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A B udapesti Zenei H e tek  nyitóhangversenye

SZLOVÁK FILHARMÓNIA ZENEKARA
Vezényel: LEIF SEGERSTAM
Közreműködik:
K O C Z O R  P E T E R  a Filharmónia Bp. Kht. Fiatal Szólistája

Dvofák: A vadgalamb - szimfonikus költemény B artók: 3. zongoraverseny 
Segerstam : A természet átölelése szimfónia, No. 30. (ősbemutató)
Sibelius: Finlandia - szimfonikus költemény

Főszponzor a NOKIA

SZOMBATHELYI SZIMFONIKUS ZENEKAR
Vezényel: IZAKI MASAHIRO
Közreműködik:
A L I N A  G  U R I N  A  •  P E T E R  M I K U L Á S  (ének)

Kodály: Fláry János - szvit Bartók: A kékszakállú herceg vára
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A  M A G Y A R  R A D I O  S Z I M F O N I K U S  Z E N E K A R A

Vezényel: LIONEL FRIEND 
Közreműködik: <1 N E M Z E T I  É N E K K A R .

K E L E M E N  B A R N A B Á S ,  é n e k e s  s z ó l i s t á k
R obert Saxton: Music to celebrate the Resurrection of Christ (mo-i bemutató) 
A lfred Schnittke: M ásodik hegedűverseny (magyarországi bemutató)
A lexander G oehr: Symphony in one movement (magyarországi bemutató) 
Soproni József: Te Deum (ősbemutató)
Társrendező a Magyar Rádió

A  L O N D O N I  W E S T M I N S T E R  K A T E D R Á L I S  K Ó R U S A

Vezényel: M A R T I N  B A K E R  Közreműködik: A N D R E W  R E I D  (orgona)

Angol egyházi zene
Tallis. B yrd , T om kins. Purcell, S ta n fo rd . V. W illiam s. B. B ritten . J .  T a v e n e r művei 
Társrendező a 2. M agyarok Nagyasszonya Nemzetközi Egyházzenei F esztivál

L E S L I E  H O W A R D  (A nglia) zongoraestje

Liszt-est * L isz t F erenc  szü le tésének  189. évforduló ja  tiszteletére  

Társrendező a Liszt Ferenc Társaság és a Liszt Ferenc Zeneakadémia

C A P E L L A  S A V A R I A  P U R C E L L  K Ó R U S
(Hangversenymester: K a l ló  Z s o lt)

Vezényel: V A S H E G Y I  G Y Ö R G Y  

Közreműködik: K I S S  N O É M I ,  K O V  Á C S  I S T V Á N  (ének) 

S Z E K E N D I  T A M Á S  (orgona)
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^  mobile ■ Fugue for Left-Hand • "Schau" Walze»
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RANDY WESTON -
THE: GNAWÄ MASTER MUSICIANS 

X o f MOROCCO *

M a g y a r  K o r n é l

A zenei globalizáció 
fényoldalai
A hanglemez haldoklásáról szóló aggasztó statisztikák nemcsak a nagy kiadókat 
kényszerítik arra, hogy újragondolják profiljukat. A CD mint önálló médium válsá
ga természetesen csak jel, ami gondolkodóba ejti a civilizált zenésztársadalmat, 
amely jelen pillanatban nem képes maradéktalanul definiálni sem magát, sem a 
közönséghez való viszonyát, sem a zenélés igazi célját. A napjainkat jellemző bo
rús hangulatban nem lehet elég hangsúllyal emlegetni a 20. század elektronikus 
médiájának szellemi vívmányait. A hanglemeznek köszönhetően összeszűkült a 
Föld zenei térképe, megadva a lehetőséget, hogy beláthatóvá tegyük, emberi lép
tékben szemléljük azt. A hanglemezt továbbra is segédeszközként kell használ
nunk nekünk, hallgatóknak. Ezt a feladatát tökéletesen be is töltötte, függetlenül 
attól, hogy közzététele mennyire nyereséges vagy épp deficites vállalkozás. Tar
talma elmélyíthet már megalapozott ismereteket, de szerezhet megvilágosodás
szerű első élményeket is, ha újonnan feltárt zenei forrásokból merít. Az már raj
tunk múlik, hogy ezeket az információkat hogyan használjuk fel. Sajnos általában 
rosszul, felületesen, és az igazi baj talán itt kezdődik. A zenét lemezről megtanul
ni ugyanis nem lehet. Hogy is lehetne, hiszen mire elég az a hetven perc?
Talán alátámasztja ezt a „törvényt” két kis történetem. Az egyik egy tehetséges és 
fiatal indonéz muzsikus-komponista szavait idézi. A művész saját kultúrájának 
tradicionális hangszereire kortárs zenét szerez. Egyszer megvallotta, hogy az in
donéziai gamelánzenék labirintusából, amit már Ariadné fonala nélkül is jól is
mer, és a határait feszegeti, a free jazz világába menekülne legszívesebben, ahol 
aztán mindenki ott üti-fújja-cibálja, ahol éri... A másik epizód már csak innen, a 
házunk tájáról való, és tulajdonképpen az előzőnek a tükörképe. Egyre-másra je
lentkeznek olyan színpadi egyéniségek az európai és benne a magyar zenei élet
ben is, akik egy-egy számunkra idegen zenekultúra utazó követeiként lépnek fel. 
Sokan közülük azonban -  nevetségesen rövid tanulóidő után, legrosszabb eset
ben turistautak felületes élménytöredékeit összekuporgatva -  nemhogy nem 
méltók az általuk hirdetett egzotikumok képviseletére, de mélységesen megaláz
zák és előre lejáratják azokat az értékeket, amelyeknek az igazi megismerésére 
még semmiféle lehetősége nem nyílt az itthoni közönségnek. A tudatlanság per
sze a zenei piacon is nagyon jelentős tényező, amit sokan gátlástalanul ki is ját
szanak, és igazi zenei tartalmak helyett vonzó önreklámmal szereznek maguknak 
jelentős hallgatótábort.
Pedig ha meg akarunk érteni egy zenei rendszert, netán bele akarunk nyúlni saját 
zenei örökségünk, ízlésünk vagy egyszerűen csak pillanatnyi kedvünk szerint, azt 
már nem tehetjük meg felelősség nélkül. Ha elfogadjuk a globalizáció ajándékait 
-  hiszen ilyesmivel is rendelkezik, nemcsak árnyoldalakkal - , akkor már nem a 
saját zenei örökségünk táplálását, ápolását kell szem előtt tartanunk. Saját zene, 
nyugati, afrikai, keleti zene: ki tudja pontosan értelmezni ezeket a fogalmakat -  
régi, etnikai jellegű hierarchia maradékait? Ma már az enyém is a zimbabwei hü
velykzongora zenéje, vagy a japán gagaku; a Burkina Fasó-i zenészé is Beetho
ven, és a szingapúrié is a tangó. És még hány és hány zenei forma, funkció, hang
szercsoportok és a tőlük elválaszthatatlan rendszerek százai: felbecsülhetetlenül 
Sokféle zenei áramlat lehet a világon, amiről még mindig fogalmunk sincs. Miért 
temetnénk hát, mikor még nem is ismerjük minden kis ízét?
Éberség és nyitottság. Ezek az erények kellenek ahhoz, hogy az „ajándékkal” hoz
zá méltóan bánjunk. Nem az a fontos, hogy a zenénket ápoljuk, őrizzük, hogy 
pálmafás dallamfodrocskákkal még egyszer felcicomázzuk. Ennél már sokkal szé
lesebb horizontot vagyunk képesek áttekinteni, és megéri az időt, hogy elmélyed
jünk a legrejtettebb tájaiban is. Jó lenne, ha ez a szemlélet, amelyet eddig csak ke
vés kimagasló egyéniség tett magáévá a világon, a jövőben mindnyájunk zenesze- 
retetét átjárná.
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Kartellper lemezcégek ellen
New York állam főügyésze, Eliot Spitzer, huszonki
lenc másik állammal együtt augusztus 8-án szövetsé
gi pert indított öt nagy multinacionális lemezcég és 
három kereskedő vállalatcsoport ellen azzal a kere
settel, hogy 1995 óta törvényellenesen hajtották fel 
a CD-k árait az Egyesült Államokban.
A főügyész vádja szerint a vásárlóknak sok száz mil
lió dollár kárt okoztak azzal, hogy „összeesküvés
sel", a szövetségi és állami trösztellenes szabálya 
zást megsértve, állapították meg áraikat. A kártérítési 
igényt elsősorban a Capitol, a Sony, a BMG, a Uni
versal és a Warner lemezcégekkel szemben kíván
ják érvényesíteni, de a főügyész közleménye meg
említi a kereset alá vont MusicLand (és cége, a Sam 
Goody), a Transworld (cégei: Camelot, Music & 
Movies, Planet Music, Record Town) és a Tower Re
cords kereskedővállalatokat is.
A kereset szerint a kilencvenes évek elején egyes ka 
reskedők (Circuit City, Wal-Mart, K-Mart, Best Buy) 
leárazási akcióinak köszönhetően a CD-k átlagára 
az USA-ban 15 dollárról 1 Ore esett vissza. Piaci p a

h í r e k
zícióikat féltve, a hagyományos szaküzletek rászorí
tották a lemezcégeket, hogy minimális árakat megál
lapítva adják el az árujukat, és azokra, amelyek eza  
két nem tartották be, pénzbüntetést szabjanak ki. Ez 
törvényellenes, állítja a főügyész, mert akadályozza 
a szabad versenyt. A főügyész a kártértési összeget 
jótékonysági formában zeneoktatási célokra kívánja 
fordítani. Tavaly a CD-összforgalom az USA-ban 14 
milliárd dollár volt. A kereset előzményének tekint
hető, hogy a gyártók idén májusban már megálla
podtak a szövetségi kereskedelmi hatósággal, hogy 
hét évre lemondanak az ilyen árképzésről, miután a 
hatóság félmilliárd dollárra becsülte a vásárlóknak 
okozott kárt.
Első reakciójában az EMI, amelynek részvényárai a 
hírre rövid ideig estek New Yorkban, céltalan akció
nak nevezte a keresetet, és kemény védelmet helye
zett kilátásba. A BBC tudósítása viszont arra emlé
keztet, hogy az európai átlagos CDárak még az 
egyesült államokbelieknél is magasabbak, így az 
ügynek ideát is lehet következménye.

Az American Record Guide május-júniusi számában méltató 
kritika jelent meg Érdi Tamás Mozart-lemezéről, mely a ka
nadai Echiquier kiadónál jelent meg. A felvétel első számáról 
-  d-moll zongoravereseny -  a kritikus Thomas McClain így ír: 
„Igazán bátor fiatalember, aki a d-moll zongoraversenyből 
készíti első lemezfelvételét. Akaratlanul is a nagyokkal ütközik 
(...), és hajlottam rá, hogy figyelmen kívül hagyjam egy húsz
éves, vakon született zongorista próbálkozását. De azonnal 
meggondoltam magam, amikor meghallottam játékát. Akkora 
érzelmi mélységről és kifejezőerőről tesz tanúbizonyságot, 
amelyre a »feltűnő« gyenge kifejezés. Erőteljesen és mély ér
zéssel indít, előrevetítve, hogy mi következik. A lassú tétel 
érzékeny, kifejező és mélyen átélt. (...) A finálé ékesszóló és 
bátor. Ez nem kis mértékben Vásáry érdeme, akinek a ve
zénylése tökéletesen idomul a szólista játékához. Nem fogom 
félretenni Rudolf Serkin, Clara Haskil, Askhenazy, Mitsuko 
Uchida ésjevgenyij Kiszin felvételét, de ez az egyik legjobb 
a közelmúlt terméséből."
A CD második számáról is -  Esz-dúr kétzongorás verseny -, 
melyben Vásáry Tamás játssza a második szólamot és a zon
gora mellől vezényel, elismerő hangon szól a kritikus: „Első
rendű interpretáció: nem terhelik a másoknál gyakran előfor
duló hatásvadász elemek, még sincs híján a technikai és stilá- 
ris leleménynek. A két szólista kitűnő egységet alkot, és Vá
sáry úgy fogja össze a zenekart, hogy szólójátéka nem sínyli 
meg. (...) Érdi kitűnő bemutatkozó lemezzel ajándékozott 
meg minket, amelyet, remélem, újabbak követnek."

A Nightingale Classics lemeztársaság CD-inek hazai 
forgalmazója ez év áprilisától a B-A-C-H Concerts Bu
dapest (Business, Arts & Concerts in Hungary). A sváj
ci cég csaknem teljes kínálata mellett a hazai terjesztő 
vállalja, hogy az európai megjelenéssel egy időben a 
lemezek kaphatók lesznek a magyar üzletekben is.

Előző számunkban 
indított vitánkat -  A 
jazz a rendszervál
tás tizedik évében 
-  pódiumbeszélge
tésen is folytatjuk, a 
Jazz Gardenben 
(Bp. V. kér., Veres 
Pálné u. 44 /a ) 
szeptember 1 8-án, 
hétfőn este, Gyár
fás István és együt
tese koncertjének 
szünetében. Min
den olvasónkat sze
retettel várjuk.

A Hungaroton 28 
+ 1 CD-n is kiadja 
Bartók-összkiadá- 
sának LP-n megje 
lent teljes anyagát. 
A huszonkilencedik 
CD Ritkaságok cím
mel jelenik meg, és 
az összkiadás első 
megjelenése óta 
azonosított, főleg if
júkori darabokat 
adja közre.
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Az atlétatermetű, ám áb
rándos tekintetű argentin 
énekest a „negyedik te
noréként emlegetik immár 
hatodik éve, amióta a Do- 
mingo-versenyen aratott 
diadalával berobbant a 
nemzetközi operaéletbe. A 
38 éves Cura július 28-án 
az Erkel Színházban adott 
nagy sikerű áriaestet, ahol 
óriási ovációval ünnepelte 
a budapesti közönség.



h n n n p  i n t p r j ú j n

© ram o fo n : S z e r e tn é k  g ra tu lá ln i  a  te g n a p i  

k o n c e r t j é h e z ,  t e l j e s e n  m a g á v a l r a g a d ta  a  k ö 

z ö n s é g é t .

JÓSÉ C iJRA: K ö s z ö n ö m , s b á r  t u d ta m ,  

h o g y  a  m a g y a r  k ö z ö n s é g  n a g y o n  h á lá s ,  a  t e g 

n a p i  f o g a d ta tá s  m é g is  m e g le p e t t .  Ú g y  é r e z 

t e m ,  m in th a  e g y  s t a d io n b a n  é n e k e l t e m  v o l

n a , f a n ta s z t ik u s  é r z é s  v o lt.

© :  M ily en  b e n y o m á s o k a t  s z e r z e t t  B u d a 

p e s t rő l?

J. C.: K o m o ly a b b a k a t  m é g  n e m .  C s a k  

m á s fé l  n a p ja  é r k e z t e m  m e g , é s  a  le g n a g y o b b  

n e v e z e te s s é g e i t  is c s a k  a z  a u tó b ó l  lá th a t t a m . 

M o s t  a z  in te r jú  u tá n  v is z o n t  v a ló s z ín ű le g  

m e g k é r e k  v a la k it, h o g y  v ig y en  e g y  k ic s it  k ö r 

b e  B u d a p e s te n  -  s z e r e tn é k  idó 't s z a k í ta n i  a r 

ra , h o g y  b e n é z h e s s e k  a z  e ld u g o t t a b b  n e g y e 

d e k b e  is. T u d ja , n e m  s z e r e te k  tu r i s t a k é n t  

m á s z k á ln i ,  m e r t  s o k k a l in k á b b  é r d e k e l  e g y  

v á r o s  igazi a r c a ,  m in t  a  lá tv á n y o s s á g a i .

© :  A te g n a p i  k o n c e r te n  ó r iá s i  l e lk e s e d é s t  

v á l to t t  ki h a l lg a tó s á g á b ó l ,  á m  tr é fá lk o z á s a i  

e l l e n é r e  n é h a  s z in te  ú g y  tű n t ,  z a v a r b a n  

v a n .  I lyen  n e h é z  b á n n i  a  s ik e rr e l?  E g y á lta 

lán : m it  j e l e n t  a  s ik e r  J ó s é  C u r a  s z á m á ra ?  

J. C.: A m ik o r  m é g  f ia ta la b b  v o l ta m  -  

m o n d ju k  h u s z o n é v e s e n  - ,  a  s ik e r  e ró 't  a d o t t ,  

ó r iá s n a k  é r e z t e m  m a g a m . E lh i te t te  v e le m , 

h o g y  a  z e n é v e l  k é p e s  v a g y o k  m e g o ld a n i  a z  

e m b e r i s é g  p r o b lé m á i t ,  h o g y  n e k e m  m in d e n  

s ik e rü lh e t .  A z tá n  e l te l ik  e g y p á r  év , é s  a z  e m 

b e r  r á d ö b b e n  a r r a ,  h o g y  a  f e ln ő t té  v á lá s  v é g e  

a  k i jó z a n o d á s  a z  á lm o k b ó l .  Új g o n d o k  lé p n e k  

a  r é g ie k  h e ly é b e ,  é s  f e l tá ru ln a k  a  v a ló s  p r o b 

lé m á k , a z o k , a m e ly e k e t  m á r  n e m  o ld  m e g  

e g y - e g y  jó l s ik e rü l t  f e l lé p é s .  M a  m á r  m á s  d o l 

g o k  s z e r e z n e k  ö r ö m e t  a  s z á m o m r a :  c s o d á l a 

t o s  c s a lá d o m  v a n , a  g y e re k e im  jó  k ö r ü lm é 

n y e k  k ö z ö t t  é ln e k ,  m á s r é s z t  m e g v a n  a  le 

h e tő s é g e m ,  h o g y  s z ó lh a s s a k  a z  e m b e r e k h e z .  

E z t é r té k e le m  é n  ig a z á n  n a g y  s ik e rn e k .  M illió  

é s  m illió  e m b e r  v a n  a  v ilá g o n , a k ik  ú g y  é rz ik , 

f o n t o s  m o n d a n iv a ló ju k  v a n , é s  s o h a  n e m  

a d a t ik  m e g  s z á m u k r a  a  l e h e tő s é g ,  h o g y  h a l

l a th a s s á k  a  h a n g ju k a t .  N e k ü n k  h e ly e t tü k ,  a z  

ő  n e v ü k b e n  is kell s z ó ln u n k , h is z e n  r e n g e te g  

k iv á ló  é n e k e s  é l t e l j e s  i s m e r e t le n s é g b e n .

© :  Ez p e r s z e  a  fö ld ra jz i  tá v o ls á g o k o n  is 

m ú lik , h is z e n  p é ld á u l  a  m i in f o rm á c ió in k  

a z  a r g e n t ín a i  z e n e i  é le trő l  m e g le h e tő s e n  

h é z a g o s a k ,  b á r  a  T e a tró  C o ló n  h í r e  a z é r t  

h o z z á n k  is e l j u to t t .  M e s é ln e  v a la m i t  e r rő l  

a  „ h á to r s z á g r ó l" ,  a m e ly  m e g a la p o z ta  s i

k e re i t?

J. C.í S a jn á lo m , d e  ily e sm iv e l n e m  s z o l 

g á lh a to k ,  e g y s z e r ű e n  a z é r t ,  m e r t  a z  é l e 

t e m b ő l  e z  k im a r a d t .  B ár e ls ő  l é p é s e im e t  A r

g e n t ín á b a n  t e t t e m  m e g , o t t  k e z d te m  e l é n e 

k e ln i é s  v e z é n y e ln i  is , a z  u to ls ó  t íz  é v e t  v i

s z o n t  -  a z t  a z  id ő s z a k o t ,  a m e ly  m e g a la p o z ta  

m o s ta n i  e r e d m é n y e im e t  -  m in d v é g ig  E u ró 

p á b a n  tö l tö t te m . D e  h o g y  n e  té r je k  ki a  k é r d é s

e lő l: b á r  A rg e n tín a  n e m  g a z d a g  o r s z á g , t i s z 

te l e t r e  m é l tó a n  so k  e r ő f e s z í t é s t  t e s z ,  h o g y  

k ö z e le b b  k e rü ljö n  a  k la s s z ik u s  z e n e  k ö z p o n t 

j á h o z  -  a m i a la tt  t e r m é s z e t e s e n  E u ró p á t kell 

é r t e n i .  M a g y a ro r s z á g  m a  k ö rü lb e lü l  u g y a n 

o ly a n  jó lé t i  s z in te n  le h e t ,  m in t  A rg e n tín a , á m  

v a n  e g y  n a g y o n  f o n to s  k ü lö n b s é g :  a z  ö n ö k  

h a z á já t  r e p ü lő v e l k é t  ó r a  a la t t  e lé r e m , s z e m 

b e n  a z  e n y é m m e l ,  a h o v a  e lju tn i  m a jd n e m  

e g y  e g é s z  n a p o t  v e s z  ig é n y b e .  S a jn o s  a  f e s z í 

t e t t  m u n k a te m p ó  m e l le t t  c s a k  a k k o r  v á l la lh a 

to k  ily e n  h o s s z ú  u ta t ,  h a  n a g y o n  n y o m ó s  

o k o m  v a n  rá . L e g u tó b b  ta v a ly  a z é r t  f e l lé p te m  

A r g e n t ín á b a n ,  é s  s z e m b e s ü ln ö m  k e lle tt  a z  

o t ta n i  z e n e i  é le t  s z á m o s  p ro b lé m á já v a l  -  a n 

n a k  e l l e n é r e ,  h o g y  v a n  e g y  c s o d á la to s  s z ín 

h á z u k ,  é s  n a g y o n  s o k  k iv á ló  m u z s ik u s s a l  t a 

lá lk o z ta m . A s z ü lő fö ld e m  m é g  r e n g e te g  ig az i 

t e h e t s é g  o t th o n a ,  d e  e l s z o m o r í tó  v o lt  lá tn i , 

h o g y  a  k ö r ü lm é n y e k  m ia t t  n e m  k é p e s e k  t u 

d á s u k  le g ja v á t n y ú jta n i.

© :  A z, h o g y  e g y  s ik e r e s  é n e k e s  v a g y  

h a n g s z e r e s  s z ó l is ta  f e lfe d e z i  m a g á b a n  a  

k a r m e s te r t ,  m e g le h e tő s e n  g y ak o ri e s e t ,  

ö n n é l  a z o n b a n  e z  f o rd í tv a  t ö r té n t :  k a r 

m e s te r k é n t  k e z d te  p á ly á já t ,  h írn e v e t  é n e 

k e s k é n t  s z e rz e t t .  H o g y a n  f o rd u l t  é r d e k lő 

d é s e  a z  é n e k lé s  fe lé ,  é s  h o g y  f é r  m e g  e g y 

m á s  m e l le t t  e z  a  k é t  h iv a tá s ?

J. C.: Egy s z é p  n a p o n  f e l f e d e z te m , h o g y  

tu d o k  é n e k e ln i ,  é s  n a g y  s z e r e n c s é m r e  e z  a  

k é t  t e v é k e n y s é g  f iz ik a ila g  n e m  z á r ja  ki e g y 

m á s t  -  h a  valak i m o n d ju k  z o n g o r i s ta k é n t  

k e z d  e l  fu v o lá z n i, v a ló s z ín ű le g  k o m o ly  n e 

h é z s é g e k b e  ü tk ö z ik .  T eh á t s z e r i n t e m  s e m m i 

a k a d á ly a  e n n e k  a  k e t tő s s é g n e k ,  h a  e lé g  in te l

lig en s  h o z z á  a z  e m b e r  -  m e r t  v a l l ju k  m e g  

ő s z in té n , a z  é n e k e s e k  jó  r é s z e  n e m  a r ró l  is

m e r e te s ,  h o g y  k im a g a s ló  z e n e i  in te l l ig e n c i

ával r e n d e lk e z n e .  H á la  I s te n n e k ,  e z  a  f ia ta 

lab b  g e n e r á c ió k r a  m á r  a lig  é r v é n y e s ,  a  so k o l

d a lú  -  r é s z b e n  h a n g s z e r e s  -  k é p z é s  é s  a  m a 

g a s  k ö v e te lm é n y e k  m e g te s z ik  a  m a g u k é t .  H a 

a  jö v ő b e n  is e z e k e t  a z  e lv á r á s o k a t  á llí t ju k  az  

ifjú t e h e t s é g e k  e lé ,  a z  é n e k e s e k r ő l  k ia lak u lt 

s z te r e o t íp ia  -  ü r e s  a  fe je , é s  n a g y  a  h a n g ja  -  

h a m a r o s a n  a  m ú l t é  le s z . H is z e n  m ié r t  le n n e  

fu rc s a , h a  e g y  é n e k e s  v e z é n y e l?  E ls ő s o rb a n  

m u z s ik u s o k  v a g y u n k  é s  c s a k  m á s o d s o r b a n  

s p e c ia l iz á ló d o t t  e lő a d ó m ű v é s z e k .

© :  A s z ig o r n a k  v a ló  m e g f e le lé s  m e lle t t

m ik e t t a n á c s o l n a  m é g  ö n  e g y  p á ly a k e z d ő

k o llé g á n a k ?

J. C.: É r d e m e s  m e g fo n to ln i  m in d e n  ta n á 

c s o t ,  é s z r e v é te l t ,  a m i t  a  n ö v e n d é k  ta n á ra i tó l  

é s  k ö r n y e z e té tő l  k a p , d e  k ö z b e n  e g y  p i l la n a t

ra  s e  f e le j t s e  e l , h o g y  a m ik o r  k im e g y  a  s z ín 

p a d ra , o t t  b iz o n y  m á r  n e m  f o g n a k  a  ta n á ra i  a  

h á ta  m ö g ö t t  á lln i, é p p  e l le n k e z ő le g :  k r itik u 

so k  ü ln e k  m a jd  a z  e l s ő  s o r b a n , é s  a  s z e n z á c i 

ó s  te l j e s í tm é n y r e  v ág y ó  k ö z ö n s é g  m in d e n  

r e z d ü lé s é t  f ig y e ln i fo g ja . O t t  áll m a jd  a  p ó d i

u m o n , é s  k iz á r ó la g  ö n m a g á r a  s z á m í th a t :  ra j

ta , a  p i l la n a tn y i lé le k je le n lé té n  áll v a g y  b u k ik  a  

p ro d u k c ió  s ik e re .  A  k ívü lrő l é r k e z ő  in s tru k c i

ó k  te h á t  f o n to s a k ,  d e  tu d n i kell, m e ly ik  ille sz t

h e tő  b e le  a  s z ó l i s ta  s a já t k o n c e p c ió já b a ,  é s  

e n n e k  f ü g g v é n y é b e n  kell é r té k e ln i  a  ta n á c s o -
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k á t. S o h a  n e m  s z a b a d  m e g fe le lé s i  k é n y s z e r b ő l  

e lfo g a d n i  v a la m it , b á rk i sz á já b ó l h a n g o z z é k  is 

e l! A  s z ín p a d o n  c s a k  e g y  ö n á lló , s a já t  é s  

e r ő te l j e s  m e g o ld á s  é r v é n y e s ü l h e t - e z  a  l e g n a 

g y o b b  k ih ív á s , a m i f ia ta l m ű v é s z  e lő t t  c s a k  á l l 

h a t . És t e r m é s z e t e s e n  m e g  kell t a n u ln ia  e m e l t  

fő v e l fe lv á lla ln i a z  e b b ő l  s z á rm a z ó  k o c k á z a to t  

is . A  m ű v é s z  f e le lő s s é g é t  p e r s z e  a  jó  t a n á r n a k  

is á t  kell é r e z n ie ,  é s  e n n e k  m e g fe le lő e n  t u d n i a  

kell, h o g y  m it  s z a b a d  m o n d a n ia  a  n ö v e n d é k é 

n e k  é s  m it  n e m . A z a  p e d a g ó g u s ,  ak i n e m c s a k  

k o n k r é t  p r o b lé m á k h o z  n y ú jt  s e g í ts é g e t ,  h a 

n e m  ta n í tv á n y a  e g é s z  s t í lu s á t  k ív án ja  f o rm á ln i ,  

v a ló já b a n  s a já t  m ű v é s z i  e g y é n is é g é n e k  „ k ió n 

ja i t"  g y á r tja . És a  j ó  t a n á r  s a jn o s  n a g y o n  r i tk a . . .

© :  A z ü z le t  e g y r e  in k á b b  m e g h a tá r o z ó  t é 

n y e z ő v é  vá lik  a  k o m o ly z e n e  v i lá g á b a n  is.

M it  g o n d o l  e r rő l ,  h a s z n o s  e z , v a g y  in k á b b

k á ro s ?

J. C.: N e m , s e m m ik é p p e n  s e m  k á r o s ,  a n 

n a k  e l l e n é r e ,  h o g y  a z  ü z le te m b e r e k  d ö n t é s e i  

n é h a  v is s z a te t s z ő k  le h e tn e k .  A k la s s z ik u s  z e 

n e  m e g le h e tő s e n  e l i t  m ű v é s z e t té  v á lt ,  a  s z ó  

n e g a t ív  é r t e lm é b e n .  N a g y o n  d rá g a  é s  b o n y o 

lu lt a z  a  fo ly a m a t ,  a m e ly n e k  a  v é g é n  a  h a l lg a 

t ó  a  k e z é b e  v e h e t i  a  C D - t .  H a  n e m  ü z le t i  a l a 

p o n  d o lg o z n á n k ,  a k k o r  m in d e n  e g y e s  p r o 

d u k c ió h o z  ú g y  k e l le n e  ö s s z e k ö n y ö r ö g n i  a  

s z ü k s é g e s  a n y a g ia k a t  a z  á l la m tó l, a  s z p o n z o 

ro k tó l  é s  l e h e t e t l e n n é  v á ln a  az  ü t e m e z e t t ,  

m in ő s é g i  m u n k a . A p o p z e n e  t é r h ó d í tá s á n a k  a  

t i tk a  is  n a g y r é s z t  a  c é l t u d a to s  m a r k e t in g b e n  

re jlik . A  f i la n tró p  s z e m lé l e t  t e r m é s z e t e s e n  n a 

g y o n  t i s z te le t r e m é l tó ,  s z é t  is o s z to g a th a tn á n k  

a  l e m e z e k e t  a  r a jo n g ó k  k ö z ö t t ,  d e  a  s z á m lá t  

a k k o r  is ki kell f iz e tn i .  L eh e t va lak i b o h é m  

m ű v é s z a lk a t ,  a t tó l  m é g  m e g  kell é ln ie  v a la m i

b ő l .  Le k e l le n e  v é g r e  s z á m o ln i  a zza l a  t é v h i t 

te l ,  h o g y  h a  b e e n g e d jü k  a z  ü z le ti s z e m lé l e t e t  

a  k la s s z ik u s  z e n é b e ,  a k k o r  a z  m á r  n e m  is  m ű 

v é s z e t .  E g y ré s z t  k ifo r ro t t  m a r k e t in g k o n c e p c ió  

n é lk ü l  n e m  j e l e n h e tn e  m e g  e n n y i l e m e z ,  

m á s r é s z t  a  k la s s z ik u s  z e n e  é s  k ö n n y ű z e n e  

s z e m b e á l l í t á s á n a k  s in c s  é r te lm e .

© :  M a  m á r  e z t  a z  e l l e n t é t e t  é p p  a z  ö n  le g 

h í r e s e b b  k o llég á i ig y e k e z n e k  o ld a n i . . .

J. C.: P e rs z e , d e  a h o g y  az  e lő b b  m o n d 

t a m ,  a  k la s s z ik u s  z e n e  f e le t t  u ra lk o d ó  e l i t i s t a  

s z e m lé l e t  e z z e l  e g y ü t t  is n a g y o n  e r ő s  j e l e n 

s é g . K o m o ly z e n é rő l  m a  c s a k  k o m o ly a n  l e h e t  

b e s z é ln i .  M ié r t  n e m  e g y s z e r ű e n  jó  é s  r o s s z  

z e n e  k ö z ö t t  t e s z ü n k  k ü lö n b s é g e t?  A m ik o r  

a z o k  a  s z e r z ő k  a lk o t ta k ,  a k ik e t m a  f é l i s t e n 

k é n t  t i s z te lü n k ,  a k k o r  m ű v e ik  a  m in d e n n a p o k  

r é s z e i  v o l ta k , é p p ú g y , a h o g y  m a  a  k ö n n y ű z e 

n e i s lá g e re k .  És ki v e s z i  a  b á to r s á g o t  m e g jó 

s o ln i ,  h o g y  a z  e lm ú l t  ö tv e n  év  k ö n n y ű z e n e i  

t e r m é s é b ő l  m i v á lik  k la s s z ik u s s á ?  S z á m o m r a  

p é ld á u l  P au l M c C a r tn e y  v a g y  Jo h n  L e n n o n  

d a la i  h e r v a d h a ta t l a n o k .  D e  az  „ ö r ö k z ö ld "  

m e l le t t  a  h á t t é r z e n e  s e m  c s a k  m o d e r n  j e l e n 

s é g :  M o z a r t  v a g y  H a y d n  m a i s z e m m e l  n é z v e

a k á r  b á r z e n é s z e k  is le h e tn é n e k !  S o k s z o r  úg y  

já t s z o t ta k ,  h o g y  „ h a l lg a tó s á g u k "  e v e t t - iv o tt  é s  

b e s z é lg e t e t t  -  m in d e n t  c s in á l t ,  c s a k  é p p  a  

m a e s t r o r a  n e m  fig y e lt. T a lán  n e m  tú lz á s , h a  

a z t  á l l í to m , a  h a n g s z e r e k  t ö b b e t  v á lto z ta k , 

m in t e z e k  a  d o lg o k . A k k o r v i s z o n t  m ié r t  kell 

ú gy  te n n i ,  m in th a  a  rég i m e s t e r e k  ö n m a g u k  

sz o b ra i le n n é n e k ?  „H a  M o z a r to t  v a g y  B e e th o 

v e n t  a k a r s z  já ts z a n i ,  lég y  n a g y o n  sz ig o rú , 

ö l tö z z  f e k e t é b e ,  é s  a  v i lá g é r t  e l n e  m o s o -  

ly o d j!"  -  e z t  su ly k o lják  m é g  n a g y o n  so k  h e 

lyen . N e m  c s o d a ,  h a  s o k  f ia ta l  e lfo rd u l a  

k la s s z ik u s o k tó l :  ő k  v a la m i é l ő r e  v ág y n ak , 

n e m  p e d ig  m ú z e u m i  t á r la t r a .  D e  h a  azza l a z  

á té lé s s e l ,  ö r ö m m e l  n y ú lsz  a  z e n é h e z ,  a h o g y  

a z t  a n n a k  id e jé n  a  p a p í r r a  v e t e t t é k ,  a k k o r  a  

h a tá s  n e m  m a r a d  e l. Ú g y  é r z e m ,  e z  tö r té n t  

te g n a p  is : e g y s z e r ű e n  e g y m á s r a  ta lá l t  a  k ö 

z ö n s é g ,  a  s z e r z ő  é s  a z  e lő a d ó k .

© :  S o k  o ly a n  n y ila tk o z a to t h a l lh a t tu n k  a z  e l

m ú lt  id ő b e n ,  h o g y  a  z e n e i  ip a r  k o m o ly  vál

s á g b a n  v a n . Ö n  m in t a z  e g y ik  n a g y  le m e z 

c é g  p r o m in e n s  m ű v é s z e , h o g y a n  látja ez t?  

J. C.: N e m  v a g y o k  b o r ú l á tó .  A z t h is z e m , 

h o g y  j e l e n l e g  a z  e g é s z  m é d ia v i lá g  e g y fa jta  

p o z it ív  v á l s á g o n  m e g y  á t  a z  i n t e r n e tn e k  é s  a  

tö b b i  ú j t e c h n o ló g iá n a k  k ö s z ö n h e t ő e n .  Ez jó , 

m e r t  h a  a  m o s ta n i ,  k e z d e ti  z a v a r o s  á l la p o to k 

n a k  v é g e  l e s z ,  a k k o r  e z e k n e k  a z  ú jd o n s á g o k 

n a k  h á la ,  g a z d a g a b b  le s z  e s z k ö z ö k b e n  a  z e 

n e i v ilá g  -  é s  á l ta lá b a n  a  k o m m u n ik á c ió  - ,  

m in t b á r m ik o r  k o rá b b a n . M in d e g y ,  h o g y  m it 

h a s z n á lu n k :  C D - t ,  i n t e r n e t e t ,  h a r m in c c e n t i s  

le m e z t  v a g y  a k k o rá t ,  m in t  a  k ö r m ö m , a  

lé n y e g  u g y a n a z  m a ra d , c s a k  a  t e c h n ik a  fe j

lőd ik .

© :  M i a  v é le m é n y e  a  m o s t a n á b a n  d iv a to s  

k a m a r a o p e r a - p r o d u k c ió k r ó l ,  n e tá n  v an  v a 

lam i s z e m é ly e s  t a p a s z t a l a t a  e b b e n  a  m ű 

f a jb a n ?

J. C.: N e m , m é g  s o h a  n e m  lé p te m  fe l ily e s 

f a j ta  p r o d u k c ió k b a n ,  d e  ú g y  v é le m , m in d e n  

o ly a n  k e z d e m é n y e z é s t ,  a m e ly  e g y  ú j s z e g 

m e n s é t  tá r ja  fel a  z e n é n e k ,  c s a k  ü d v ö z ö ln i  le 

h e t .  S v i s s z a k a p c s o ló d v a  a z  e lő b b i  f e j t e g e t é s 

h e z :  a z  ily en  t í p u s ú ,  k is  k ö l t s é g v e té s ű  o p e r a -  

e lő a d á s o k  lé te  a z t  b iz o n y ítja , h o g y  n in c s  fe l

té t l e n ü l  s z ü k s é g  s z u p e r p r o d u k c ió k r a ,  ó r iá s i 

ö s s z e g e k  e lk ö l té s e  n é lk ü l is s z ín p a d r a  le h e t  

á ll í ta n i  e g y  n ív ó s  e lő a d á s t .  M e r t  e g y  k o n c e r t  

v a g y  e g y  o p e r a  s ik e re  m in d ig  a z  e lő a d ó k  

s z e m é ly e s  k v a l i tá s a in  é s  k a r iz m á já n  d ő l el. 

S o k  p é n z t  le h e t  ö ln i  e g y  g ig a n tik u s  p r o d u k c i 

ó b a  úgy, h o g y  a  v é g é n  c s a k  a  tű z i já té k  m a ra d  

a z  e g é s z b ő l  a  l e g m a r a d a n d ó b b  é lm é n y  a  k ö 

z ö n s é g  s z á m á ra ,  d e  a z  m in d e n k in e k  e lk e rü l i  a  

f ig y e lm é t,  h o g y  a  tű z i j á té k  e lő t t  s z ín p a d  v o lt, 

a  s z ín p a d o n  p e d ig  v a la m i m o z g á s . U g y a n a k 

k o r  k iá llh a t e g y e t le n  e m b e r  eg y  s z á l  g y e r ty á 

v a l a  k e z é b e n  -  é s  c s o d a  sz ü le tik , m e r t  a z  il

l e tő  k a r iz m a tik u s  e g y é n is é g , é s  v a n  v a ló d i 

m o n d a n iv a ló ja .

© :  V an o ly a n  á lo m s z e r e p e ,  a m i t  m é g  n e m  

é n e k e l t?

J. C.: P e r s z e , d e  n e m  á ru lo m  e l, m e r t  a k 

k o r  m á r  n e m  le n n e  a z . . .

© :  T ervez i to v á b b  b ő v íte n i a  r e p e r to á r já t ,  

v a g y  m e g á l la p o d ik  a  r o m a n t ik u s  é s  v e r is ta  

t e n o r s z e r e p e k n é l?

J. C.: A z e lm ú l t  p á r  é v b e n  m in te g y  3 0  

s z e r e p e t  t a n u l ta m  m e g ,  ú g y h o g y  s z e r in te m  

rá s z o lg á l ta m  a  p ih e n é s r e .  H ih e te t le n ü l  n ag y  

f e la d a t  v o lt e z  s z á m o m r a ,  é s  a  m o s t  k ö v e t

k e z ő  p e r ió d u s b a n  új s z e re p e k  m e g h ó d í tá s a  

h e ly e t t  in k á b b  s z e r e tn é m  ig azán  tö k é l e t e s r e  

c s is z o ln i  a  m e g lé v ő  r e p e r to á r t .  H o g y  k é s ő b b  

m i le sz , m é g  n e m  tu d o m  b iz to s a n : t ö b b  o ly a n  

t e r v e m  is v a n , a m i tő l  v a ló s z ín ű le g  v é r s z e m e t  

k a p n a k  m a jd  a  k r i tik u s o k . D e  ü s s e  k ő : n e m  e z  

le s z  a z  e l s ő  e s e t ,  h o g y  k iló g o k  a  s o r b ó l .

© :  T avaly  é s  id é n  is e g y  te l je s  k o n c e r tk ö r -  

u ta t  t e s z  N é m e to r s z á g b a n .  V an e n n e k  v a 

lam i k ü lö n ö s  o k a ,  ta lá n  jo b b a n  r á h a n g o ló 

d ik  o t t  a  k ö z ö n s é g  a  r o m a n t ik u s  o la s z  o p e 

rá k ra , m in t  m á s u t t ?

J. C.: N e m , n in c s  s z ó  ily e sm irő l. B ár n a 

g y o n  jó l é r z e m  m a g a m  N é m e to r s z á g b a n ,  a z  

é v  h á t r a lé v ő  r é s z é b e n  b e já ro m  m a jd n e m  

e g é s z  E u ró p á t. A  n é m e t  é s  a  s z lá v  k ö z ö n s é g  

u g y a n a k k o r  v a ló b a n  fo g é k o n y  a  la tin  z e n é r e .  

E g y é b k é n t a  t e g n a p i  k o n c e r t  s ik e re  is n e m  

v á r t  ö r ö m  v o lt:  b íz ta m  u g y an  a b b a n ,  h o g y  

k e d v e z ő  le s z  a  f o g a d ta tá s o m ,  á m  a z t  n e m  r e 

m é l te m , h o g y  e n n y i r e  le lk e s e k  itt  a z  e m b e 

re k . T ud ja , ú g y  é r z e m ,  h o g y  a  m a g y a r o k  g y a k 

ra n  la t in a b b a k  a  la t in o k n á l .

© :  L eh e t m á r  tu d n i ,  h o g y  m ik o r  t é r  v is s z a  

M a g y a ro r s z á g ra ?

J. C.: Ezt m é g  n e m  tu d o m  m e g m o n d a n i  

-  d e  a  te g n a p i  é lm é n y t  te k in tv e  v a ló s z ín ű le g  

h a m a r a b b ,  m in t  a z t  b á rk i is g o n d o ln á . . .

Zsoldos Dávid
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Gramofon: Zenészcsaládban született, a muzsika már kisgyermekként 
végigkísérte mindennapjait. Mégis, mikor dőlt el, hogy operaéne
kes lesz, hiszen a női szabó mesterséget is kitanulta, miközben kó
rusba járt, és magánúton képezte a hangját?

László Margit: Nálunk valóban mindenki muzsikált. Apám is, anyám 
is énekelt, apám több hangszeren játszott, és orgonáit a kolozsvári 
Szent Mihály-templomban. Nem túlzás, de én a Beethoven-szimfóni- 
ákat négykezesben ismertem meg. Anyámnak bájos szoprán, apámnak 
ugyancsak szép tenor hangja volt, rajtuk keresztül szinte belenőttem 
az éneklésbe, amit végig, egész pályám során szép és nemes játéknak 
tekintettem. Ha bárki erőltette volna, hogy énekeljek, sosem lettem 
volna énekes. Hadd világítsam meg, mire gondolok: a kolozsvári kon

zervatóriumban például igencsak kedvemet szegte, hogy idős zon
goratanár nénim hatalmas piros ceruzájával szüntelen csapkodta az 
ujjaimat, mert szerinte túl egyenesen tartottam őket. „Ne virslizz!” -  
hallom szinte ma is. De az sem tetszett, hogy állandóan nyúznom 
kellett a zongorát. Ma sem értem, miért gyakorolnak napi nyolc-tíz 
órát a hangszeresek. Ettől ugyanis egy idő után görcsössé, erősza- 
kolttá válik a zenélés.
Maradva magamnál: amikor bejöttek Horthyék, mi Kolozsvárról át
települtünk Nyergesújfalura, apám ugyanis ott kapott állást. De a 
háború vége felé a szőnyegbombázások miatt kénytelenek voltunk 
menekülni, uszályhajóra szálltunk -  mindössze annyi értéket vit
tünk magunkkal, ami pár ládába belefért -, és indultunk fölfelé a 
Dunán. Passauig jutottunk. Onnan jöttünk később Ausztrián át ha
za -  apám odakint egy ciszter kolostorban orgonáit, én pedig alt 
szólistaként működtem -, 1947-ben az utolsó transzporttal. Itthon 
pedig elkerültünk a Feneketlen-tó melletti ciszter templomba, ahol 
apámat kérésére felvették a kórusba. A karnagy Forrai Miklós volt. 
Egy nap apám magával hozott, én pedig elénekeltem Forrainak a 
Heidenrösleint, mire ő, hiába voltam alt, nyomban a szopránba pa
rancsolt. Egyúttal bemutatott az altban ülő egyik kedves hölgynek, 
mondván, „az a néni lesz a tanára”. így kerültem Koranek Jánosné- 
hoz, vagyis Vali nénihez, a Villányi útra, akihez titokban még az 
Akadémiáról is jártak tanulni. Közben persze tanultam a „cérna
egyetemnek” nevezett ipari középiskolában, elsajátítottam a szabás
varrás fortélyait, de másfél év után Vali néni kimondta a „verdik
tet”: annyira jól haladok, hogy úgy érzi, ideje volna próbát énekel
nem az Operaházban.
G: Vissza tud emlékezni, hogy zajlott a mindent eldöntő próbajáték?
L. M.: Egymás után énekeltettek velem Constanzét, Gildát, Rosinát, 
de még a Lakmé Csengettyűáriáját is elő kellett adnom. A végén, 
emlékszem, Kórodi András utánam szaladt: „Kislány, magát bizto
san felvesszük, sokat fogunk még együtt dolgozni.” Igen ám, de 
közben a rádióénekkarba is jelentkeztem, ahová ugyancsak fölvet
tek, miközben Forrai Miklós révén jártam a Budapesti Kórusba, 
igaz, abból nem tudtam volna megélni, mert amatőr énekkar lévén, 
nem fizetett a tagjainak. De akkor történt velem valami rendkívüli... 
G: Beavatna?
L. M.: Behívatott az Operaház személyzetise, és kerek perec azt 
mondta: olyan a nemzetközi helyzet, hogy miután a papám a fran
cia követségen sofőr, nem tudnak felvenni. A tehetetlenségtől ma
gamon kívül voltam, persze fékeztem az indulataimat, de elhatároz-
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tam, hogy énekművészi ambí
cióimról végleg lemondok, és 
megyek varrónőnek. így is 
lett. Az elegáns belvárosi Fo
dor szalonba kerültem kézi
lánynak, varrogattam föl a 
szoknyák aljait, endliztem a 
ruhák varrásait. A szalon 
Moldován Stefánia nagybáty
jáé volt. Engem egy év múlva 
újra behívtak a színházba, 
ahol már Tóth Aladár direktor 
kezdett el vizsgáztatni. A leg
különfélébb akusztikai viszo
nyok között hallgatott meg, 
Házy Erzsébet első férjével, 

Gaál Gáborral még duettet is kellett neki énekelnem. „Most piano ké
rem, most forte, most fortissimo", majd leküldött a nagyszínpadra, 
ahol folytatnom kellett. A végén, 1953. november 15-től tagja lettem 
az Operának, és Gilda szerepében debütálhattam.
G: A Zeneakadémiát nem is végezte el?
L M.: Nem, de nem is hiányzott soha.
G: Emlékszik, kik voltak első operaházi partnerei?
L M.: Talán Radnay György volt Rigoletto, a Mantuai pedig vagy 
Gera István, vagy Mátray Ferenc. De bevallom, már nem emlékszem. 
G: A teljesség kedvéért hadd tegyük hozzá, hogy nem minden rutin 

nélkül érkezett az Operába, hiszen már tagja volt egy kiváló szólis
tákat tömörítő, öntevékeny operai együttesnek, ahol a dalszínház 
repertoárdirigenseként működő Berg Ottó is gyakran vezényelt, de 
Vitéz Velzer Tibor is rendezett, és mindezt Tarján Tamás, a grazi 
operaház későbbi intendánsa fogta össze. Vajon hogyan fogadták 
az Operában, ahol azután több mint három évtizeden át ön lett a 
vezető Mozart-díva? Kik tüntették ki már kezdetben barátságukkal 
az énekes kollégák, rendezők, illetve karmesterek közül?

L M .:Hadd kezdjem azzal, 
hogy én végig tartózkodó 
maradtam. Házasságban él
tem, ott voltak a szüleim, 
öcsém, nem hiányoztak a 
„munkahelyi barátok”. A 
büfébe legalább három 
évig be sem tettem a lá
bam, mert bevallom, féltem 
végigmenni az oda vezető 
folyosón, ahol régi operai 
szokás szerint két oldalt, a 
fal mentén elhelyezett pa
dokon üldögéltek a férfi 
énekesek, és akár egy kor
zón, mustrálták az arra já 
rókat, és kitárgyaltak min
denkit. Ezt mérhetetlenül 
utáltam. Volt kolléganő, 
akinek hiába mutatkoztam 
be többször is, átnézett rajtam, nem fogadta a köszönésemet. Persze 
voltak jó emlékeim is. Gyurkovics Mária például, akit mint Mária né
nit ismertem már a Forrai-kórusból, rögtön azt mondta: „Természe
tesen tegezz.” Én pedig tudtam, hogyan kell úgy tegezni az időseb

bet, hogy közben érződjék az iránta való tiszteletem. Sajnos a mai fi
atalok ezt nem tudják. De sokat jelentett nekem Ferencsik János is. 
Számomra ő volt „a Karmester” a magyarok között.
G: Megmagyarázná, hogy miért?
L M.: Mert hallatlanul határozott egyéniség volt. Egy karmester sem 
mondta nekem, amit ő már próbáink legelején elmagyarázott, hogy 
ha szólót énekelek, nyugodtan csináljam, amit akarok, ő kísér. Ám 
amikor jönnek az együttesek, kéretik szigorúan odafigyelni, és pon
tosan együtt lenni mindenkivel, mert akkor már ő, a karmester az úr. 
G: Eleinte kisebb szerepeket osztottak önre. Egyáltalán beleszólha

tott, hogy mit szeretne elénekelni?
L. M.: Téved, ugyanis már az elején sokszor énekeltem Gildát és Ro- 
sinát is, igaz, később valóban jöttek szubrettszerepek, sőt kisebbek is, 
de e tekintetben senki sem lehet kivétel. Én egyébként azon a véle
ményen voltam, hogy vannak szakemberek a színházban, akiknek 
tudniuk kell, mi való nekem. Soha nem kértem szerepet magamnak, 
nem harcoltam egyért sem. Egy kivétel akadt, amikor idősebb ko
romban újra el akartam énekelni a Szöktetés Constanzéját. Ezt való
ban én kértem azok után, hogy sokáig csak Blonde voltam a darab
ban. De bevallom, nem sikerült igazán jól. Talán idegileg elfáradtam, 
így a végén csendben kihátráltam a szerepből. Megjegyzem, rám 
osztott szerepet is csak egyszer adtam vissza, amikor úgy éreztem, a 
János vitéz Iluskája túlságosan mély nekem. De karakterben sem 
éreztem magaménak. Nem is énekeltem soha.
G: Annál gyakrabban szerepelt oratóriumesteken és dalesteken. És 

közben haknizott...
L. M.: A május 1-ji és november 7-i fellépéseket nehezen viseltem. 
Hiába kellett ugyanazokat az áriákat elénekelnem, az esztrádműso- 
rokon mindig kifejezetten rosszul éreztem magam.
G: Vali néni után a még 90 esztendősen is tanító Sipos Jenő tanár úr 

foglalkozott önnel, és persze a kötelező színházi korrepetitorok. 
L. M.: Még fiatal énekesnő koromban a legendás Környei Béla-Sza- 
mosi Elza énekes házaspár nehezen mozgó és rosszul járó fia, ifjabb 
Környei Béla jött hozzánk korrepetálni. Akkor egyszobás lakásban

éltünk, ahol a babamosda
tótói a szerszámos kamráig 
minden egy helyen volt, de 
azért szorítottunk neki is 
egy kis sarkot, ő pedig kéz
zel ontotta a kottákat ne
kem. Ma is megvannak azok 
az áriák és dalok. Az Operá
ban Dénes Erzsi volt nekem 
az ideális korrepetitor, aki
től mindenekelőtt az ebben 
a szakmában fontos preci
zitást tanultam meg.
G: Tényleg, mikor ideális 
egy korrepetitor?
L M.: Ha végig oldott. Ha 
nem akar énektechnikát ta
nítani. A korrepetitor ugyan
is nem énektanár. Attól, 
hogy dolga szerint számta

lan énekest kísér, még nem tudja, hogyan kell énekelni. Sokan viszont 
szereptévesztésben vannak, és belekotyognak a legkülönbözőbb tech
nikai kérdésekbe, ami nagyon megzavarhatja az énekest. Én soha 
nem engedtem meg, hogy bárki is beleszóljon, hogyan formáljam
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meg a hangom. 1975-ig nem is jártam énektanárhoz. Amikor egy idő 
után otthagytam Vali nénit, magam csiszoltam a hangomat. Nálam 
otthon a zongora tele volt kottákkal. Mindig azt vettem elő, amihez 
éppen kedvem volt. De ahogy kezembe kaptam egy darabot, máris 
éreztem a számban a zene ízét. Mert sze
rintem az éneklésnek igenis íze van. Ál
landóan daloltam, utcán, otthon, min
denütt. És bármit hallottam, megpróbál
tam utánaénekelni. Magas fejhangon 
még a madarakat is utánoztam. Így tet
tem a legmegfelelőbb pozícióba a han
gom. Talán ennek köszönhetem, hogy bár 
manapság egyre kevesebb fellépést válla
lok, ma is ugyanazzal a könnyedséggel 
tudok énekelni, mint régen.
G: A komoly és szubrett Mozart-flgurá- 

kon túl Monteverdi-, Gluck-, Rossini-,
Donizetti-, de Offenbach-, Johann 
Strauss-, sőt Britten-szerepek is ott 
sorakoztak repertoárján.

L M.: Amikor a Koldusoperában Lucyt 
énekeltem, meg volt döbbenve mindenki, 
mennyire remekül megcsináltam. De vol
tam az Albert Herring Tanitónője is, ahol 
igazából az okozott nehézséget, hogy a 
hozzám képest gömbölyded Gyurkovics 
Mária pompás alakítása után nekem va
lami eredendően mást kellett kitalálnom.
G: A kritikák soha nem feledkeztek meg 

a dicséret hangján fogalmazni színé
szi alakításairól, miközben az opera
lexikonok kivételes énektechnikai kultúráját és azon belül is esz
ményien szép magas pianóit örökítik meg az utókornak...

L M.: Ezt is saját magam fejlesztettem ki úgy, hogy még ebben a 
korban is ugyanúgy tudok fönt pianissimót énekelni. A forte viszont 
soha nem volt az erősségem. Ami pedig a színészi játékot illeti, azt se 
tanította senki. Ezt szerintem a lelkében hordja az ember. Én hagy
tam, hogy hasson rám a mű.
G: Többször vendégszerepeit külföldön. Netán a Mozart-szentélynek 

kikiáltott Salzburgban is?
L  M.: Oda csak turistaként jutottam el, amúgy meg mindenütt már 
alig vártam, hogy hazajöjjek. A vendégéneklés ugyanis rendkívüli 
élethelyzetet követel. Számtalan ruhát, cipőt, sminket, kottát kell 
hogy magával cipeljen az ember. Rémes emlékeket őrzök magam
ban. Egyszer az NDK-ba közvetített ki az Interkoncert, de Erfurtból 
nem a megbeszélt helyre vittek, hanem egy isten háta mögötti, beha
vazott faluba, ahol egy mulatozó katonákkal teli kocsma fölötti ven
dégfogadóban kellett éjszakáznom. Emlékszem a porcelán lavórra és 
a mellé helyezett kancsó vízre, az volt a mosakodási lehetőség. Csak 
később tudtam meg, hogy azért nem mehettem az eredetileg megbe
szélt városba, mert a határ közelében volt, én pedig külföldi állam
polgár voltam.
G: Szerencsére ezek voltak a kivételek. Itthon hol lépett fel szíveseb

ben, az Operában vagy az Erkelben?
L M.: Mindkettőt szerettem. Az Erkelben éreztem, hogy közvetlenebb 
a hangulat, mert oda a kispénzűek is eljuthattak. Az Operaház vi
szont, akár egy ékszerdoboz, Európa legszebb dalszínházai közé tarto
zik. Máig büszke vagyok, hogy ennek a háznak lehettem a tagja.

l ő  l e g e n d á k

G: És immáron örökös tagja. Vajon egy-egy különösen nagy sikerű 
estét követően hogyan vezette le a feszültséget?

L M.: Nem szerettem az éjszakai nagy vacsorákat. Mert az mindent 
elrontott. Igaz, otthon sem tudtam gyorsan átváltani. Nem véletlenül 

estem emiatt sokszor depresszióba. A tö
kéletes művészi koncentráció, a három 
órán át tartó idegi összpontosítás után 
ugyanis az ember azt érzi, hogy hirtelen 
céltalanná válik minden. Nem is tudtam, 
mihez kezdjek magammal. Ilyenkor kel
lett egy bizonyos idő, amíg visszatértem 
a valós világba. Sajnos családtagjaim -  
így a féljem is -  akkor mindig úgy érez
ték, hogy eltávolodom tőlük. Pedig szó 
sem volt erről.
G: Ma második házasságában él. Igaz, 
hogy megjósolták: a kiváló publicista, 
Bajor Nagy Ernő lesz a második férje? 
L M.: Ez így nem egészen pontos. De 
tény, hogy pályám legelején elvittek az 
Operettszínház kórusában éneklő, sza
badidejében jóslással is foglalkozó Zita 
Emmához, aki virágcsokrokat, vagyis 
nagy sikereket látott a tenyeremben, és 
azt, hogy egy gyerekem lesz és két há
zasságom. Nem akartam elhinni, de min
den bejött. Amikor már elváltán éltem, 
ismét összehoztak vele, és akkor jósolta, 
hogy találkozni fogok valakivel utcán 
vagy társaságban, akit képernyőről isme
rek, és az illető lesz a férjem.

G: Egy szezonban nem kevesebb mint hatvan-hetven fellépést vál
lalt, és hozzá számtalan beugrást.

L M.: Imádtam. Volt, hogy figyeltem a plakátokat, és amikor láttam, ki 
van kitűzve, otthon gyorsan elővettem a kottát, és sietve átvettem a 
szerepet. Nem holmi gonoszságból, sokkal inkább praktikus okokból, 
mert nem akartam, hogy váratlanul éljen a beugrásra felkérő telefon. 
G: Lemezek, rádiófelvételek sokasága őrzi a hangját. Van köztük, 

amely különösen kedves önnek?
L. M.: Talán a Denevér. Noha rettenetesen lassúnak érzem az áriái
mat. De szeretem a Sevillait is, benne Rétivel, Melissel, Székellyel. Az 
volt első találkozásom Gardellivel.
G: Sokoldalúságát bizonyítja, hogy éveken át énekkurzust is vezetett 

Bogácson, ahol két héten át húsz-huszonöt fiatal énekessel fog
lalkozott, mostanság pedig arra is ju t ideje, hogy műsort vezessen 
a rádióban Muzsikáló délután címmel. Vannak tanítványai, akiket 
csobánkai házában lát el jó tanácsaival?

L M.: Kevesen. Leginkább az Operában foglalkoztatnak énekmester
ként, de az Akadémián is van tíz növendékem.
G: Miközben művészi munkásságát számtalan kitüntetéssel ismerték 

el, kiváló és érdemes művész, Liszt- és Bartók-Pásztoiy-díjas lett, 
egyvalami máig hiányzik a sorból.

L M.: Nincs Kossuth-díjam. Pedig volt, amikor még a színházi mű
szakiak is mérget vettek volna rá, hogy megkapom. Én persze soha 
nem jártam utána. Nem kilincseltem, ahogy egyik kitüntetésemért 
sem. Még sincs bennem keserűség. Amit megérdemeltem, megkap
tam az élettől, benne jót, rosszat.

Lindner András
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y j s z e r e p k ö r b e n

H a m a r  Z s o l t

A Pécsi Szimfonikus 
Zenekar október 25-i 

hangversenyével nyitja 
meg új évadját, még
hozzá új vezető kar

mesterrel. A Nagy-Bri- 
tanniába visszatérő Ho

ward Williamst Hamar 
Zsolt, a Nemzeti Filhar

monikusok (NFZ) első 
állandó karmestere 

váltja föl. Az európai 
gyakorlatnak megfe
lelően, de a magyar 

kulturális életben saj
nos szokatlan módon, 
az előd és az utód az 

1999-2000-es szezon
ban már együtt dolgo
zott, több közös dön

tést hozott. Ám 
a gyakorlati kérdések 
legjavára e napokban 

kell választ adnia 
Hamar Zsoltnak.

Gramofon: M e g p á l y á z t a  a z  á l l á s t ,  v a g y  f ö l 

k é r t é k  a  v e z e t ő  k a r m e s t e r i  p o z í c i ó r a ?  

Hamar Z solt: H á r o m  é v v e l  e z e l ő t t  j á r t a m  

e l ő s z ö r  P é c s e t t  v e n d é g k a r m e s t e r k é n t ,  ig a 

z i  -  t a l á n  m o n d h a t o m ,  h o g y  k ö l c s ö n ö s  -  

„ s z e r e l e m "  a l a k u l t  ki e l s ő  l á t á s r a .  T e h e t s é 

g e s ,  l e l k e s  e g y ü t t e s t  i s m e r t e m  m e g ,  t e t 

s z e t t ,  h o g y  a k a r n a k  é s  t u d n a k  s o k a t  d o l 

g o z n i .  A  v o n z a l o m  n e m  l e h e t e t t  e g y o l d a 

lú , h i s z e n  t o v á b b i  r e n d s z e r e s  k o n c e r t a l 

k a l m a k a t  a j á n l o t t a k  f ö l ,  t ö b b s z ö r  v i s s z a 

h ív t a k ,  é s  é n  m in d ig  e l f o g a d t a m  e z e k e t  a z  

i n v i t á c i ó k a t .  K ö r ü lb e lü l  m á s f é l  é v e  e m l í 

t e t t é k  m e g ,  h o g y  H o w a r d  W i l i a m s ,  a k i  

m á r  k is  s z ü n e t t e l  k é t  c i k l u s t  t ö l t ö t t  n á l u k ,  

n e m  s z á n d é k o z i k  m a r a d n i ,  s  j e l e z t é k ,  

h o g y  s z í v e s e n  k é r n é n e k  f ö l  a z  e g y ü t t e s  

v e z e t é s é r e .  I tt j e g y z e m  m e g ,  h o g y  W i l l i 

a m s  k a r n a g y  ú r  n a g y s z e r ű  m u n k á t  v é g 

z e t t .  A z é r t  is  v a n  i ly e n  j ó  á l l a p o t b a n  a  z e 

n e k a r  m e r t  a z  ő  é p í t k e z é s e ,  e g y ü t t e s f o r 

m á l ó  m e t ó d u s a  r e n d k í v ü l  h a t á s o s n a k  b i 

z o n y u l t .

G : 1 9 9 8  ó t a  a z  N F Z  e l s ő  á l l a n d ó  k a r m e s 

t e r e .  K o c s i s n a k ,  a z t  h i s z e m ,  n e m  j o b b 

k e z e ,  h a n e m  „ a "  k e z e ,  h i s z e n  a  n a p i  

r u t i n f e l a d a t o k ,  a z  ú j  m ű v e k  b e t a n í t á s á 

v a l  j á r ó  t e n n i v a l ó k  -  a m i n t  a z  e b b ő l  a  

f u n k c i ó b ó l  a d ó d i k  -  n a g y r é s z t  ö n r e  h á 

r u l n a k .  M é g i s  i g e n t  m o n d o t t  S z k la d á -  

n y i  P é t e r  i g a z g a t ó  k o n k r é t  f ö l k é r é s é r e .  

Ú g y  s e j t e m ,  n e m  v o l t  k ö n n y ű  a  d ö n t é s .  

H. Z s . :  H o s s z a s a n  t ö p r e n g t e m .  Ú g y  l á 

t o m ,  h o g y  a  N e m z e t i  F i l h a r m o n i k u s o k n á l  

m é g  n e m  z á r u l t  le  a z  a l a p o z ó  s z a k a s z ,  e l 

l e n k e z ő l e g :  ig a z á n  c s a k  m o s t  k e z d ő d i k .  

A z o n b a n  n a g y o n  s z e r e t t e m  v o l n a  a  p é c s i  

a j á n l a t o t  e l f o g a d n i .  A  d ö n t é s b e n  s o k a t  s e 

g í t e t t  K o c s i s  Z o l t á n ,  a k i  k o n s t r u k t í v  p a r t 

n e r n e k  m u t a t k o z o t t ,  é s  k i f e j t e t t e :  t e l j e s e n  

ö s s z e e g y e z t e t h e t ő n e k  t a r t j a  a  k é t  m u n k a 

k ö r  b e t ö l t é s é t .  T e r m é s z e t e s e n  e l v á r j a ,  

h o g y  a z  i t t e n i  t e e n d ő i m e t  m a r a d é k t a l a n u l  

e l v é g e z z e m .  M á r  m o s t  e l m o n d h a t o m ,  

h o g y  k i t ű n ő e n  m e n t  a z  i d ő p o n t o k  é s  f e l 

a d a t o k  k o o r d i n á c i ó j a  a z  e l m ú l t  h e t e k b e n ,  

a m i k o r  i s  a z  ú j é v e d  m ű s o r -  é s  k o n c e r t t e r 

v e  v é g s ő  f o r m á t  ö l t ö t t  m i n d k é t  h e l y e n .  A z  

é n  s z e m p o n t o m b ó l  a  k é t  t e v é k e n y s é g  v a 

ló b a n  n e m  ü t i ,  s ő t  ig e n  jó l  k i e g é s z í t i  e g y 

m á s t ,  h i s z e n  é n  a z  N F Z - n é l  b e o s z t o t t  v a 

g y o k ,  o t t  p e d i g  a z  i r á n y í tó ,  d ö n t é s h o z ó  

s z e r e p e t  g y a k o r o l h a t o m .

G : A z é r t  f i z ik a i l a g  c s a k  m e g  k e l l  o s z t a n i a  

m a g á t ,  é s  a z  e l é g  r i tk á n  s i k e r ü l  a z  e m 

b e r n e k ,  h o g y  e g y s z e r r e  k é t  h e l y e n  is 

j e l e n  l e g y e n . . .

H. Z s .:  F ö l k é s z ü l t e m  e f f é le  n e h é z s é g r e ,  é s  

a  h e l y z e t  n e m  e g é s z e n  i s m e r e t l e n .  T a v a ly  

m á r  t í z  k o n c e r t e t  a d t a m  a  p é c s i  e g y ü t t e s 

s e l ,  i d é n  c s a k  k e t tő v e l  t ö b b ,  t i z e n k é t  

h a n g v e r s e n y e m  le s z  v e lü k .  A t tó l  k e z d v e ,  

h o g y  k i s z e m e l t e k  a  f u n k c i ó r a ,  H o w a r d  

W i l l i a m s  k a r n a g y  ú r  b e v o n t  a  z e n e k a r  

ü g y e ib e .  A z t  h i s z e m ,  p é l d a é r t é k ű  e z  a  

z ö k k e n ő m e n t e s  á t a d á s - á t v é t e l ,  W il l i a m s  

n e m  e g y s z e r ű e n  t á j é k o z t a t o t t  b i z o n y o s  

d ö n t é s e k r ő l ,  h a n e m  e g y e s  k é r d é s e k r e  t ő 

le m  k é r t  v á l a s z t ,  m o n d v á n ,  ö s s z e f ü g g  j ö 

v e n d ő  m u n k á m m a l .  A m i p e d i g  a z t  ille ti , 

h o g y  h á n y  h e l y e n  l e h e t  v a l a k i ,  e  t e k i n t e t 

b e n  n e h é z  i d ő s z a k  v á r  r á m ,  h i s z e n  a  k ü l 

fö ld i  k o n c e r t f e l k é r é s e i m  is  e r ő s e n  m e g 

s z a p o r o d t a k  s z e r t e  E u r ó p á b ó l ,  s ő t  a  t e n 

g e r e n  t ú l r ó l ,  J a p á n b ó l  é s  a z  E g y e s ü l t  Á lla 

m o k b ó l .  M e g t i s z t e l ő  f e l k é r é s t  k a p t a m  a  

M a g y a r  Á l la m i  O p e r a h á z b ó l  is :  m e s t e 

r e m ,  P e t r o v ic s  E m il e l s ő  o p e r á j a ,  a  C 'e s t  

la  g u e r r e  f e l ú j í t á s á n a k  a  v e z e t é s é r e .

G : T a lá n  v e n n i e  k e l l e n e  e g y  h e l i k o p t e r t . . .  

H. Z s .:  J o b b a n  s z e r e t n é k  e g y  a u t ó t  s o f ő r 

r e l ,  h o g y  u t a z á s  k ö z b e n  is  d o l g o z h a s s a m .  

D e  f é l r e t é v e  a  t r é f á t ,  H o w a r d  W i l l i a m s n e k  

a l i g h a n e m  i g a z a  v a n  a b b a n  -  t e t s z i k  n e 

k ü n k  v a g y  s e m  - ,  h o g y  e l m ú l t  a z  a  k o r 

s z a k ,  a m i k o r  e g y  d i r ig e n s  é v t i z e d e k e t  t ö l 

t ö t t  u g y a n a n n á l  a  z e n e k a r n á l ,  a h o g y  e g y 

k o r  T o s c a n in i  a z  N B C -n é l  v a g y  K a r a ja n  a  

b e r l i n i e k n é l .  N e m  b i z t o s ,  h o g y  jó ,  d e  

t é n y ,  h o g y  a z  é l e t  f ö l g y o r s u l t ,  a  k a p c s o l a 

t o k  m é g  k o n f l i k t u s o k  n é lk ü l  is  e l ő b b  k ifá 

r a d n a k ,  m i n t  t í z - t i z e n ö t  é v v e l  e z e l ő t t .

G : A  j e l e k b ő l  a r r a  k ö v e t k e z t e t h e t ü n k ,  h o g y  

ő s s z e l  e g y  f é l i g  ú j z e n e k a r  k e z d  d o l 

g o z n i  N F Z  n é v e n .

H. Z s .:  V a l ó s z í n ű .  A z  a  d o l g u n k ,  s  s z e m é 

ly e s e n  a z  e n y é m ,  h o g y  e z  a z  e g y ü t t e s  a  le 

h e t ő  l e g h a m a r a b b  ö s s z e é r j e n ,  e g y s é g e s
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c s a p a t  l e g y e n .  K ü l ö n l e g e s  z e n e k a r é p í t ő  é s  

a  n o r m á l i s  m u n k a m e n e t h e z  t a r t o z ó  e l ő 

k é s z í t ő  p r ó b á k a t  k e ll t a r t a n o m  v e lü k .  K ö z 

b e n  k é s z ü l ü n k  e g y  j e l e n t ő s  f e l a d a t r a :  a  

2 0 0 1  - e s  B u d a p e s t i  T a v a s z i  F e s z t iv á lo n  b e 

m u t a t j u k  C h a r l e s  ív e s  l e g n a g y o b b  m é r e t ű  

m ű v é t ,  a  n e g y e d i k  s z i m f ó n i á j á t ,  a m e l y n e k  

e l ő a d á s a  ( l e g a l á b b )  k é t  k a r m e s t e r t  i g é 

n y e l .  E m ű  m e g s z ó l a l t a t á s á b a n  E ö tv ö s  P é 

t e r  p a r t n e r e  l e s z e k .  T ö b b  í z b e n  r é s z t  v e t 

t e m  k u r z u s a i n ,  a z  A t l a n t i s z  id e i  b e m u t a t ó 

j á n a k  b e t a n í t ó  p r ó b á i t  v e z e t t e m ,  é s  t e r 

m é s z e t e s e n  o t t  v o l t a m  a  k o n c e r t e n  is . 

E ö tv ö s t  m e g e l ő z t e  a  h í r e ,  é s  a z  e g y ü t t e s  

i g e n c s a k  t a r t o t t  t ő l e .  N a g y  i z g a l o m m a l  

v á r t u k ,  é s  v é g ü l  is  e g y  r e m e k  h e t e t  t ö l t ö t 

t ü n k  e g y ü t t .  N e m  e m l é k s z e m ,  h o g y  a z  e l 

m ú l t  é v e k b e n  i ly e s m i  m e g t ö r t é n t  v o l n a ,  a  

m u z s i k u s o k  e g y  k is  a j á n d é k k a l  k ö s z ö n t é k  

m e g  a  m u n k á j á t .

G : A z t  íg é r i ,  h o g y  b e v e z e t  n é h á n y  ú j d o n 

s á g o t  P é c s e t t .

H. Zs.: E lö l j á r ó b a n :  n e k e m  l e h e t ő s é g e m  

é s  s z á n d é k o m  s i n c s  a r r a ,  h o g y  s z e m é l y i  

v á l t o z á s o k a t  k e z d e m é n y e z z e k .  Á ta l a k í t j u k  

a  p r ó b á k  r e n d j é t  é s  t a r t a l m á t ,  i d ő t  s z á 

n u n k  a  r é s z l e t e z ő ,  k i v e s é z ő  e l e m z é s e k r e ,  

a  s z ó l a m p r ó b á k r a .  Ú j r a é p í t e m  a  t ö r z s r e 

p e r t o á r t ,  h o g y  a  d a r a b o k  ú g y  s z ó l j a n a k ,  

a h o g y  a z t  é n  o p t i m á l i s n a k  t a r t o m .  E g y e t 

é r t ü n k  a b b a n ,  h o g y  a  m a g u n k  é r d e k é b e n  

t á r j u k  s z é l e s e b b r e  a z  a j t ó n k a t  a  k ö z ö n s é g  

e l ő t t ,  i n d í t u n k  p é l d á u l  e g y  h a v i l a p o t ,  

a m e l y b ő l  t á j é k o z ó d h a t  a  p u b l i k u m  a  d o l 

g a i n k r ó l ,  b e s z é l g e t ő s  m ű s o r o k a t  t e r v e 

z ü n k ,  t o v á b b á  k a m a r a k o n c e r t e k e t ,  a m e 

ly e k e n  a z  e g y ü t t e s  t a g j a i b ó l  a l a k u l t  k i s 

e g y ü t t e s e k  j á t s z a n a k  m a j d .  P é c s  e g y e t e m i  

v á r o s ,  h u s z o n ö t e z e r  f i a ta l  é l  a z  U n iv e r s i 

t a s  k e r e t e i  k ö z ö t t .  L e h e t e t l e n ,  h o g y  n e 

g y e d s z á z e z e r  e m b e r b ő l  -  a  j ö v ő  é r t e l m i 

s é g é b ő l  -  c s u p á n  t í z e s  n a g y s á g r e n d d e l  k i 

f e j e z h e t ő  s z á m b a n  j á r j a n a k  a  P é c s i  S z i m 

f o n i k u s o k  k o n c e r t j e i r e .  S z e n t  e l h a t á r o z á 

s o m ,  h o g y  i s m é t  e l h o z o m  a z  e g y ü t t e s t  

B u d a p e s t r e ,  a z  N F Z  e g y i k  b é r l e t i  h a n g v e r 

s e n y é r e  v a n  is  m á r  m e g h í v á s u n k .  R e m é 

l e m ,  m i r e  e z e k  a  s o r o k  m e g j e l e n n e k ,  m á r  

t é n y k é n t  j e l e n t h e t e m  b e ,  h o g y  s z e r é n y  

h á r o m e s t é s ,  ö n á l l ó  b é r l e t s o r o z a t u n k  l e s z  

a  f ő v á r o s b a n .  A z t  h i s z e m ,  h o g y  B u d a p e s t  

z e n e i  é l e t é n e k ,  a m e l y  m o s t  i n k á b b  a  b o t 

r á n y o k t ó l  h a n g o s ,  e b b e n  a  l é l e k t a n i  p i l l a 

n a t b a n  a l a p v e t ő  s z ü k s é g e  v a n  a r r a ,  h o g y  

e g y - k é t  t i s z t a  h a n g  m e g s z ó l a l j o n .

G : B á r m i l y e n  t a p i n t a t l a n  is  a  k é r d é s ,  fö l  

k e ll  t e n n e m :  l e s z  m i n d e r r e  p é n z e ?

H. Zs.: O p t i m i s t a  v a g y o k .  S z e r e n c s é r e  a z  

N F Z  j ó v o l t á b ó l  a z  „ é l e t  s ű r ű j é b e "  k e r ü l 

t e m .  S o k a t  t a n u l t a m .  L á to m ,  h o g y  a  l e g 

t ö b b  e s e t b e n  n e m  t u d j u k  jó l  m e g s z ó l í t a n i  

a  t á m o g a t ó k a t .  V a la m if é le  a r i s z t o k r a t i k u s  

g ő g  c s e n d ü l  ki a  h a n g u n k b ó l :  h i s z e n  e z  

n e k ü n k  j á r !  É s n e m  v e s s z ü k  a  f á r a d s á g o t ,  

h o g y  m e g g y ő z z ü k  a  r e m é n y b e l i  s z p o n 

z o r t ,  h o g y  m i é r t  j ó  n e k i ,  h a  a d .  H a  p e d ig  

i n d o k o l u n k ,  á l t a l á n o s s á g o k a t  m o n d u n k .  

E g y á l ta lá n  n e m  c s o d á l k o z o m ,  h o g y  e z e k  

s e n k i t  s e m  é r d e k e l n e k .  K o n k r é t  c é l o k a t  

k e ll é r d e k e s e n  m e g f o g a l m a z n i .  H i s z e m ,  

h o g y  h a  e l k e r ü l ö m  e z e k e t  a  h i b á k a t ,  t a l á 

lo k  t á m o g a t ó k a t .  Ez a  k é r d é s é r e  a d a n d ó  

v á l a s z n a k  c s a k  a z  e g y ik  f e l e .  A  P é c s i  S z im 

f o n i k u s o k  s o r s á t  h o s s z a b b  t á v o n  n y i lv á n  

a z  o l d a n á  m e g ,  h a  a  p o z í c i ó j a  m e g f e l e l n e  

a  f e l a d a t n a k ,  a m i t  t e l j e s í t ,  t e h á t  ig a z á n  

r e g i o n á l i s  z e n e k a r r á  v á ln a .  A m i n t  a  n e v é 

b ő l  k i o l v a s h a t ó ,  a z  e g y ü t t e s t  P é c s  v á r o s a  

t a r t j a  f ö n n ,  á m  g y a k r a n  j á t s z u n k  K a p o s v á 

r o n ,  S z e k s z á r d o n  is . L o g ik u s  l e n n e ,  h a  a  

r é g ió  t a g j a i  h o z z á j á r u l n á n a k  a  m ű k ö d t e t é 

s ü n k h ö z .

G : A la c s o n y a k  a  p é c s i  z e n é s z f i z e t é s e k ?

H. Zs.: I g e n ,  é s  e z e k  a  m u z s i k u s o k  m é g i s  

k e d v v e l  m e n n e k  fö l a  p ó d i u m r a .  P e d ig  a z  

é l e t ü k  ig e n  k ö z e l  á ll a  k l a s s z i k u s  r e g é 

n y e k b ő l  i s m e r t  r o m a n t i k u s  m ű v é s z s o r s 

h o z .  E s te  a  k o n c e r t t e r e m b e n  k ig y ú ln a k  a

f é n y e k ,  é s  ő k  k é p e s e k  á t a d n i  v a l a m i  f ö l 

d ö n t ú l i  c s o d á t  a  k ö z ö n s é g n e k .  A z t á n  k i

h u n y n a k  a  f é n y e k ,  ő k  h a z a m e n n e k ,  é s  l e 

h e t ,  h o g y  n e m  t u d j á k  a  g á z -  v a g y  a  v i l 

l a n y s z á m l á t  k i f i z e tn i .  D e  s z á m u k r a  is 

ö r ö m ,  h o g y  P é c s e t t ,  a m e l y n e k  k ö r n y é k é n  

b e z á r t á k  a  b á n y á k a t ,  a  t e j f e l d o l g o z ó t ,  m é g  

m i n d i g  m e g v e s z n e k  c s a k n e m  e z e r  b é r l e 

t e t .  A z  o r v o s i  e g y e t e m  a u l á j á b a n  e z r e n  ü l 

h e t n e k  le , é s  s z i n t e  m i n d i g  t e l t  h á z z a l  j á t 

s z u n k .  M o n d j a ,  m i  a  k ü l ö n b s é g  a  p e s t i  

e z e r  é s  p é c s i  e z e r  k ö z ö t t ,  m i é r t  j á r  t ö b b  

m e g b e c s ü l é s  a n n a k ,  a k i  a  f ő v á r o s i  h a l l g a 

t ó k a t  s z o lg á l ja ?  P e r s z e  é n  n e m  a z é r t  k a p 

t a m  a  d i p l o m á m a t ,  h o g y  e r r e  a  k é r d é s r e  

v á l a s z o l j a k ,  s  h o g y  k e r e s s e m ,  m i r o s s z ,  

h a n e m  a z é r t ,  h o g y  d o l g o z z a m .  E z t t e 

s z e m .  A z  U S A  k e l e t i  p a r t v i d é k é r e  p é l d á u l  

a  p é c s i  e g y ü t t e s s e l  u t a z u n k .  M á r c i u s b a n  

l e s z  e g y  M a h l e r - K u r t á g - e s t ü n k ,  s z e r e t n é m  

e l é r n i ,  h o g y  a  B u d a p e s t i  T a v a s z i  F e s z t iv á l  

b e f o g a d j a  a  p r o g r a m j á b a .  A  s a j á t  k ü l f ö ld i  

p r o g r a m o m b ó l  j ó  s z ív v e l  e m e l e m  k i, h o g y  

B u k a r e s t b e n  a z  E n e s c u  Z e n e k a r t  v e z é n y -  

l e m ,  s  s z ó  v a n  e g y  v e l e n c e i  k o n c e r t r ő l :  a  

l e é g e t t  T e a t r o  La F e n ic e  z e n e k a r a  m ű k ö 

d ik ,  v e l ü k  f o g o k  d o l g o z n i .

Albert Mária
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kar, M agyar Rádió és Televízió Szimfoni
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monikusok, MÁV Szimfonikus Zenekar, 
Matáv Szimfonikus Zenekar, Miskolci, 
Szombathelyi, Pécsi Szimfonikus Zenekar, 
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Zenekarának karmestere, a Matáv Szim
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cseh Filharmonikus Zenekar
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II Giardino Armonico
B U D A P E S T E N

A  j ú l i u s  l e g j e l e n t ő s e b b ,  k i e m e l t  m é d ia n y i l v á n o s s á g g a l  

m e g t á m o g a t o t t  k l a s s z i k u s  z e n e i  e s e m é n y e  a z  E u r o p a -  

m u s i c a l e  r e n d e z v é n y s o r o z a t a  v o l t .  A  f e s z t i v á l  t ö r t é n e t e  

1 9 9 3 - i g  n y ú l ik  v i s s z a .  H é t  é v v e l  e z e l ő t t  m é g  M ü n c h e n  a d o t t  

o t t h o n t  a z  ö s s z e s  h a n g v e r s e n y n e k ,  á m  a  r e n d e z v é n y  m é r e t e i  

m á r  a k k o r  is  t i s z t e l e t e t  p a r a n c s o l ó a k  v o l t a k :  31  o r s z á g  3 2  z e n e 

k a r á n a k  t ö b b  m i n t  3 0 0 0  m u z s i k u s a  l é p e t t  p ó d i u m r a ,  s  a  h a n g 

v e r s e n y e k e t  a  v i lá g  5 4  r á d ió j a  k ö z v e t í t e t t e .  A z  id e i  E u r o p a m u s i -  

c a l e  f i lo z ó f i á j a  é s  m e g v a l ó s í t á s a  e g y  k ic s i t  m á s .  M ű s o r a i b a n  a  

k a m a r a z e n é r e ,  a  k i s e b b  e g y ü t t e s e k r e  é p í t ,  h e l y s z í n é ü l  M ü n 

c h e n  m e l l e t t  o t t  t a l á l j u k  P r á g á t  é s  B u d a p e s t e t ,  a z  „ id e o l ó g i a "  

r o v a t b a n  p e d i g  -  n e m  n e h é z  k i t a lá ln i  -  a z  e z r e d f o r d u l ó t  é s  a  

k ü s z ö b ö n  á l ló  e u r ó p a i  i n t e g r á c i ó t  p i p á l h a t j u k  k i.

A  b u d a p e s t i  E u r o p a m u s i c a l e  k e r e t é b e n  t i z e n h a t  h a n g v e r s e n y e n  

m u t a t k o z t a k  b e  a  k ü l ö n b ö z ő  e u r ó p a i  o r s z á g o k  é s  M a g y a r o r 

s z á g  „ z e n e i  k ö v e t e i " .  B á r  a  k o n c e r t e k  s z í n v o n a l a  m e g l e h e t ő s e n  

h u l l á m z ó  v o l t ,  a  s o r o z a t  k e r e t é b e n  o ly a n  m ű v é s z e k e t  is h a l l h a t 

t u n k ,  a k i k e t  ig a z á n  ö r ö m  v o l t  m e g i s m e r n i ,  é s  o l y a n o k a t  is , a k i 

n e k  l á t o g a t á s á t  m á r  a l ig  v á r t u k .  E z  u t ó b b i a k  k ö z é  t a r t o z o t t  a z  II

G i a r d i n o  A r m o n i c o  k a m a r a z e n e k a r ,  a m e l y e t  h í r e  m e s s z e  m e g 

e l ő z ö t t .  A l ig h a  v a n  b á r h o l  a  v i l á g o n  b a r o k k z e n e - r a j o n g ó ,  a k i n e  

i s m e r n é  „ a  h i s t o r i z m u s  f e n e g y e r e k e i  " - k é n t  a p o s z t r o f á l t  e g y ü t 

t e s  f e l v é t e l e i t ,  é s  e z e k  n y o m á n  n e  k é n y s z e r ü l t  v o l n a  v é l e m é n y -  

a l k o t á s r a .  R a j o n g ó t á b o r u k  ó r i á s i ,  n a g y o n  s o k a n  a  h i s t o r i z m u s  

m e g ú j í t ó i n a k  t a r t j á k ,  m íg  m á s o k  ö n c é l ú  e x h i b i c i o n i z m u s s a l  v á 

d o l j á k  é s  a  r é g i z e n e - m o z g a l o m  á r u l ó i n a k  n e v e z i k  ő k e t .  V a ló s z í 

n ű l e g  a  s o k f é l e  é s  g y a k r a n  s z é l s ő s é g e s  v é l e m é n y  m á r  ö n m a g á 

b a n  is  é r t é k í t é l e t :  a z  II G i a r d i n o  i n t e r p r e t á c i ó i t  e l  l e h e t  u t a s í t a n i ,  

é s  l e h e t  f e l t é t e l  n é lk ü l  r a jo n g a n i  é r t ü k ,  á m  n e m  l e h e t  s z ó  n é lk ü l  

e l m e n n i  m e l l e t t ü k .

A z  1 9 8 5 - b e n  a l a p í t o t t  e g y ü t t e s t  1 9 9 1  ó t a  e x k lu z ív  s z e r z ő d é s  

k ö t i  a  T e l d e c h e z ,  s  e b b ő l  a z  e g y ü t t m ű k ö d é s b ő l  e d d i g  s z á m o s  

ig e n  s i k e r e s  l e m e z  s z ü l e t e t t .  A  d i s z k o g r á f i a  t ö b b s é g é t  a  V iv a ld i-  

f e lv é t e l e k  j e l e n t i k  ( k ö z tü k  a z  1 9 9 6 - b a n  G r a m o p h o n e - d í j a t  

n y e r t  k e t t ő s -  é s  h á r m a s v e r s e n y e k ) ,  d e  k o m o ly  v i s s z h a n g o t  k e l

t e t t  a  h a t  B r a n d e n b u r g i  v e r s e n y  is . 1 9 9 8 - b a n  m e g n y e r t é k  a z  

E c h o -K la s s ik  l e g j o b b  ré g i z e n e i  e g y ü t t e s n e k  j á r ó  d í j á t .  A  W a r 

n e r  M u s ic  H u n g a r y  j ó  é r z é k k e l  ú g y  g o n d o l t a ,  h o g y  a z  e g y ü t t e s  

i t t l é t e  a  k o n c e r t e n  t ú l m e n ő e n  is  é r d e k l ő d é s r e  t a r t h a t  s z á m o t ,  

íg y  e g y  s a j t ó f o g a d á s t  s z e r v e z e t t  a z  II G ia r d in o  e g y i k  a l a p í t ó  t a g 

já v a l ,  L u c a  P i a n c a  l a n t m ű v é s s z e l .  A  t a l á l k o z á s r a  k ö z v e t l e n ü l  a  

k o n c e r t  e l ő t t  a z  O l a s z  I n t é z e t b e n  k e r ü l t  so r .

P i a n c a  n e m  k e r ü l h e t t e  e l a  s o r s á t :  m i u t á n  a z  e l m ú l t  p á r  é v b e n  

m in d  H a r n o n c o u r t ,  m in d  G a r d i n e r  lá tv á n y o s a n  k i t ö r t  a  ré g i-  

z e n é s z - s k a t u l y á b ó l ,  é s  k i t e r j e s z t e t t e  r e p e r t o á r j á t  a  r o m a n t ik á n  

á t  e g é s z e n  a  h u s z a d i k  s z á z a d i g ,  t ö b b  k é r d é s b e n  is  a z  e g y ü t t e s  

j ö v ő b e l i  m ű s o r t e r v e i t  p r ó b á l t á k  k ip u h a to ln i  a z  é r d e k l ő d ő k .  

P i a n c a  á l l t a  a  s a r a t ,  é s  k i j e l e n t e t t e :  m e g e l é g e d n e k  a  1 7 - 1 8 .  s z á 

z a d  z e n e s z e r z ő i v e l ,  é s  l e g f e l j e b b  M o z a r t  v a g y  H a y d n  m ű v e iv e l  

k ív á n n a k  m é g  f o g la lk o z n i .  A  f r a n c i a  b a r o k k  m i n t  l e h e t s é g e s  t e r 

j e s z k e d é s  l e h e t ő s é g é t  a z z a l  h á r í t o t t a  e l ,  h o g y  h o z z á j u k  a z  o l a s z  

r e p e r t o á r  á ll a  l e g k ö z e l e b b ,  é s  a n n y i  ú j , m é g  a l ig  i s m e r t  1 7 .  s z á 

z a d i  o l a s z  a l k o t á s t  k ív á n n a k  b e m u t a t n i ,  h o g y  e r r e  e g y  id e ig  

m é g  v á r n i  k e l l .  E g y  e s e t l e g e s  t e l j e s  B a c h - k a n t á t a s o r o z a t  f e l v é t e 

l é n e k  ö t l e t é v e l  k a p c s o l a t b a n  p e d i g  k id e r ü l t :  m iv e l  a  T e ld e c n e k  

m á r  v a n  e g y  k a n t á t a ö s s z k i a d á s a  H a r n o n c o u r t t a l ,  n e m  v a ló s z í 

n ű ,  h o g y  e z  e g y h a m a r  a  n a p i r e n d r e  k e rü l .

„ A  s ik e r n e k  n i n c s  t i t k a  -  á r u l t a  e l  n e m e s  e g y s z e r ű s é g g e l  P ia n c a .  

-  E g y s z e r ű e n  e g y  s o k  é v t i z e d  ó t a  t a r t ó  f o ly a m a t :  a  b a r o k k  r e 

p e r t o á r  ú j r a é r t e l m e z é s e ,  f e l f e d e z é s e  f o l y a m a t á n a k  s z e r e p lő i  

v a g y u n k  a z  II G ia r d in ó v a l .  A  k o n v e n c i ó k ,  a z  e l ő a d á s i  g y a k o r l a t  

e s z t é t i k a i  n o r m á i  h ú s z - h u s z o n ö t  é v e n k é n t  s z i n t e  t ö r v é n y s z e r ű 

e n  m i n d e n ü t t  m e g v á l t o z n a k :  m á s k é n t  j á t s z u n k  m a  M o z a r t o t ,  

m i n t  a z t  1 9 2 0 - b a n  v a g y  1 9 5 0 - b e n  t e t t é k ,  é s  v a l ó s z í n ű l e g  m á s 

k é n t ,  m in t  a z t  2 0 2 5 - b e n  f o g já k .  É s e z  íg y  v a n  jó l .  N e m  ig a z , 

h o g y  t u d a t o s  e x t r a v a g a n c i a  é s  m o d e r n  e f f e k tu s o k  h a s z n á l a t á r a  

v a l ó  t ö r e k v é s  j e l l e m e z  m i n k e t . "

„ B á r  n e m z e t i  k a r a k t e r i s z t i k a  a z  e l ő a d ó m ű v é s z e t b e n  m a  m á r  

n e m  lé te z ik  -  n e m  is l é t e z h e t  - ,  k i c s i t  m á s k é p p  j á t s z u n k  m i e g y  

b a r o k k  m ű v e t ,  m i n t  e g y  a n g o l  k a m a r a z e n e k a r .  Ő k  n a g y o b b  

h a n g s ú l y t  h e l y e z n e k  a z  e l s ő  h e g e d ű r e ,  é s  e g y  á t t e t s z ő ,  ig e n  t e t 

s z e t ő s  h a n g z á s t  é r n e k  e l e z z e l ,  m i  v i s z o n t  a  c o n t i n u o  f o n t o s s á 

g á t  h a n g s ú l y o z z u k .  A  m a i  g y a k o r l a t b a n  á l t a lá b a n  e g y e t l e n  c s e m 

b a l ó  lá t ja  e l c o n t i n u o k í s é r e t t e l  a z  e g é s z  a p p a r á t u s t ,  p e d i g  s o k 

s z o r  -  p é ld á u l  M o n t e v e r d i  O r f e ó j á b a n  -  p o n t o s  u t a s í t á s o k a t  t a 

l á lu n k  a  k í s é r ő  h a n g s z e r e k  s z á m á t  é s  ö s s z e t é t e l é t  i l l e tő e n .  P o n 

t o s a n  r e p r o d u k á ln i  u g y a n a k k o r  l e h e t e t l e n :  h i á n y o s  e lm é l e t i  í r á 

s o k  é s  t e ó r i á k  v a n n a k  c s u p á n ,  a m e l y e k e t  a la p u l  v é v e  m e g p r ó 

b á l ju k  m e g a l k o t n i  a  s z á m u n k r a  l e g h i t e l e s e b b  i n t e r p r e t á c i ó t . "

Z s o l d o s  D á v id

12 2 0 0 0 .  SZEPTEMBER



Anneke Boeke

Bemard W insem ius

GRAMOFON: M ily e n  s z e m p o n t o k  a l a p 

j á n  a l a k u l t  k i e n n e k  a  f e s z t i v á l n a k  a  

t e m a t i k u s  f e l é p í t é s e ,  k o n c e p c i ó j a ?  

RÁCZ MÁRTON: A  B a c h - é v f o r d u l ó r a  v a 

ló  t e k i n t e t t e l  t e r m é s z e t e s e n  é n  is  B a c h  

z e n é j é t  k í v á n t a m  a  k o n c e r t s o r o z a t  k ö 

z é p p o n t j á b a  á l l í t a n i ,  d e  m á r  a  t e r v e z é s  

e l s ő  i d ő s z a k á b a n  t u d t a m ,  h o g y  B a c h  z s e 

n i j é t  n e m  m ű v e i n e k  k a t a l ó g u s s z e r ű e n  

s o r j á z ó  e l j á t s z á s á v a l  k e l l e n e  m e g i d é z n i ,

Szeptember 14. és 27. között ismét 
-  immár harmadik alkalommal -  
megrendezésre kerül a Holland- 

Magyar Régizene Fesztivál. 
A Bach-év jegyében kialakított mű

sorról Rácz Mártonnal, a fesztivál 
művészeti vezetőjével, az 

Ensemble Philippe karmesterével 
beszélgettünk.

h a n e m  ú g y ,  h o g y  t ő l e  m a g á t ó l  i g e n  k e v é s  

m ű v e t  s z ó l a l t a t u n k  m e g .  A  k o n c e r t e k  t e 

m a t i k u s  e l v  s z e r i n t i  k i a l a k í t á s a  a r r a  a z  

e r e d m é n y r e  v e z e t e t t ,  h o g y  B a c h  e g y  e s 

t é n  g y a k r a n  c s a k  e g y  m ű v e l  s z e r e p e l ,  d e  

t e r v e i m  s z e r i n t  a z  a  m ű  c e n t r á l i s  l e s z ,  é s  

e z t  a  h a l l g a t ó  i s  é r z é k e l n i  f o g j a .

G.: M i l y e n  t é m á k  k ö r é  s z e r v e z ő d n e k  a  

h a n g v e r s e n y e k ?

R .  M . :  A  n y i t ó  k o n c e r t e n  a  B a c h  c s a l á d  

z e n e k a r i  m ű v e i b ő l  j á t s z u n k .  J o h a n n  S e 

b a s t i a n  m e l l e t t  W i l h e l m  F r i e d e m a n n ,  

C a r l  P h i l i p p  E m a n u e l ,  J o h a n n  C h r i s t i a n  

e g y - e g y  m ű v e  f o g  m e g s z ó l a l n i .  K é t  k o n 

c e r t e t  is  r e n d e z ü n k ,  m e l y e k e n  B a c h  é s  a z  

i tá l ia i  z e n e  k a p c s o l a t a  k e r ü l  a  k ö z é p p o n t 

b a .  A z  e g y i k e n  i tá l ia i  c o n c e r t ó k  -  S a m -  

m a r t in i ,  C o r e l l i ,  V iv a ld i  -  c s e n d ü l n e k  fe l 

e g y  B a c h - c s e m b a l ó v e r s e n y  é s  a  4 .  B r a n 

d e n b u r g i  t á r s a s á g á b a n .  A  m á s i k o n  e l 

h a n g z i k  h á r o m  V i v a l d i - v e r s e n y m ű  a  

b e l ő l ü k  k é s z ü l t  B a c h - o r g o n a á t i r a t o k k a l  

e g y ü t t .  E z  u t ó b b i  ig a z i  c s e m e g é n e k  í g é r 

k e z ik ,  a z  o r g o n a m ű v e k e t  B e m a r d  W i n s e 

m i u s  f o g j a  e l j á t s z a n i .  S z i n t é n  ő  l e s z  a  

f ő s z e r e p l ő j e  a n n a k  a  k o n c e r t n e k ,  m e l y e n  

B a c h  o r g o n a z e n é j é t  n é m e t  g y ö k e r e i v e l  

v e t h e t i  ö s s z e  a  h a l l g a t ó ,  h i s z e n  B a c h  

m e l l e t t  S w e e l i n k ,  B r u h n s ,  B ö h m ,  B u x te 

h u d e  z e n é j e  l e s z  h a l l h a t ó .  B a c h  é s  F ra n 

c i a o r s z á g  c í m m e l  Fr. C o u p e r i n - ,  M a r a i s - ,  

L e c la i r e - ,  L u l ly -  é s  R a m e a u - m ű v e k  t á r s a 

s á g á b a n  f r a n c i á s  í z l é s s e l  k o m p o n á l t  

B a c h - m ű v e k  c s e n d ü l n e k  f e l .

G.: E g y f a j ta  f i lo ló g i a i  r e n d  k ö r v o n a l a z ó 

d ik  a z  e l m o n d o t t a k b ó l . . .

R .  M . :  A z t  h i s z e m ,  a  f i lo ló g ia i  r e n d e z é s  

á l t a l á n o s  i g é n y  a  m a i  v i l á g b a n .  S z e r e t 

n é n k  r e n d e t  l á tn i  m a g u n k  k ö r ü l ,  p e r s z e  

l e h e t ,  h o g y  e z  a  k á o s z  b i z t o s  j e l e . . .  A  t e 

m a t i k u s  e l r e n d e z é s  j e l e n t ő s é g é t  a z o n b a n  

n e m  e b b e n  l á t o m .  E g y r é s z t  a  h a l l g a t ó  b i 

z o n y o s a n  m á s  k é p e t  a l k o t  a r r ó l ,  a m i t  z e 

n e i  n a g y s á g n a k  n e v e z ü n k .  N e m  a r r ó l  v a n  

s z ó  t e r m é s z e t e s e n ,  h o g y  r o s s z  m ű v e k  

t á r s a s á g á b a n  k iv i lá g l ik  m a j d  a  z s e n i á l i s ,  

h a n e m  a r r ó l ,  h o g y  u g y a n a z o k  a  k ö z n y e l v i  

f o r d u l a t o k  h o g y a n  v á l n a k  a z  e g y i k  m e s t e r  

k e z é b e n  k i t ű n ő  k o m p o z í c i ó v á ,  m í g  a  m á 

s i k é b a n  r e m e k m ű v é .  E z , a z t  h i s z e m ,  á r 

n y a l t a b b  é s  ö s s z e t e t t e b b  k é p ,  m i n t  a m i t  

e g y  á t l a g o s  k o n c e r t  s u g a l ln i  t u d .  M á s r é s z t  

-  a  t a p a s z t a l a t  a l á t á m a s z t j a ,  a m i t  m o n d a 

n i f o g o k  -  a z  e l ő a d ó k r a  k ü l ö n ö s e n  i n s p i 

r á l ó a n  h a t  e g y  i ly e n  k o n c e r t .  H a  k o m o 

ly a n  v e s z i  a z t ,  h o g y  B a c h  i s m e r t e ,  t a n u l 

m á n y o z t a  a z o k a t  a  m ű v e k e t ,  m e l y e k e t  ő  

i s  j á t s z a n i  f o g ,  a k k o r  a  B a c h - m ű v e k  

e l ő a d á s a  m á r  a  k o t t a o l v a s á s  f á z i s á b a n  

m e g  f o g  v á l t o z n i .  A  h a n g s z e r e s  n e m  e g y  

k o r á b b a n  k i a l a k í to t t  v a g y  m e g t a n u l t  B a c h -  

j á t é k s t í l u s b ó l  f o g  k i i n d u l n i ,  h a n e m  m e g 

t e r e m t i  a z t  a  s t í l u s t ,  a m i  a z  a d o t t  m ű n e k  a  

f e l t é t e l e z h e t ő  s t í l u s k o n t e x t u s a .  N e m  k e ll 

m e g l e p ő d n i  a z o n ,  h a  v a la k i  k e d d e n  m á s 

h o g y  j á t s z i k  B a c h o t ,  m i n t  c s ü t ö r t ö k ö n .  

E g y - e g y  k o n c e r t  f e l é p í t é s e k o r  s z á m o m r a  

m i n d i g  e l s ő d l e g e s  -  s  e z  m á r  B a c h t ó l  f ü g 

g e t l e n  - ,  h o g y  a z  e g y e s  m ű s o r s z á m o k n a k  

l e g y e n  k ö z ü k  e g y m á s h o z  é s  n e  a  s z ü r r e 

a l i z m u s  e s z t é t i k á j á n a k  e n g e d v e  k o m m u 

n i k á l j a n a k  e g y m á s s a l .  J ó ,  h a  e g y  k o n c e r t  

e n g e d e l m e s k e d i k  e g y f a j t a  s z í n h á z i  d r a 

m a t u r g i á n a k ,  h a  a z  e g y e s  m o m e n t u m o k  

„ m ű k ö d n e k " ,  a  p o é n o k  „ b e j ö n n e k " ,  ú g y , 

a h o g y  e g y  j ó  s z í n h á z b a n  e z  l e n n i  s z o k o t t .  

G . :  M i é r t  é p p e n  h o l l a n d  m ű v é s z e k k e l  

d o l g o z i k  e g y ü t t ?

R .  M . ;  E n n e k  ig e n  e g y s z e r ű  o k a  v a n .  A  

f e l l é p ő  h o l l a n d  m u z s i k u s o k a t  ( L u c y  v a n  

D a e l ,  A n n e k e  B o e k e ,  B e m a r d  W i n s e m i 

u s )  k ü l ö n b ö z ő  m e s t e r k u r z u s o k o n  m i n t  

t a n á r o k a t  i s m e r t e m  m e g .  K é s ő b b  a  t a n á r 

t a n í t v á n y  v i s z o n y  b a r á t s á g g á  a l a k u l t ,  m á 

r a  p e d i g  -  t a l á n  ő k  i s  íg y  g o n d o l j á k  -  k o l 

l é g á k k á  v á l t u n k .

G . :  A la k u l  m á r  a  k ö v e t k e z ő  é v  k o n c e p 

c ió j a ?

R .  M .  H a  j ö v ő r e  i s  l e s z  f e s z t i v á l ,  a k k o r  

t a l á n  m e g v a l ó s í t o m  a z t  a z  e l k é p z e l é s e 

m e t  -  a m i  e g y é b k é n t  a  B a c h  f i ú k  k o n c e r t 

j é v e l  k a p c s o l a t b a n  k e z d e t t  m e g e r ő s ö d n i  

b e n n e m  - ,  h o g y  a z  e g y e s  m ű v e k e t ,  

s z e r z ő k e t  e g y  s z i m f ó n i a t ö r t é n e t i  k o n t e x 

t u s b a  á g y a z v a  m u t a s s a m  b e  H a y d n i g ,  

M o z a r t i g  é s  t a l á n  t o v á b b .

B. Németh Konrád
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( f )  oh n án y i 
Z ongoram űvek

• H u n garoton  C lassic •

Lélegzetelállító, ahogyan Prunyi Ilona Doh- 
nányit játszik. Olyan magától értetődő ter
mészetességgel és virtuóz eleganciával szó
laltatja meg a talán utolsó nagy „Klavier-Lö
we” (e definíciót Ujfalussy tanár úrtól hal
lottam) zongoradarabjait, mintha mindig is 
tegező viszonyban állt volna ezekkel a bo
szorkányosán nehéz, a szerző saját fenome
nális képességeire méretezett művekkel. 
Holott Dohnányihoz a művésznő koránt
sem zeneakadémiai tanulmányai óta kötő
dik -  akkoriban, a 60-as évek elején Doh- 
nányi nálunk még úgyszólván persona non 
grata volt - , hanem érett fejjel, tekintélyes 
koncertrepertoár birtokában. Akkor, ami
kor egy befutott pianista idejéből és szabad 
kapacitásából kortárs komponisták ősbe
mutatóira még javában futja, ám mifelénk 
sokáig lenézett 20. századi alkotók tökéle
tesen elfeledett s egyébként is roppant 
munkaigényes opusainak feltámasztására 
már nemigen.
Csakhogy Prunyi öntörvényű művész, aki
nek soha nem a papírforma szerint alakult a 
karrierje, s világéletében meglepetésekkel 
szolgált mind a szakmabelieknek, mind a 
közönségnek. Kezdte azzal, hogy sokat ígé
rő friss diplomásként eltűnt a szemünk elől 
-  amiben családi okok, betegség és más 
magánéleti tényezők játszottak közre - , s év
tizednyi távoliét után jelent csak meg a kon
certpódiumon. Ez a megjelenés persze igazi 
berobbanás volt, fel is kapta rá a fejét min
denki, aki ismerős a hangversenytermek tá
ján, s főleg a zongoramuzsikában jártas, a 
kritikusok meg revelációként fogadták -  de 
aztán sürgősen napirendre tértek fölötte. S 
ugyanez történt még további jó néhány al
kalommal; a publikumnak ugyanis nem volt 
módja a frissen tanult név megjegyzésére, 
mert Prunyi Ilona két fellépése közt indoko
latlanul hosszú idő telt el -  siker ide vagy 
oda, eleinte csupán résnyire nyílt meg előt
te a hivatalos koncertélet kapuja. A szellem 
azonban már kiszabadult a palackból, s a 
Zeneakadémián zongora kötelező tárgyat

e
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D o h n á n y i  E r n ő  

H á r o m  k o n c e r t e t ű d ,  o p .  2 8 ;  

V a r i á c i ó k  é s  f ú g a  G . E . t é m á j á r a ,  o p .  4 ;

G a v o t t e  é s  M u s e t t e ;  

K é t á t i r a t  D e l i b e s  k o m p o z í c i ó i b ó l ;  

H á r o m  z o n g o r a d a r a b ,  o p .  4 4 ;  

K é t á t i r a t  J o h a n n  S t r a u s s  k o m p o z í c i ó i b ó l  

P r u n y i  I l o n a  -  z o n g o r a
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tanító művészpedagógust -  akiben leendő 
muzikológusok és hangszeresek egymással 
versengve csodálták a briliáns pianistát -  sa
ját ambícióin kívül környezete is folyvást 
inspirálta előadói álmai valóra váltására. 
Nem kellett soká várakoznia. Hamarosan 
világhírű pályatársak választották kamara
partnerüknek, Fischer Annie elragadtatot
tan nyilatkozott felőle („Prunyi Ilona a ma
gyar zenei élet kimagasló képviselői közé 
tartozik [...] virtuóz adottságai egészen 
rendkívüliek”), hanglemezek azonban még 
hosszú évekig nem készültek vele. Aztán a 
rendszerváltás küszöbén (1988) egyszer 
csak előrukkolt egy újabb szenzációval: a 
hongkongi HNH gondozásában piacra ke
rült Godowsky-albuma nemzetközi figyel
met keltett. Azóta a távol-keleti cégnél már 
27 CD-je jelent meg, a Hungarotonnak pe-

J e m a  g y a á z a t

kiváló íó közepes gyenge pocsék

dig nyolc korongot vett fel. Szép termés bő 
tíz esztendő alatt, kivált, ha meggondoljuk, 
hogy szinte valamennyi Prunyi-CD világ- 
premier. Ez a Dohnányi-program is java
részt az, s aki belehallgat a műsort indító 
koncertetűdbe (1916) vagy a már-már le- 
játszhatatlan balkezes fúgába (1925), rög
vest megérti, e nyaktörő penzumok első 
rögzítésének dicsősége miért jutott épp 
Prunyi Ilonának. „Mint egy virágos rét -  
mondta neki a Dohnányi-etűdök természe
téről egy jóindulatú kolléga, maga is ünne
pelt, világjáró zongoraművész. -  Itt egy 
szép virág, ott egy még szebb, de keresztül- 
kasul beszaladgálhatod az egész mezőt, 
míg csokrod lesz belőlük...”
A hasonlat találó is, nem csupán poétikus. 
Mindenesetre a Dohnányi-keringőparafrázi- 
sokkal már 1993-ban mindenkit elbűvölő 
Prunyi most a koncertetűdökből is meg
szedte a maga tündökletes csokrát, cikázó 
ujjakkal, játszi könnyedséggel, mozgékony 
fantáziával. És a sors ajándékának tartja, 
hogy személyes jubileumán -  35. CD-jét an
nak tekinti -  ezzel a gyönyörű anyaggal já
rulhat hozzá a millennium különleges nem
zeti értékeket felsorakoztató kínálatához. 
Érdekes összeállítás keretében, hiszen a ko
rong a fiatal Dohnányi zongoraművészi-ze- 
neszerzői indulásától (Variációk és fúga 
Gruber Emma témájára, 1897) az idős mes
ter szeretett hangszerére írt hattyúdaláig 
(Három zongoradarab, 1951) ad kereszt
metszetet a negyven éve elhunyt alkotó 
zongoramuzsikájából. S ugyanakkor rádöb
benti az embert a Liszt-utód zongoramágus 
minden képzeletet felülmúló hangszeres tu
dására, előadói zsenialitására is, amit hang
zó dokumentumokból csak igen töredéke
sen ismerhetünk, viszont Prunyi Ilona pi
anista kvalitásai illúziót keltőén idéznek fel. 
Bár megtapasztalhatnánk élő koncerten is...

Kerényi Mária

Three Concert Éfikfes • Albumblatt • Gavotte a  
Musette • Burletta • Nocturne • Perpetuum 

mobSe - Fugue for Left-Hand ■ “Schatz" Wala

ERNŐ DOHNÁNYI
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ILONA PRUNYI
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k l a s s z i k u s

íj} )  o z a r t  
D o n  G io v a n n i

• D e c c a  -  U n iv e r s a l  •

Aki ma valamelyest tisztában van a ko
molyzenei hanglemezkiadás valódi állapo
tával, kendőzetlen tényeivel és adataival, 
elképedt irigységgel nézheti a Decca 1955- 
ös felvételi naptárát: 4 Mozart-mesteroperát 
rögzítettek egy évben! (A Szöktetés még ’50- 
ben elkészült, szintén Bécsben, a Filharmo
nikusokkal.) Igaz, a mikrobarázdás Long 
Play termés első bő aratásainak kellős kö
zepén és Mozart-bicentenárium küszöbén 
álltunk; a hivatalos listákon 10-12 teljes Mo- 
zart-opera ajánlotta magát! Kalóz még alig 
létezett. A művenkénti 3-as átlagot a nép
szerű Verdi- és Puccini-lemezek amúgy 
jócskán meghaladták: 7-7 Bohémélet, 6-6 
Rigoletto meg Traviata, 5 Tosca stb.) A stú
diókban már túl voltak az első sikeres szte
reókísérleteken. Ez éppen a „abszolút” első 
sztereó Don Giovanni.
Történelmi visszatekintésben páratlanul fel
készült, összeszokott és begyakorlott együt
tes vitte diadalra. Legtöbbjük több tucat le
mezen és fesztiválon énekelt együtt Mozar
tot, s legalább 6-8 alkalommal ezt a művet. 
Siepi máig a legremekebb basszista címsze
replő Pinza után. Furtwängler és Herbert 
Graf 1953-as salzburgi felújítása óta ő számí
tott eszményi Donnak. Noha nem volt kivé
teles képességű színész, a daliás külső, férfi
as vonzerő és a dús, sötét és sima olasz 
voce nagyszerűen harmonizált a hős behí- 
zelgően veszedelmes, kíméletlen és ellenáll
hatatlan lényével. (1962-ben a nézőcsaloga
tó Bravo, Giovanni címmel szabtak egy
ügyű Broadway-musicalt a személyére: 
olasz vendéglősként szállt szembe a gyors
étteremláncok „túlvilági” hatalmával...)
A két svájci olasz közül Corenában megvol
tak a tökéletes basszus-buffó adottságai; e 
„szakágban” övé volt a legjobb hang, és az 
éneke is élvezetes, de játékfantáziája és 
szövegkezelése, főként a recitativókban, 
egysíkúbb a legnagyobbakénál. (Hajdan 
Baccaloni, utóbb Enzo Dara.) Tehetségek
ben szerényebb korszakunkban Lisa della 
Casa egyeduralkodó Mozart- és Richard 
Strauss-énekes és médiakedvenc lenne. 
Csakhogy Schwarzkopf, Seefried, Jurinac és 
Gueden, illetve Grümmer és Rysanek is ak
kortájt járt e csúcsok felé -  így a gyönyörű
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Mozart
Don Giovanni

Siepi • Della Casa • Danco 
Gueden • Corena ■ Dermota 
W iener P hilharm oniker
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W olfgang A m adeus Mozart: Don G io vann i 
Cesare Siepi -  Don G io vann i 

S u zan ne  Danco -  D onna A nna 
Lisa d e lla  Casa -  D onna E lv ira  

Anton Derm ota -  Don O ttavio  
F ernando  Corena -  L eporello  

Hilde Gueden -  Z e rlin a  
Walter Berry -  M asetto  

K urt Böhme -  A k orm án yzó  
Bécsi F ilha rm o niku sok , 

vezényel: Josef K rips

Lisa csak az egyenrangú elsők egyike lehe
tett. Ösztönös zeneisége, technikája maku
látlan, talán az érzelmi-indulati árnyalatok 
aprólékos kidolgozását mellőzte néha. Der- 
motát sokan a korszak legjobb Mozart-te- 
norjának tartják; ez kétségkívül a legéret
tebb megörökített Ottavio-alakítása. (Azért 
Simoneau-nál szebb hangszínnek, kevésbé 
sérülékeny matériának és hosszabb léleg
zetű frázisoknak örvendezhetünk. L. a Mo- 
ralt-Philips- és a Mitropoulos-Sony-leme- 
zeket.) A belga Suzanne Danco emléke el
sősorban mint a pasztell tónusú francia sze
repek és dalműsorok előadójáé él. Ám a 
kristálytiszta Mélisande-szoprán Anna szen
vedélyének is sikeres, bár nem szokványos 
ábrázolója. A megerőltető vokális teher vál
lalása valódi tartalékokra utal. A paraszt pá
rost játszó Gueden és Berry minden szerep
ben magas színvonal. Itt sem kevesebb. 
(Sem több.) A II. világháború után újra
éledő bécsi Mozart-stílus e nemzedékben

szökkent szárba, és érdemelte ki az „új” jel
zőt. (Nehogy Erich Kunzot kifelejtsük közü
lük!) Igen jelentős karmestergárda irányítot
ta, pallérozta őket: Böhm meg az akkoriban 
rokokós-rafinált Mozart-portrén dolgozó Ka
rajan (Figaro, Cost) és Joseph Krips, az 
egykori Weingartner-asszisztens. Ő inkább 
Bruno Walter, Fritz Busch és Erich Kleiber 
(más-másképpen kifejezett, de egybehang
zó) szándéka szerint a zene igazságát érvé
nyesítette mindenekelőtt. Természetes íz
léssel, biztonsággal. Hogy a tragikomédia 
itt mégsem érte el az izgalom, a drámai iz
zás legmagasabb hőfokát, élet-halál démo
ni tüzeinek lobogását, azt a jó és a zseniális 
karmesterek közötti különbség számlájára 
írjuk. Az eredmény így „csak” a Legenda ló
gót viseli jogosan.

Uhrman György

\ c  l  a s s i cJ

O S I  TÜNDÉRKERT • FAIRYLAND

K atalin  S z v o rá k  
M á rto n  B alogh  
M á rta  S e b e s ty én  
H egedős E n se m b le
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r i t i k a

(D d ita  G ruberova

A b e lca n to  k irá lyn ője  
B elcan to  d u ettek

• B-A-C-H C oncerts B udapest •

A 90-es évek elején alapított Nightingale 
Classics -  majdhogynem a belcanto király
nőjének magánkiadója -  a néhány tucat ed
dig megjelentetett lemez többségével Edita 
Gruberova énekművészetének hódol.
Az új kiadvány (The Queen of Belcanto) 
azonban feltételezhetően nem egyéb, mint 
a cég nem mindig követhető, de ez esetben 
egyértelműen kizárólag piaci szempontok
nak megfelelően alakított stratégiájának ter
méke: az 1993-ban felvett Puritánok, a ’94- 
ben, illetve ’98-ban rögzített Boleyn Anna és 
Az alvajáró csúcsjelenetei mellett az egyet
len eddig még meg nem jelentetett szám 
hallható a budapesti Gruberova-Mera-kon- 
cert ráadásaként énekelt őrülési jelenet. A 
Lammermoori Lucia zenei anyagát az éne
kesnő -  saját bevallása szerint -  alva járva is 
ismeri. Gruberova hangját ezúttal éteri le
begés és plasztikusság egyszerre jellemzi. 
Az énekesnő személyiségének titkai mégis a 
Bellini-részletekben, mindenekelőtt Az alva
járó zárójelenetében tárulnak fel a “maguk 
teljességében. A szerencsés csillagzat alatt 
született primadonna gyémántszilárdságú 
művészetének törékeny metaforája a mind
végig a lebegtetés állapotában meghagyott 
„Ab, non credea mirarti” tévelygő, egyetlen 
csellóhangra felfüggesztett dallama. „Come 
bella e morbida” -  Gruberova minden előd
jét túlszárnyalva nemcsak az olasz jelentés 
szerinti szépséget és törékenységet, finom
ságot, de az alvajárást mint módosult tudat- 
állapotot, betegséget és betegességet (mor- 
bidus), mint a koloratúrszoprán primadon
na elidegenithetetlen sajátságát énekli meg. 
Az Anna Bolena első felvonásbeli cavatinája 
-  amelyben a hősnő meglepő józansággal 
ismeri fel saját politikailag-emberileg re
ménytelen helyzetét -  dramaturgiai szem
pontból kevéssé, zeneileg nagyon is illesz
kedik a többi részlethez. Aki azonban hami
sítatlan és megszakítás nélküli delíriumra 
vágyik, vegye meg a cég néhány évvel ko
rábbi „Wahnsinnsszenen” köntösben ki
adott termékét.
Mint ahogy a Magyar Állami Operaházban 
egykor, 1998. október 5-én Gruberova és 
Yoshikazu Mera által adott duettest, a belőle

Ed i t a  G r u b e r o v a  
E d i t i o n

É t Vo l u m e  l

L u c ia  d i  L a m m e r m o o r  
A n n a  B o l e n a  

L a  S o n n a m b u l a  
1 P u r it a n  i

Belcanto duettek
Edita Gruberova -  szoprán, Yoshikazu Mera -  kontratenor 

Részletek Purcell, Bach, Händel, Mozart, Rossini, 
Offenbach műveiből 

Failoni Kamarazenekar, vezényel: Friedrich Haider

készült, Japán után most Európában is ki
adott felvétel sem hagyott mély nyomot hall
gatójában. A hiányos kísérőfüzetben olvasha
tó az a kevéssé szerénytelen mondat, mely 
szerint Mera jó úton halad, hogy világhírű 
kontratenor váljék belőle. A koncert -  úgy 
tűnik -  rövid kitérő, vagy a „hogyan tovább” 
jegyében megejtett pihenő hangdokumentu
ma. Kis malíciával azt írhatnám, az 50-es éve
inek közepén is pályája zenitjén lévő, egyko
ri pozsonyi primadonna egy anyáskodó 
gesztussal kiszámíthatatlan, féltehetségű elő
adót vett maga mellé, aki csodabogárként 
(bájos hermafrodita megjelenésével ilyen 
Mera) újabb rajongókat toboroz számára, 
kontrasztál a ragyogáshoz, emeli fényét, no 
nem mintha az énekesnő erre rá lenne szo
rulva. Mera hangja bár kellemesen furcsa, a 
különböző regiszterekben zavaróan kiegyen
lítetlenül és bizonytalanul szól. A kontratenor 
híres ember hazájában, szintén a kísérő
füzetből megtudom, hogy míg Európában ki
zárólag a barokk zene tolmácsolója, odahaza 
egyaránt énekel japán tradicionális zenét és 
Disney-filmekben betétdalt, különösen ez 
utóbbival nagy népszerűségre szert téve. 
Friedrich Haider, Gruberova férje és szinte 
állandó partnere minimális ihletettséggel diri
gálja az Operaház alkalmi együttesét, a kielé
gítő színvonalon játszó Failoni Kamarazene- 
kart. A rövid régi zenei kettősök mind a négy 
esetben (Purcell: Shepherd, shepherd -  Artúr 
király, Bach: Wir eilen mit scwachen, doch 
emsigen Schritten -  78. kantáta, Händel: No, 
di voi non vuofidarmi, Mozart: Come ti piacé

Edita Gruberova: A belcanto királynője 
Részletek Donizetti: Lammmermoori Lucia 
és Boleyn Anna, Bellini: Az alvajáró 
és A puritánok című operáiból

imponi -  Titusz kegyelme) bármilyen jelleg
zetes hangzást kerülve, tapintatos elevenség
gel, a közhelyeknek megfelelő kényszeredett 
kedélyességgel szólalnak meg -  emlékeim 
szerint -, kivívva a koncertközönség tétova 
elismerését, a lemez hallgatójában csekély 
érdeklődést ébresztve. Két szóló produkció 
„gazdagítja” a kínálatot: a „Piangerd’-iria 
(Händel: Giulio Cesare) nem okoz csalódást, 
de nem is múlja felül várakozásainkat; hallot
tunk már inspiráltabb tolmácsolást az áriából 
és Gruberovából is. A Yoshikazu Mera által 
inkább erőteljesen markírozott, mint eléne
kelt „ Va, l’error miopalese” (Mozart: Mitrida- 
te) tartalmazza a kontratenor fellépésének 
néhány egyszeri és illékony pillanatát, mely
ben a különös, egzotikus jelenség mögül 
emberi hang próbál szólni hozzánk. A Rossi- 
ni-kettősök (a Semiramide, illetve a Tancredi 
részletei) a hangverseny és a lemez egyedüli 
kiemelkedő, valóban zenei történései, me
lyek alatt a primadonna visszatalál hangjá
hoz, személyiségéhez, beidegződéseihez, 
ezekhez méltón alakíthat, a másodhegedűs 
Mera odaadóan asszisztálhat, amely történé
sek stílustisztaságát azonban apró hamisko
dások és intonációs bizonytalanságok pisz- 
kítják össze.
A Hoffmann meséinek Barcarolája a koncert 
szép emlékű ráadásszáma volt, most az utol
só, lemezzáró duett. De már késő: a mind- 
összesen 39 (!) percnyi langyos vokális zenei 
anyagot hordozó felvételről úgy érezzük, így 
is túl sokáig tartott.

Várnai Balázs
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f t  iardini 
V onóstriók

• H ungaroton  C lassic •

A művek opusba rendezésének gyakorlatát 
a XVIII. századi zeneszerzők a kottakiadók 
szokásaihoz alkalmazkodva alakították ki. 
Igazán zseniális alkotók, mint például 
Haydn, egy-egy opust arra használtak fel, 
hogy benne egy műfajjal kapcsolatos ta
pasztalataik kaleidoszkópját mutassák be: 
miközben bizonyos megoldások műről 
műre visszatérnek, a hangnemek választá
sa, a témák eredetisége és más tényezők 
biztosítják az élvezetes változatosságot. Az 
ilyen opusok hangzó kiadása indokolt. 
Azokban az esetekben viszont, amelyek
ben az egy opusba kényszerített műveket a 
közös ötletek helyett legfeljebb az opus
szám azonossága tartja össze, és amelyeket 
hallgatva még a változatosságra való törek
vés gyanúja sem merülhet fel, hangfelvéte
lek, pláne hangzó összkiadás készítése ér
telmetlen.
Felice Giardini (1716-1796) három CD-n

{ / )  ach
K antáták -  P ün k ösd

• D eu tsch e  G ram m ophon  
-  U niversal •

Ezúttal pünkösdi kantáták alkotják John Eli
ot Gardiner „Bach-zarándoklatának” harma
dik olyan albumát, amelynek tartalmáról a 
Gramofon hasábjain beszámolhatok. Az ed
digiekhez hasonlóan most is fantasztikus 
zenékről van szó: a CD-t záró 34-es jegy
zékszámú 0  ewiges Feuer, o Ursprung der 
Liebe kantáta (extrém kezdő- és zárótétele 
miatt) például mindenképpen a mester leg
egyénibben eksztatikus művei közé tarto
zik. Szerencsénkre Gardiner most -  illetve 
1999 áprilisában, amikor e felvételt elkészí
tette -  igazán elemében lehetett londoni 
stúdiójában, mert mindkét együttese leg
jobb formáját mutatja: a mindig zseniális 
londoni Monteverdi Kórus ezúttal nem lépi 
át azt a határt, amely az energikus előadást 
az agressziótól elválasztani hivatott, s az

E L , F e l ic e  G ia r d in i  (?*wcS )  
T R I O S

COMPLETE

Bu d a p e st  St r in g  T rio
Sándor Papp, Ferenc Kiss, Csaba Onczay

F e l i c e  G i a r d i n i :  H a t  t r i ó ,  o p .  1 7 / 1 - 6 ;  H a t  t r i ó ,  o p .  2 0 / 1 - 6 ;

H a t  t r i ó ,  o p .  2 6 / 1 - 6 ;  K é t t r i ó ,  o p .  p o s t h . , 

B u d a p e s t  V o n ó s t r i ó

kiadott három vonóstrió-opusának és két 
opus posztumusz triójának ilyenféle meg
jelenését akkor is feleslegesnek éreznénk, 
ha az előadóművészek átgondoltan, az 
egyes darabokban rejtőző apró lehetősége
ket felkutatva és felnagyítva, a kompozíci
ók alapvető hiányosságait esetleg saját 
muzikalitásukkal, illetve szellemességükkel 
pótolva rögzítenék a műveket. Ilyenkor

l a s s z i k u s

csak azon sajnálkoznánk, hogy ezek a ki
váló művészek hatvan ügyetlenül szerkesz
tett, bárgyú dallamokból és harmóniákból 
felépülő tétel feljavítására fecsérelték ener
giájukat.
Giardini húsz dúr alaphangnemű, azonos 
tételszerkezetű, gyermeteg ötleteket felso
rakoztató, sokszor céltalanul szekvenciáz- 
gató, a hegedű-brácsa-cselló együttesben 
rejlő szerény lehetőségeket sem kiaknázó 
textúrát alkalmazó triójának figyelmes vé
gighallgatása -  és a lemezfelvétel tanúsága 
szerint koncentrált előadása is -  lehetetlen. 
Egy-egy tétel talán alkalmas lenne házimu
zsikálásra, hiszen amatőrök számára is 
könnyen és rövid időn belül áttekinthető, 
de koncertdarabnak semmi esetre sem al
kalmas. Giardini triói sem intellektuálisan, 
sem szenzuálisan nem gyakorolnak hatást 
a hallgatóra, s az előadóművészeket sem 
képesek inspirálni. Ennek megfelelően 
Papp Sándor, Kiss Ferenc és Onczay Csaba 
interpretációjában is inkább a terhes köte- 
lességteljesités íze érződik: semleges hang
szín, lapos karakterek, egysíkú dinamika 
és tempóválasztás mintegy 190 percen ke
resztül.

Havas Dóra

Angol Barokk Szólisták számára a dirigens 
által diktált -  megszokottan friss -  tempó 
sem válik túlhajszolttá. A szólistagárda a 
Gardinertől megszokott módon ezúttal sem 
okoz csalódást, bár karmesterünk e felvéte
lén is -  hiven rossz szokásához? -  énekesei 
minden egyes megmozdulásába beleszól
hatott, mert el tudok képzelni a hallottnál 
oldottabb szólóéneklést is. Kellemes meg
lepetés viszont Magdalena Kozená, akiről 
eddig csak tudtam, hogy a DG egyik leg
újabb szopránsztárja, és most -  körülbelül 
ötödik lemezének meghallgatása után -  
már kezdem érteni is, miért: talán azért, 
mert a fiatal énekesnő -  jobb napjain s sze
rencsére e lemezen is -  egy viszonylag egy
szerű accompagnato-recitativót is képes 
egyéni varázslattal megformálni. Személy 
szerint kicsit sajnálom, hogy Michael Chance 
a jelek szerint kezd eltűnni a gardineri szó
listakvartettből, mert emlékeim őt jobbnak 
mutatják például annál a Robin Blaze-nél, 
aki e lemezen énekel, de még bizakodom 
visszatérésében. Mindent összevéve, az ed
dig hallottak közül Gardiner e Bach-kantáta 
lemeze az, amelynek megvételét leginkább

B A C H : C A N T A T A  S
WHITSUN • PFINGSTEN ■ PENT£CÖTÉ 
O  ewiges Feuer, o  Ursprung der Liebe BWV 34 
W er mich liebet BWV 59 & 74 
Erschallet, ihr Lieder BWV 172
J O H N  E L I O T  G A R D I N E R

The Monteverdi Choir • The English Baroque Soloists

J o h a n n  S e b a s t i a n  B a c h  

E r s c h a l l e t ,  i h r  L i e d e r ,  BWV 1 7 2  

W e r  m i c h  l i e b e t ,  w i r d  m e i n  W o r t  h a l t e n ,  BWV 5 9  

W e r  m i c h  l i e b e t ,  d e r  w i r d  m e i n  W o r t  h a l t e n ,  BWV 7 4  

0  e w i g e s  F e u e r ,  o  U r s p r u n g  d e r  L ie b e ,  BWV 3 4  

M o n t e v e r d i  K ó r u s ,  A n g o l  B a r o k k  S z ó l i s t á k ,  

v e z é n y e l :  J o h n  E l i o t  G a r d i n e r

ajánlom: ugyanakkor bizakodva várom a 
125-ös és 82-es kantátát tartalmazó album
mal való találkozást -  valami azt súgja, az 
talán még jobb lemez lesz...

Vashegyi György
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D E C C f l

| | ) a c h
4 M issa brevis  

• D ecca  -  U niversal •

Előadói szempontból meglehetősen sajátos 
összeállítású ez a Double-Decca Bach-al- 
bum: Richard Hickox a 70-es évek köze
pén készült lutheránus „kis-mise” felvétele
ivel Ernest Ansermet mintegy évtizeddel 
korábban rögzített kantátapárosa került 
egy csomagba. A nyilvánvaló üzleti szem
pontokból a Bach-év alkalmából újonnan 
megjelentetett két anyag meghallgatása 
számomra mindazonáltal most, 2000-ben is 
rejtegetett meglepetéseket: mindenekelőtt 
kiderült, hogy -  az erről az oldaláról alig- 
alig ismert -  Ansermet annak idején milyen 
nagyszerű érzékkel nyúlt Bach zenéjéhez. 
Látható-hallható rajongással interpretálja a 
műsoron szereplő két kantátát: ha ő vá
lasztotta ki őket, csak elismeréssel illethet
jük ízlését, mert egyik mű sem tartozik az 
igazán jól ismertek közé, ám különleges 
zsenialitásukhoz nem fér kétség. Historiz
musról, gondolhatnánk, e régi (1968-ban 
készült!) felvételek esetében szó sincs, szó 
sem lehetett -  s lám, még ez sem bizonyul 
teljes mértékben igaznak! A 67-es Halt im 
Gedächtnis Jesum Christ kantáta nyitó kó
rusának egy bizonyos részét ugyanis An
sermet olyan természetes módon énekelte
ti el szólistáival -  döntését egyébként száz 
százalékig helyesnek tartom -, ahogy azt 
azelőtt és azután is kevesen tették, amíg be 
nem köszöntött az a kor a (kimondottan: 
immár historikus) Bach-interpretációban, 
melyet jobb kifejezés híján akár „poszt-rif- 
kiniánus” periódusnak nevezhetünk. Zene
kara és kórusa, valamint szólistái olyan ki
finomult hangzásigénnyel zenélnek, ame
lyet sok mai „modem” előadás megirigyel
hetne: az említett kantátában olyan, a téte
leken átívelő zenei feszültséget éreztem, 
amely meglehetősen ritka tünemény. 
Richard Hickox lutheránus miséi egysze
rűbb kategóriát jelentenek: az angol diri
gens a 70-es években az előhistorikus kar
mesterek egyike volt a szigetországban, aki 
-  noha később „alulmaradt” a versenyben 
az akkor áttört „nagyokhoz” (Hogwood, 
Gardiner, Pinnock) képest -  máig kifeje
zetten sokoldalú, jó ízlésű zenész hírében 
áll. (Az elmúlt évtizedben Simon Standage 
saját zenekara, a Collegium Musicum ’90  
„társvezetőjeként” is működött, azaz a kar
mestert igénylő művek koncertjeit és felvé-
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J o h a n n  S e b a s t i a n  B a c h :  4  M is s a  b r e v is  

(B W V  2 3 3 - 2 3 6 )  

6 7 .  é s  1 3 0  K a n t á t a  

W e n d y  E a t h o r n e ,  P a u l  E s s w o o d , 

N e il  J e n k i n s ,  P h i l i p  L a n g r i d g e ,  

S t e p h e n  R o b e r t s  

R i c h a r d  H ic k o x  S i n g e r s  a n d  O r c h e s t r a ,  

v e z é n y e l :  R i c h a r d  H ic k o x  

E l ly  A m e l i n g ,  H e le n  W a tts ,  

W e r n e r  K r e n n ,  T o m  K r a u s e  

L ’O r c h e s t r e  d e  l a  S u i s s e  R o m a n d e ,  

v e z é n y e l :  E r n e s t  A n s e r m e t

teleit dirigálta.) Richard Hickox e felvétel 
idején történetesen éppen a „Richard Hic
kox” nevet viselő kórust és zenekart diri
gálta: hogy egy pszichológus számára mit 
jelentene az a tény, hogy egy karmester az 
általa alapított együttesek -  melyekben 
egyébként számos ismert angol „régize
nészt” felfedezhetünk -  elnevezésére a ze
netörténetből nem talált jobban csengő ne
vet a magáénál, annak találgatásába itt 
nem lenne elegáns belekezdenünk. Marad
junk annyiban, hogy előadása viszonylag 
alapos és gondos, és temiészetesen a -  he
lyenként már nem is annyira lappangó -  
historizmus tüneteit mutatja. Körülbelül 
„ott jár”, ahol Gardiner első -  szintén ek
kortájt, szintén „modern” hangszerekkel, 
még az Erato számára készített -  Israel in 
Egypt albumában tartott: kórusa valamivel 
alulmarad a Gardiner-gárda akkori hangzá
sához képest, ám ez aligha meglepő, hisz 
Gardiner hallatlan karrierjét jórészt éppen 
szinte egyedülálló vokális érzékének kö
szönheti. Biztosan van jobb előadása ezek
nek a műveknek -  hirtelen ilyen példát 
mondani nem tudok -, ám abban nem va
gyok biztos, hogy azt korunk aktuális his
torikus sztárjainak diszkográflájában kell 
keresni.

Vashegyi György

1i> r itten  és R ich ter a zongoránál

• D ecca -  U niversal •

Benjamin Brittent, a XX. század egyik leg
népszerűbb komponistáját előadóként is a 
jelentősek között jegyzik. Mint karmester 
elsősorban saját műveit dirigálta, a klassziku
sok közül előszeretettel Mozartot. Bár Britten 
sohasem tekintette önmagát igazán szólistá
nak, a méltatói megegyeznek abban, hogy 
kivételes pianista adottságai a hangszer 
nagyjaihoz méltóvá tették. Azt is kiemelik, 
hogy neki nem volt igazán kedvére a nyilvá
nos szereplés. Örömzenélésre vágyott, inti- 
mebb környezetben nagyszerű művészbará
tok, muzsikus társak partnereként, s ezt a 
maga igazgatta fesztiválon meg is valósította. 
A legszívesebben kedvenc énekeseinek, 
mindenekelőtt Peter Pearsnek a dalműsorait 
kísérte, vagy együtt zongorázott Clifford Cur- 
zonnel és másokkal. Emellett egész életében 
igyekezett kapcsolatot teremteni más nemze
tek kiemelkedő tehetségű zenészeivel. A Há
borús rekviem szólóit nem csupán jelképül 
szánta egy-egy angol, orosz, német énekes
nek: Pearsen kívül Visnyevszkaja és Fischer- 
Dieskau művészi személyiségéhez, baráti 
együttműködéséhez ragaszkodott. (Hogy az 
énekesnő mégse lehessen ott az ősbemuta
tón, arra a szovjet kulturális vezetés ügyelt.) 
Britten sajátos szellemi vonzalommal fordult 
a két zseniális orosz hangszerjátékos, Richter 
és Rosztropovics felé. Nemcsak fellépésekre 
nyerte meg őket. Épp Visnyevszkaja (magya
rul is megjelent) visszaemlékezéséből tudjuk,

□□s Sviatosla'/ Richter
1 " 1 I

W o l f g a n g  A m a d e u s  M o z a r t :  C - d ú r  s z o n á t a ,  K. 5 2 1 ;

D - d ú r  s z o n á t a ,  K . 4 4 8 ;  

F r a n z  S c h u b e r t :  A n d a n t i n o  v a r i é ',  D  8 2 3 ;  

C l a u d e  D e b u s s y :  E n  b l a n c  e t  n o i r e  

S z v j a t o s z l a v  R i c h t e r  -  z o n g o r a ;  B e n j a m i n  B r i t t t e n  -  z o n g o r a
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F r a n z  S c h u b e r t :  f - m o l l  f a n t á z i a ,  D 9 4 0 ;

A s z - d ú r  v a r i á c i ó k ,  D 8 1 3 ;

G r a n d  D u o ,  C - d ú r ,  D 8 1 2  

S z v j a t o s z l a v  R i c h t e r  -  z o n g o r a ;  B e n j a m i n  B r i t t e n  -  z o n g o r a

mily boldogító és alkotói értelemben termé
keny vakációt töltött velük. E kapcsolatok -  
számomra -  legszebb művészi eredménye 
Schubert Arpeggione szonátájának előadása 
1968-ban: Britten a világhírű csellista egyik 
legérzékenyebb kamarapartnerének mutat
kozott mind között (Decca Legends, 1999). 
Richtert is Rosztropovics mutatta be Britten- 
nek 1961-ben. Két év múlva Moszkvában már 
együtt ültek a zongorához, ott alapozták meg 
a ’64-67 közötti együttes fellépéseiket az al- 
deburghi fesztiválon. Szereplésükről a Decca 
150 percnél hosszabb műsort ásott elő a BBC 
archívumából. Az első korongon egy-egy két- 
zongorás, illetve négykezes Mozart-szonátát 
játszanak, Schubert ritkán hallható Andantino 
varié jelzésű szerzeményét és Debussy Fehé- 
ren-feketén című darabját. A másik progra
mon kizárólag Schubert művei szerepelnek, 
akit mindketten nagyon kedveltek.
Mivel a „hivatásos” lemezhallgató el sem ke
rülheti, hogy „az összehasonlítás mestersé
gét” gyakorolja, ne hallgassuk el, hogy a gyö
nyörűséges f-moll fantázia  lemezei között 
találkoztunk már egyértelműbben sikeressel. 
(Példa rá Christoph Eschenbach-Justus 
Frantz [EMI], Jelena és Emil Gilelsz [DG] vagy 
a Murray Perahia-Radu Lupu duó felejthetet
len [Sony] felvétele.) Van, aki' úgy véli, Brit
ten és Richter egy kissé „tartottak” egymástól. 
Én inkább azt hiszem, hogy az összjáték itt- 
ott felfedezhető tétovasága és az elnagyoltak
ban kivitelezett vagy gépiesebb részletek 
egyszerűen annak következményei, hogy az 
adott előadás előtt nem volt elegendő idejük 
próbálni. (Végtére nem lemezfelvételre ké
szültek.) Semmiképp sem osztom az olyasfé
le nézetet, miszerint Richter, az óriás nem 
győzte barátilag a partner méretéhez zsugorí
tani zseniális önmagát.

Uhrman György

ff) ach
e-m o ll partita  

• A m bitus •

Úgy vélem, manapság meglehetősen rit
ka, hogy egy lemezlehetőséghez jutó fi
atal zongoraművésznő kizárólag Bach-mű- 
vekből állítsa össze albumának műsorát. 
Anélkül, hogy szinte bármit tudnék akár a 
jelenleg Ausztriában élő Adamik Annáról 
-  nem tudom például, első lemeze-e a 
hozzám kalandos úton eljutott CD akár 
az Ambitus névre hallgató, vélhetőleg kis 
osztrák lemezcégről, mindenképpen kor
szerűtlen s felettébb rokonszenves vállal
kozásnak tűnik -  még a sokat emlegetett 
Bach-év ellenére is -  egy ilyen produkció. 
Sok zongorista -  szerintem nagyon helyte
len módon okoskodva -  úgy érzi, a histo
rikusok mára mintegy megfosztották a ba
rokk (azaz: elsősorban Bach-) repertoár
tól; ha játszik is néha ilyen zenét, félig- 
meddig kötelességszerűen, meggyőződés 
nélkül, bizonytalankodva, vagy éppen 
minden historikus eredményt szándéko
san ignorálva teszi azt. Szerencsére a fel
sorolt „kortünetekből” semmi sem igaz 
Adamik játékára: a fiatal zongorista impo
náló stílusismerettel, félreérthetetlenül sa
ját, jól kialakított vélemény birtokában 
nyúlt e művekhez. Az élő zongorahangzás 
visszaadása a felvételen lehetne tökélete
sebb -  ez sokszor a világcégeknek is 
problémát okoz - ,  ám az előadás érté
kéből ez alig von le valamit. (A műsor
összeállítás egyébként első látásra is azt 
sugallja a hallgatónak, hogy Adamik há
rom nagy Bach-szvitciklusbeli kedvenceit 
halljuk egy lemezen, s az interpretációval 
való találkozás tovább erősíti azt az érzést, 
hogy előadónknak mindhárom kompozí
ció különlegesen fontos.) Meggyőződé
sem, hogy -  noha szerzőnk a modem zon
gora ismeretében feltételezhetően másféle 
műveket írt volna vagy írna az „új” instru
mentumra -  van létjogosultsága annak, 
hogy Bach műveit ma, a historizmus utáni 
előadói korban is játsszuk zongorán: Ada
mik pedig nagy energiával, világos elkép
zeléssel zongorázik. Olykor előforduló 
hozzáadott díszítései jól sikerültek; meg 
kell ugyanakkor jegyeznem, hogy az e- 
moll partita esetében -  legalábbis a CD-t 
az NBA-kötettel kézben hallgatva -  néhol 
hiányérzetem volt: egy-két, Bach által vilá
gosan nótáit ornamens hiányzik a felvé-

l a s s z i k u s

X

v

c l

CQ

J o h a n n  S e b a s t i a n  B a c h  

P a r t i t a ,  e - m o l l ,  BWV 8 3 0  

G - d ú r  f r a n c i a  s z v i t ,  BWV 8 1 6  

g - m o l l  a n g o l  s z v i t  BWV 8 0 8  

A d a m i k  A n n a  -  z o n g o r a

télről. A zenei karakterek többsége meg
győző: két helyen -  az e-moll partita „Air” 
tételében és a g-moll angol szvit kezdetén 
-  el tudnék képzelni „zenekaribb” hang
zást is, de ez már személyes ízlés kérdése. 
Egy biztos: játsszék bár egy mai előadó 
csembalón vagy zongorán, helyzete csöp
pet sem irigylésre méltó, ha egy vagy több 
Bach-mű rögzített, azaz többé-kevésbé de
finitiv verzióját kell kiadnia kezéből. Ada
mik Anna sikerrel állja ezt a kihívást: amit 
lemeze kínál, az a művek egy, méltó olva
sata -  ez pedig nem kevés.

Vashegyi György

A ( j W F f j g )  ajánlata

M ihály
Még egyszer Lillához 

A boldogság 
Tartózkodó kérelem 

A tihanyi ekhóhoz 
Tüdőgyulladásomról 

A rem ényhez

Bács Ferenc 
Básti Lajos 

Básti |uli 
Bitskey Tibor 

Lukács Sándor 
Papp Zoltán 

Sinkovits Imre 
Szacsvay László
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ÍÖ h o p in
E tűdök

• Erato -  W arner Music •

Luganszkij első Erato-lemeze méltó a figye
lemre. A fiatal orosz zongorista neve nem 
ismeretlen. A Vanguard Classics lemeztár
saság jó pár felvételt készített már vele 
(Rachmanyinov-zongoraversenyek, II. szo
náta, a Corelli-variációk, a z  Études-Tab- 
leaux stb.). Ez a kis cég, melynek kiadvá
nyait az utóbbi időben hiába keressük Ma
gyarországon, sokszor figyelt fel jeles mű
vészekre, még a Philips-korszak előtt ké
szített felvételeket Alfred Brendellel, s Ne- 
tania Davrath, a kiváló izraeli énekesnő ne
vét sem ismernénk, ha ők nem készítettek 
volna vele lemezeket.
Felvételei alapján Luganszkij több, mint 
ígéretes tehetség: egyéni hangvételű, érett 
zongorista. Billentésének testes, de nem 
dübörgő és nem élesen erős volta bizo
nyosan saját egyéniségéből ered mindenek
előtt, de összhangban van azzal is, hogy 
tanára Tatyjána Nyikolajeva volt. Az új 
Chopin-lemezt hallgatva egyértelműnek 
látszik, mi Luganszkij játékának legfőbb 
jellegzetessége. A művek struktúrájának 
komplex szemlélete, a belső összefüggé
sek kivételesen szép feltárása. Rachmanyi- 
nov II. szonátájának bevezetését is és a 
C-dúr etűd (op. 10/1) kezdetét is úgy old
ja meg, hogy a virtuozitás közepette nem 
bomlik fel s nem torzul el a szerkezet. Az 
E-dúr etűd, „Tristesse” (op. 10/3) finoman 
megszólaltatott kantilénájával cseppet sem 
válik szentimentálissá. A cisz-moll etűd  
(op. 10/4) előadásának erénye, hogy a fu
tamok végig jól kivehetők, s nincsenek 
hirtelen megmozdulások. Az esz-moll 
etűdben (op. 10/6) különösképp tetten ér
hető Luganszkij képessége, amivel egé
szen finom, apró elmozdulással képes 
markánsan más kifejezésre, ráadásul úgy, 
hogy a folyamatosságban nem következik 
be semmilyen törés. A C-dúr etűd  (op. 
10/7) kiemelkedő pillanatait jelenti, ami
kor a futamok közt feltűnik egy-egy lírai 
rész, kidomborodva, az összefüggésből 
ugyanakkor mégsem kiemelkedve. A z F-dúr 
etűdöt (op. 10/8) figyelve feltűnik, hogy 
minden egyes megoldás azért éppen 
olyan, amilyen, hogy későbbi részeknél ne 
törjön meg a darab egységessége. Lu-

C h o p i n :  E tű d ö k  

N y ik o la j  L u g a n s z k i j  -  z o n g o r a

a
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ganszkij a Forradalmi etűddel is összhang
ban maradt a korábbiakkal. Miként a soro
zat kezdeténél, itt is kiegyensúlyozott ará
nyok között virtuóz.
Az cisz-moll etűd (op. 25/7) is a finom 
mozgás, az alig észrevehető átmenetek 
mesterének mutatja Luganszkijt. A Gesz- 
dúr etűd (op. 25/9) különböző hangulatok 
játékával tűnik ki, s a h-moll (op. 25/10) és 
a c-moll etűdben (op. 25/12) sem lépi túl a 
korábbiak megengedte mértéket a kezdő 
és végső rész heves dübörgése. Az a-moll 
etűdben, „Vihar” (op. 25/11) pedig nem 
hirtelen csap le a vihar, mint Cziffra György 
Philips-felvételén, hanem a melankolikus 
kezdet után egyszer csak kitör. Luganszkij 
következő felvételére érdemes várni.

Zay Balázs

mtQUORsKI
C L A S S ajánlata

Qr*4fc**V*>

SÁNDOR
SÓLYOM-NAGY

BARITONÉ

\  WAGNER
\  TANNHÄCISER 
\ DAS RHEINGOLD

LIEDER
EINES FAHRENDEN 

GESELLEN

{ ) i s z t
Faust

• D ecca -  U niversal •

Solti esztétikája a felvételek -  s nem szóbeli 
megnyilvánulásai -  tükrében roppant egy
szerűnek és egységesnek tűnik: nincs forma 
és tartalom, a felszín maga a mögöttes jelen
tés. Nézőpontok -  interpretációk -  sincse
nek, csak a mű létezik, amelyet a zenekar 
műsorra tűz. (Mellékösvény: a lehető leg
jobb értelemben vett szalonképesség a leg
főbb erény.) A zene zsigeri ellenszenvek és 
szimpátiák színtere, ahol nincs helye -  a le
hető legpejoratívabb értelemben vett -  mér
legelésnek, s ahol a katarzis csupán kémiai 
folyamat lehet. E felfogásnak előnye, hátrá
nya egyaránt van. Előny: a tökéletesség el
érhető! Hátrány: ha az előadás szalonképes 
(tökéletes), nem a karmestert, hanem egyet
len nézőpontunk birtoklóját: a zeneszerzőt 
dicsérjük; ha viszont szalonképtelen, akkor 
Soltit okoljuk. Eszerint a Les Preludes zene
szerzője remek, a Faust-szimfónia dirigense 
viszont feledhető. (Minthogy ebben a törté
netben nekem mint hallgatónak nem ada
tott nézőpont, csak zárójelben jegyzem 
meg, hogy kevésbé lennék bánatos, ha a 
Les Préludes dirigense lenne feledhető, s a 
Faust-szimfónia komponistája remek.)
A már említett kémiai folyamatok előidézé
se érdekében (ámbár mi szükség katarzis
ra?, a tökély szemlélők nélkül is az, ami), 
minden eszköz megengedett, még bizonyos 
dionüszoszi fortélyok bevetése is. Legyen a 
zene hangos és gyors, s ha eredendően más 
karakterek is előfordulnának benne, kont
rasztáljuk ezeket a hangos és gyors szaka
szokkal, így utóbbiak még tébolyítóbbakká 
válnak, az „egyéb karakter” besorolásúakat 
pedig majd csak átvészeljük valahogy (isko
lapélda: Gretchen).
A hangszereléssel nem szabad törődni: Liszt 
trouvaill-ja, amikor is ritmikai eszközökkel, 
egyes hangszercsoportok gyors váltogatásá
val kever ki jellegzetes zenekari színeket, 
akkor is épp elég hatásos lesz, ha vérpezs
dítő ritmusként tálaljuk, ha izgalmas concer- 
tálásként tüntetjük fel, akár azon az áron is, 
hogy a „fejlesztő” szakaszok belső illeszke
dési pontjai sikkadnak el (Faust). Mephis- 
tophelesszel sem kell törődni. Ő az öregedő 
Faust. (A kontrasztálás csupán a végleteket 
ismeri, a Faust-szimfónia azonban szeren-
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L is z t  F e r e n c :  F a u s t - s z i m f ó n i a ,  

L e s  P r é l u d e s ,  P r o m e t h e u s  

S i e g f r i e d  J e r u s a l e m  -  t e n o r  

a  C h i c a g ó i  S z i m f o n i k u s  Z e n e k a r t  

é s  a  L o n d o n i  F i l h a r m o n i k u s o k a t  

v e z é n y l i :  S o l t i  G y ö r g y  

D a n t e - s z i m f ó n i a ,  S u i s s e  R o m a n d e ,  

v e z é n y e l :  J e s ú s  L ó p e z - C o b o s

csétlen módon három részből áll, nem cso
da hát, hogy a mű végére az előadók ki
fogytak a „karakterekből”.)
Solti szalonképessége ezúttal csak egy igen 
korlátozott értelemben állapítható meg. Ha 
hangszeres tudást értünk rajta, ha eksztázis
tól soha meg nem kísértett szuggesztivitást 
(eksztázisba csak a hallgató eshet), és ha fel
tételezzük, hogy az átlagos zenebarát ízlésvi
lágát leginkább a megszokás alakítja -  hogy 
tehát a zenebarát: birka akkor nyugodt 
szívvel állíthatjuk: a lemez comme il faut. 
(Nem lenne tisztességes, ha megfeledkez
nénk a Dante-szimfóniát dirigáló Jesús Ló- 
pez-Cobosról, de mivel e sorok írója a le
mez utolsó darabját csupán egyszer hallgat
ta meg -  s mivel egy kissé ő maga is birka -, 
első benyomásait, melyek jórészt a karmes
ter ismeretlenségéből adódnak, most nem 
osztja meg az olvasóval.)

Szvoren Edina

A ( m m  ajánlata

L i s z t
A Fa u s t  Sy m p h o n y  
Da n t e  Sy m p h o n y

L e s  P r é i .u d e s  • P r o m e t h e u s

Solti • Ló p e z -Cobos

1 *  ron os  
Caravan

• N o n esu ch  -  Warner •

Nem kétséges: sok munka előzhette meg 
azokat az eredményeket, amelyek halla
tán nemzetközi elismertséget szerzett a 
Kronos Quartet. Úgy tűnt, náluk az igé
nyes interpretáció az értékes tartalom fel
ismerésének ritka képességével párosul. 
Amikor különböző stílusok, műfajok (faj
súlyok) felé kezdték terjeszteni repertoár
jukat, rögtön nem lehetett eldönteni: gaz
dagodás lesz-e az eredmény, vagy pedig 
egyfajta „mindenevésre” kárhoztatják ma
gukat. Mindenesetre nem egyedülálló a 
példa, hogy a „kisebb ellenállás” irányába 
haladjon együttes, feladva azokat az érté
keket, amelyek hangzó életre keltéséért 
mindig újra meg kell küzdeni. (A King’s 
Singers műsorpolitikájának ez a sajátsága 
legalább a személycserékkel, a tagság vál
tozásával indokolható.)
A Caravan jópofa címlapja felkelti az ér- 
delkődést, és vonzerőt jelent a Kronos ne
ve is. „A szellemek karavánokban utaz
nak” -  innen a cím, s tény, hogy egyfajta 
szellemiség összetartozónak érezteti a tu
catnyi számot. A meditativ zenétől a 
„könnyűzenei táncházig” talmi árut kínál
nak, tetszetős csomagolásban. Hallunk 
filmzene-betétszámot, couleur locale jelle
gű utánérzését hangulatoknak. Ám a fel
dolgozások legtöbbje igénytelen (mond
hatni, primitív), s ha az esetenkénti közre
működők -  többé-kevésbé egzotikus hang
szereikkel -  változatossá teszik is a hang
zást, és új színt visz némely számba az 
elektronika alkalmazása, az összeredmény 
szerénynek mondható.
A magyar hallgató „megbízhatóan“ két he
lyen tesztelheti a felvételt; az egyik Seress 
Rezső betétdala, a „Szomorú vasárnap”, 
ami ily módon stílustalanul szirupos. A 
másik pedig a „Pannónia Boundless” című 
nyitó műsorszám, az Újvidéken született 
Aleksandra Vrebalov fantáziaszerű láto
mása. Szomorú, hogy miközben szőrszál
hasogató definíciókon dolgozik a zenész
szakma, megkülönböztetendő egymástól 
a népzene, parasztzene, népies dal s a ci
gány muzsikusok előadásában népszerű
sített „magyar nóta” kategóriáit, napjaink
ban újabb táplálékot kap a félreértésekre
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a külföldi. Ráadásul még csak nem is sike
rült telitalálatként megragadni egy jelleg
zetes atmoszférát!
Az ilyen felvételek legnagyobb bűne, 
hogy segítenek kitörölni a hallgató tudatá
ból az értékrendnek, az értékkategóriának 
még csak a gondolatát is. Eltompítják az 
intellektust és a képzett hallást, s valami
féle szubjektivista tetszés (hangulati rá
hangolódás) elérésével az igények leszál
lításához járulnak hozzá.
Nem vitás: lesz, aki -  szórakoztató zene
ként -  élvezi, egyik-másik ötletet még 
meglepőnek, eredetinek is tartja, de azt 
nem tudom elképzelni, hogy akadjon 
olyasvalaki, aki e felvételt vigye magával 
arra a bizonyos képzeletbeli lakatlan szi
getre...

Fittler Katalin

A ( f f g f g )  ajánlata
I K .  TH EQD O B K lßC H N E fi ( M W C * * )

N ovellettcn  Op.59 v--------------
H e b m a n n  G O E T 2

T rio  in 0  minor O p.i
M árt« Gatyás -  »iont-  Vilmos Su fead i -  c h t in  

T rtus H ÍK ie ibo irs ti ci4ht

j j ^ f  - -

■ .
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r i t i k a

O e r d i
Traviata

• Teldec -  W arner •

Két közismert zenebarát első benyomásait 
adom közre a teljes opera és a keresztmetszet 
CD-iről. (Az idézőjeles „píár” kifejezések tő
lük, illetve a kísérő anyagokból származnak.) 
Dr. Fogékonyabb Florestan: Én nem tudom 
és nem is akarom elválasztani a hallottakat a 
tévés „világközvetítés” képi élményétől; szá
momra ez annak a kísérőzenéje vagy „hívó
jele” marad. (Andrea Andermann producer 
az 1992-es, eredeti helyszínű Zb.sra-film foly
tatásának hirdeti a párizsi Traviaták. Ez a 13. 
„folytatólagos kalandja”, amelynek során lát
ványosan, közérthető közelségből kínál ko
molyzenét az átlagnézőnek. Mint egy szap
panoperát. Andermann für Jedermann.) Tisz
telem érte, s azért külön, hogy nem farmer- 
nadrágos, borostás képű aktorokkal korsze
rűsít. A Traviatámk nincsenek történelmi 
helyszínei, mint a Toscanák, de hozzá illő 
miliőt találni Párizsban és környékén ma sem 
okoz gondot. A félvilági pompa azonban itt 
kissé nagyvilágira sikeredett: az olasz követ- 
ségi palota meg a Petit Palais (de nem a Ki
rályné Tanyája Versailles-ban) néhány szint
tel följebb való. A Wagram-teremből közvetí
tett zenekar, sajnos, gyakran dübörög; a vas
kosan egyenetlen és ámyalatlan hangzás kü
lönösen a II. felvonás alatt zavar. Hajlamához 
híven Mehta most is a tömegfogyasztásra leg
alkalmasabb, triviális zenei pillanatokban ex- 
cellál. Némelyik kórusszakasz vagy zenekari 
részlet inkább A trubadúr harci jeleneteibe 
kívánkoznék, semmint báli forgatagba. Na
gyon örültem viszont, hogy a csinos szerel
mespár valóban fiatal, nem kell „eltekinteni” 
a külsejüktől, szépséghibáktól. És bevallom, 
elérzékenyültem az igazán öreg Germont lát
tán: régi kedvencem, Rolando Panerai 1924- 
ben született! Jó volt jó erőben látni. A zenét 
a (régen) szokásos színházi húzások alapján 
szerkesztették, a sajátos célok és körülmé
nyek ezt megbocsáthatóvá teszik. A szórvá
nyosan pontatlan intonálást és más esetle
gességeket nem... (Libretto az interneten!) 
Dr. Elmélkedő Eusebius: Fogékonyan elfo
gult mondókádból következik, hogy nincs ér
telme hasonlítgatásnak. A tévé jóvoltából sok 
hallgatónak nyilván ez lesz az első Traviatäp, 
másoknak csak egy újabb a jelenleg föllel
hető 20-22 CD-változat között. (A valaha rög
zített s valamilyen formában közzétett hangi 
és képi verziók száma épp eléri a 90-et!)

ANDREA ANDERMANfipresents

Eteti Gvazava 
)osé Cura 
Rolando Panerai

IE SOUNDTRACK

$c*lisú vipnyu 
•prv'jiest'ií S'mfoíhca 
N;i2!p n a lt? ,s íe .;a  SAi 

Zubin Mehta
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É te r i  G v a z a v a  -  V io le t ta ;  J ó s é  C u r a  -  A lf r e d o  

R o l a n d o  P a n e r a i  -  G e m o n t  

A S o l i s t i  C a n t o r i  k ó r u s ,  

a  R A I O r s z á g o s  S z i m f o n i k u s  Z e n e k a r a ,  

v e z é n y e l :  Z u b i n  M e h t a

Az előadás őszinteségéhez és tisztességéhez 
nem fér kétség. Zubin Mehta hallatlan rutin
jának, alkalmazkodó képességének pozitívu
mai is vannak. Panerai nekem is meglepetés: 
az egykor gyönyörű bariton színe ugyan már 
nehezen ismerhető fel, és egy lélegzetből ter
mészetesen kevesebbre futja, de az énektel
jesítmény elfogadható; ma a világ nagy szín
padain sem mindig hallani jobbat. Az apa
figurát -  helyesen -  nem próbálta előkelővé 
vagy grandiózussá növelni, jelmezében (is) 
a szürke kispolgár jelent meg Violetta falusi 
házában. Jósé Curát szánták az együttes 
sztárjának; most végre nem verista operában, 
nem hősi szólamban is bizonyítja intelligen
ciáját, muzikalitását, szép (ám nem minde
nütt kiegyenlített) tenoiját. Külön dicséret a 
finom s nem csak kényszermegoldásként al
kalmazott pianókért (Un difelice kettős stb.). 
De a hang még mindig nem állapodott meg; 
nem tudni, hogy (szükséges!) további fejlő
dése nem jár-e majd vokális letöréssel. A vál
lalkozás mindenekfölötti dísze és értelme az 
új címszereplő. A szibériai születésű és grúz 
(?) nevű Eteri Gvazavát ’97-ben láttam és hal
lottam a 700 résztvevővel induló Új Hangok 
verseny győzteseként. A helyezettek közül is 
kimagaslott. Ilyen egyértelműen gazdag te
hetségre, kirobbanó sikerű lemezpremierre a 
Solti felfedezte Angela Georghiu jelentkezése 
óta nem volt példa. (Szintén Traviata, a Dec- 
cáé.) Gvazava értékei majdnem hiánytala
nok, számára az érés és a „kidolgozás” esz
tendei következnek.
(A csillagok számát Florestan és Eusebius a 
hangzás gyengéi miatt csökkentették.)

Uhrman György

C7)o lim it
Á tiratok trom bitára

• Teldec -  W arner •

A trombitán és számykürtön játszó Szergej 
Nakarjakov számára nincsen lehetetlen. No 
limit -  hirdeti lemezének címe, s produkciója 
valóban korlátlannak sejteti a hangszerek kí
nálta lehetőségeket. A 22 esztendős fiatalem
ber, aki 15 éves kora óta a Teldec exkluzív 
szerződésének birtokosa, elképesztően isme
ri hangszerei lelkét. Ugyanakkor a zenei 
anyag iránti felelőssége is nagy; mindenkori 
szólamát hihetetlenül alaposan, értelmezve 
dolgozza ki. Nincs nála tartalmilag közöm
bös, jelentéktelen hang, minden pillanatban 
mond, közöl valamit -  s mivel ezt emelke
detten teszi, hát „énekel” kezében a hang
szer, ami számára a legnagyobb hangterje
delmű énekhangot jelenti. Az állandóan in
tenzív, áradó éneklés teszi feledhetetlenné 
tolmácsolásában a lassú dallamokat (tétele
ket), technikai problémát nem ismerő tudása 
pedig a virtuóz részekben kamatozik. Ha van 
valami hibája játékának, akkor az nem más, 
mint hogy „túl szép”. A felvétel műsora „el
bírja” ezt a fajta érzelmileg telített előadásmó
dot -  de Gershwin Rhapsody in Blue-jában 
már kevésbé elhihető erejű interpretációja. 
Talán összefügg ez azzal, hogy kísérője, a 
Vladimir Ashkenazy vezényletével játszó Fil
harmónia Zenekar nem veszi igazán partner
számba. Néha már-már indifferensen marad 
a háttérben, afféle civilizált hangkulisszaként. 
Nem alakul ki párbeszéd olyankor sem az 
együttes és a szólista között, amikor a zenei 
anyag nemcsak lehetővé tenné, de egyenest 
megkívánná. Ezért fordulhat elő, hogy néha 
gondolatnyit „megszalad” a szólista -  függet
lenedve a kísérettől. Nakarjakov játéka dina- 
mikailag rendkívül árnyalt; hasonló finomsá
goknak nyoma sincs a kísérőknél. Úgy is ér-
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'p a r t o n  Éva 
Z e n e k a r i d a lo k

• H u n g a r o to n  C la ss ic  •
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Cam ille Sa in t-Saéns: 
Bevezetés és Rondo capriccioso; 

P jotr Csajkovszkij: A ndante c an tab ile , 
V ariációk  egy rokokó tém ára ; 

Max Bruch: C anzone; 
ju les  M assanet: M editáció; 

George Gershw in: Kék rapszód ia  
Szergej N akarj akov 

-  trom bita , szá rn yk ürt 
P h ilh a rm o n ia  Zenekar, 

vezényel: Vladim ir Ashkenazy

telmezhetjük, hogy a rendkívüli tehetség és a 
rutinos együttes összjátékáról a karmester 
gondoskodik, rajta keresztül kerülnek kap
csolatba, s így voltaképp 6 felelős a hangzás
arányokért. Talán az ő számlájára írandó a 
Gershwin-mű „jólfésültsége” is. Elgondol
kodtató és aggasztó távlatok: a sugárzóan te
hetséges fiatalember elmagányosodhat hang
szerével a nagy létszámú együttes előteré
ben? Vajon meddig marad elegendő a hang
szerkapcsolat mint inspiráló forrás? És vajon 
nem visszaélés-e a tehetséggel és a teherbí
rással, ha idő előtt az átiratokra irányítják fi
gyelmét? Műszerré válhat így kezében a mű
vészi kifejezés szolgálatába állítandó hang
szer s konditeremmé a zeneirodalom.

Fittler Katalin

Szopránénekesnők fiatalon m indent m er
nek, érett tehetséggel pedig m indent tud
nak. A pályának ezt a két term ékeny pil
lanatát kellene m egragadniuk a lem ezki
adóknak, hogy a hallgatók, lem ezgyűjtők 
számára a repertoár szélső pontjain  elhe
lyezkedő, ritkán felvételre kerülő  rem ek
m űveket rögzítsék velük. A pályának 
egyébként is ezek  a legizgalm asabb sza
kaszai: a „m inden lehet” pillanata és a 
hatalmas koncentráció, „a m indent meg 
tudok csinálni” gesztusa ugyanis kedvez 
a hangfelvételeknek. Marton Éváról tud
juk, elkészítette és rögzítette repertoárjá
nak legszebb és legism ertebb szerepeit, 
az „örökkévalóság szám ára”, tehát most 
jönnek a különlegességek. Amelyek per
sze logikusan következnek az előzm é
nyekből, hiszen Korngold m ásik operá
ja, a Violanta is szerepel a m űvésznő  fel
vételeinek listáján. A H ungaroton-prog- 
ram  csúcspontja, vélem ényem  szerint a 
Heliane csodája című K om gold-opera 
(1927) „nagym onológja”. A szerepet Ma
ria Jeritzának szánta a szerző, d e  a szá
zad első felének szinte m inden nagy -  
ném et repertoárban  dolgozó -  énekes
nője elénekelte. A Salome-finálé ö röksé
ge világosan érződik, ám a m isztikus át- 
szellem ülés eb b en  az áriában angyali jel
legű. A Richard Strausstól eredeztethető  
zenekari színorgia ugyancsak m agával 
ragadja a mai hallgatót, aki e b b e n  a rit
kán hallott szám ban öröm m el fedezi fel 
(milyen m eglepetés!) a fiatal Schönberg, 
kü lönösen a Gurrelieder hangját, s na
gyon bizarr, am ikor a Rózsalovag ezüst
rózsájának csillogása itt beúszik a k ép 
be. Ám ami itt a leggyönyörűbb, az a női 
hang szélsőségeit kiaknázó énekszólam , 
m elyet Marton Éva olyan elkö telezett
séggel, rajongó tisztasággal szólaltat 
meg, hogy szinte keveselljük azt a hét 
percet, amit az opera világában tölthet
tünk  a lem ez végén.
Igazságtalanság volna azonban a másik 
három  szerzővel szemben az elfogultság: 
a zenekari kíséretes dal legalább olyan 
nehéz műfaj, m int az opera. S a ném etre 
fordított Maeterlinck verssorait figyelve 
felfedezzük Alexander Zemlinskyt, Schön
berg mesterét. Schönberg op. 8-as dalcik-
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A lexander Zem linsky: Hat dal, op. 13; 
A rnold Schönberg: Hat d al, op. 8; 

F ranz Schreker: Vorn ewigen Leben; 
E rich W olfgang Korngold: 

H eliane á r iá ja  a 
Das W under der H eliane 

c ím ű  opera  m ásodik  felvonásából 
M arton Éva -  szoprán; 

A M agyar Rádió és Televízió 
S zim fon ikus Z enekara, 
vezényel: Joh n  Carewe

U

g

lusa viszont az ő mesterét, Gustav Mahlert 
idézi em lékezetünkbe.
Az Olasz Intézet falai között készült felvé
tel Marton Éva dicsőségét zengi. Azt az 
érett mindentudást, am ely az egyre in
kább kommercializálódó lemezkiadás vál
ságainak közepette is szolgál. Igazi érté
keket és ritkaságokat juttat az erre kiéhe
zett zenerajongóknak. Köszönet érte!

Zala Szilárd Zoltán
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o  c h u b e r t  
Z o n g o r a m ű v e k

• V irg in  -  EMI •

Schubert korabeli hangszeren: ez a felvé
tel több problém át is felvet. Az Impromp- 
tuk és a Moments musicaux sorozata 
gyakran hallott programösszeállítás, még 
korabeli instrum entum okon megszólaltat
va is így, együtt szoktak szerepelni lem e
zeken. S valljuk be, el vagyunk kényeztet
ve: Paul Badura-Skoda, Jörg Demus, Jos 
van Immerseel előadói érzékenysége és 
elbűvölő hangszerei mellett ezek a 79- 
ben, illetve ’81-ben készült felvételek nem 
sok újat hoznak. Talán csak az akkori 
kezdő fortepiano-játékos Lambert Orkis 
neve vált kissé ismertebbé. (Anne-Sophie 
Mutter kísérője volt a Beethoven-szonáták 
összkiadásában vagy Bartók Második szo
nátájában.) A Virgin bátorságát dicséri, 
hogy néhány alternatív változattal gazda
gítja a szokványos programot. A híres Há
rom zongoradarab (D 946) elsőjének, az 
esz-moll Konzertstücknek a véglegesnél 
négy-öt perccel hosszabb szerzői változa
tát kínálja, egy bonyolultabb formai kép
letet képviselő vázlatot. S ezenfelül az op.

Franz Schubert: 4 Im pro m p tu , D899; 4 Im pro m p tu , D935;
6 M om ents m u sic au x , D 480, és m ás zongoram űvek  

Lam bert Orkis -  fortep iano

9o-es sorozat c-moll Impromptu (D 899) 
„ceruzás ősváltozatát”, mely a végső verzi
ónál talán jobban indokolja a korabeli ki
adó javasolta, rögtönzésre utaló címet. 
Sajnos az EMI-Virgin Schubert-korongjai- 
nak érdes, erőszakos, „elidegenítő” forte
piano hangja anakronisztikusnak és divat
jamúltnak hat a mai referenciák, elsősor
ban Andreas Staier felvételei (Teldec) 
mellett.

Farkas Virág

f ? )n g e l i te
O r to d o x  litu r g ik u s  é n e k e k  

• J a ro  -  M afio so  R eco rd s  •

Már m egint egy keresztmetszetlemez! 
Egy rövid idézet az ismertetőből: „The 
project »Mercy for the Living« is a panora
ma of the Bulgarian orthodox music from 
its beginning to the present...” (A „Kö
szönet a lé tért” projekt rálátást ad  a bol
gár o rtodox zenére a kezdetektől egé
szen napjainkig...). A projekt, prodzsekt, 
project (kinek hogy tetszik) szó m ár min
dent elárul: az ortodox muzsika is gyári 
alapanyaggá vált. Nem beszélve arról, 
hogy ide is betört a régi-zenélés, autenti
kus m uzsikálás nem  m indig üdvözítő 
szelleme. A hangok tiszták, szinte labora
tóriumiak. De nem  is kell más, legalábbis 
ide. A muzsika, elszakadva eredeti kör
nyezetétől, h ideg vizsgálódás alapja lett. 
Hol hallunk ilyen tiszta énekű tem plom i 
kórust? Hol im ádkozhatunk ilyen tiszta 
körülm ények között? Talán a 22-es stúdi
óban? Aligha. Ez a lemez is csak egy ke
reskedelm i nyalóka.

T H E  B U L G A R I A N  V O I C E S

ANGELITE
MERCY F@R TH E LIV IN G

„Mercy For The Living” -  O rtodox b o lg ár zene 
Angelite, 

vezényel: V alen tin  Velkov

Hallgassa meg, talán kedvet kap rá; eset
leg ha Keleten járt, biztosan látott ilyen 
tem plom ot, ott ilyen zene szólt. Igen. 
Csak nem  így. Hibásan, néhol ham isan, 
de nem  ez volt a lényeg, hanem  m inden 
más. Aki pedig  csak nyalogatni szeretné 
az évezredes kultúrát, az vegye meg, az 
íze úgysem lesz örök.

Bősze Ádám

z e r v á n sz k y
C o n c e r to  J ó z s e f  A ttila  e m lé k é r e

H u n g a r o to n  C la ss ic  •

Kitűnő ötlet volt Szervánszky Endre szerzői 
CD-jének műsorösszeállítása. A Concerto Jó
zsef Attila emlékére (1954-ből) az első alko
tóperiódus mérföldkő-jelentőségű záróda
rabja, míg a Hat zenekari darab szerzője 
(1959-ben) új hangon szólal meg. A két mű 
közül -  történetileg és stilárisan indokoltan 
-  az utóbbi vált híressé; sokáig emlékezetes 
maradt a bemutató fogadtatása. Szervánszky 
új hangja a meglepetés erejével hatott kör
nyezetére, míg a jelentős komponista 
összegző szándékú, rangos kompozíciójá
nak a magától értetődés szinte közömbös 
nyugtázása jutott csak osztályrészül. 
Csaknem fél évszázad távlatából más érzé
seket vált ki a két mű. A Bartók-hatást ér
zékeltető Concerto esetében a komponista 
szakmai tudását csodáljuk (formaérzékét, 
zenekari nagyformát létrehozó, változatos 
hangszínvilágú, atmoszférateremtő saját vi
lágát). A szerenádhangból kinövő, ám azt 
messze meghaladó (bár a szimfóniaciklus 
klasszikus fegyelmét nem vállaló) kom po
zíció ma is hatásos, megállná helyét a kon
certpódium on is. A monumentális mű után 
kecses-karcsúságával hívja fel magára a fi
gyelmet a Hat zenekari darab, amelyet ma 
már nem  modernségéért, avantgárd hang
jáért kedvelünk. Voltaképpen zenekari kon
certetűdök a tételek, zeneszerzéstanból. 
Korabeli fogadtatását, bombaként való rob
banását aligha élhetjük már át, de közvetle
nül egymás után hallgatva a két művet, a 
hangvételek különbözősége sokat sejtet. S 
ha nem  a korabeli hazai zeneszerzői ter
méshez mérjük az akkor új hangvételű da
rabot, hanem  arra gondolunk, hogy pusz
tán öt év telt el a József Attila emlékére 
írott Concerto óta, akkor jobban megértjük 
az egykori közönség meglepődését. A 
ConcertA Borbély Gyula vezényletével ját
szotta felvételre az ÁHZ, a Hat zenekari 
darabot az MRT Szimfonikus Zenekarával, 
Németh Gyula vezényletével örökítették 
meg. A két felvétel között másfél évtized 
telt el. A korábbi műből még a szerző éle
tében készült a felvétel (1965-ben), az egy
kor botrányosnak ható mű csak 1980-ban 
került rögzítésre.
Sokat változott a világ; mégis, elgondol
kodtató, hogy mai, negyvenes éveiben járó 
komponistáink közül alig valaki mondhat 
m agáénak hasonló műgonddal készített, 
tartalmas-formás, nagy lélegzetű, többféle
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Szervánszky Endre 
C oncerto József A ttila em lékére 

M agyar Á llami H angversenyzenekar, 
vezényel: Borbély G yula 

Hat zen ek ari d arab  
M agyar Rádió és Televízió 

Szim fonikus Z enekara , 
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karakterű tételt felsorakoztató ciklikus m ű
vet (nem kifejezetten szimfóniákra, hanem  
csak szimfonikus zenekari művekre gon
dolok.)
E felvétel hallatán késztetést érzünk elgon
dolkodni azon, hogy milyen lehetett a szá
zadközépen a zenei (koncert-) élet, s a 
hangzó adalék egyik legnagyobb haszna ta
lán abban rejlik, hogy kedvet kapunk elol
vasni mindent, ami hozzáférhető, erről az 
időszakról. Nem tudni, vajon akkor az elő
adók gondolták-e, hogy interpretációjuk 
nemcsak hogy mérce lesz, de -  összehason
lító előadások hiányában -  reprezentálni 
fog egy-egy kompozíciót. Hogy unokáik is 
-  jó esetben -  hallgatni fogják...
Ez az értékes kiadvány megérdemelte vol
na, hogy egy szerző tollából származó, a 
mai hallgató számára fogalmazott, egységes 
ismertetőszöveget kapjon kézbe.

Fittler Katalin

© a r l  P h ilip p  E m a n u e l Bach  
Z e n e k a r i m ű v e k

•V irg in  -  EMI •

Gustav Leonhardt neve fogalom. A C. Ph. E. 
Bach műveit tartalmazó dupla lemez két kü
lönálló korábbi korong anyagát helyezi kö
zös dobozba, melyből az első CD csalódás. 
A komolyság -  mely mindig is jellemzője Le- 
onhardt művészetének, s éppen ennek ré
vén köszönhetjük neki Bach h-moll miséié
nek egyik legszebb felvételét vagy a Teldec 
kantátasorozatának legszebb pillanatait -  
ezekben a „szimfóniákban” inkább kedve 
szegett komorság! Ezek a minden látványos
ságtól, hatáskeltő eszköztől megfosztott, ám 
pontos és stílushű előadásban megszólaló 
szimfóniák egész egyszerűen fárasztók. 
Mintha másik világba kerülnénk a második 
CD-t hallgatva. Pedig a zenekar (A Felvilágo
sodás Korának Zenekara) és a felvétel idő
pontja (1988) azonos. Sajnos a borító nem tá
jékoztat a zenekarban ülő muzsikusok kilé
téről, pedig „régizenés” előadás esetében 
még az egyszerű névsorolvasás is informatív 
lehetne. A szólista Anner Bylsma. Ma már ő 
is szupersztár. S ebben nincs semmi meg
lepő, ha ezen a korai felvételen megcsodál
juk a barokk csellójának bélhúrjain megszó-

Carl Ph ilipp  E m an ue l Bach: D-dúr sz im fó n ia , Wq. 183/1; 
Esz-dúr szim fó n ia , Wq. 183/2; F-dúr sz im fó n ia , Wq. 183/3; 

G-dúr szimfónia, Wq. 183/4; h-moll szimfónia vonósokra, Wq. 182; 
A-dúr csellóverseny, Wq. 172; a-m oll csellóverseny, Wq. 170; 

B-dúr csellóverseny, Wq. 171; A nner B ylsm a -  cselló; 
A Felvilágosodás K orának  Z enekara, vezényel: G ustav  Leonhardt

laló gazdag színskálát. Ám ennél is jel
lemzőbb rá az a fantasztikus alázat, amellyel 
beépül-elvegyül a zenekar szövetében, hogy 
aztán, amikor szólót játszik, öntörvényű mó
don kiemelkedjék közülük. Örömünket ki
csit lerontja, hogy más kiadványok kísérőfü
zetében az instrumentumokról is olvasha
tunk. A Virgin könyvtárhasználatra szoktat.

Farkas Virág

Anner Bylsma Symphonies Cello Concertos 
enlightenment j 

Gustav Leonhardt *

~ ■‘•V,- HS veritas

Orchestra of the Age of Enlightenment A  n  C  D  A P Ut U r C  DAUn

f? ) rab é s  b izá n c i litu rg ik u s  én e k e k  

• J a ro  -  M afio so  R ec o rd s  •

A bűnbeesett nő. Állítólag mindent neki kö
szönhetünk. Rosszat és jót is. A katolikus 
egyház az elejétől fogva nehezen bánik ve
lük. Az éneklésben való részvételt tekintve 
is. Állítólag már Pál apostol megtiltotta szá
mukra. Mindegy. Renitensek már akkor is 
akadtak. Samosotai Pál eretnek inkább a 
női éneket szerette. Ebből aztán hagyomány 
lett: a melkita és a maronitiai (a lemez kí
sérőfüzete alapján) egyház „vállalkozott” a 
megőrzésre. És most, annyi év után lemez 
lett belőle. Hogy örülnének a t. eretnekek! 
No, félre a tréfával: ez a lemez egész jó. Mi
vel összehasonlítási alapunk csak kevés 
van, a Közel-Keletről származó liturgikus 
énekek előadását autentikusnak találjuk. 
Különösen a bejrúti származású Fadia el- 
Hage hangja tetszetős. Az ifjúsági kórus 
vagy a londoni, müncheni szólisták nem 
igazán tűnnek ki a számos hasonló „felfe
dező CD” énekeseinek sorából. Van a felvé
telen egy igazán megható dal: a címadó Bu-

Sarband &: Osnabrücker Jugendchor

F a l le n  W o m e n

A n h a n d  B y/* r , t in i  C h a n t  tUkie&nl v.B ingrt» - C.ttdzr I ~-\1 H n z lg j r

F a llen  Women
Liturgikus énekek  K assiától, H ildegard von B ingentő l, 

v a la m in t a  „Codex Las H uelg as” -ból 
Ensem ble S a rb a n d  és az O snabrücki I f jú sá g i Kórus, 

vezényel: Jo h a n n e s  Rahe

kott nő. Kérdéseket ébreszt. Ezért már meg
éri. Akár megvásárolni is. Igaz, ez inkább a 
darab erénye, nem az előadásé. Aki írta, az 
már valószínűleg részesült az irgalomban; 
aki ezzel pénzt keres, az talán nem  fog. Bár 
ki tudja?!

Bősze Ádám
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f / ) r u c k n e r  
N y o lc a d ik  s z im fó n ia

• D e u ts c h e  G ra m m o p h o n  
-  U n iv ersa l •

1996-ban a St. Florian-i apátság tem plo
mában, Bruckner földi maradványai fölött 
hangzott el a Nyolcadik szimfóniának, en 
nek a halálgondolattal igencsak áthatott, 
félelmetes és szép zenének a lem ezen 
m egörökített előadása. Az esemény sajá
tos keveréke lehetett polgáriasuk in me
móriám  gesztusnak és kissé bizarr szel
lemidézésnek. A jelentőségteljesség attri
bútum át m indenesetre aligha lehet tőle el
vitatni.
Ha nem csak a zenekritikai retorikában lé
tezik a karmesteri koncepció (vagy kon 
cepciótlanság) és a zenekar kollektív em 
lékezetében őrződő előadási hagyom ány 
konfrontációja, akkor azt kell m onda
nunk, hogy ez a 8. szimfónia sokkal in
kább a Bécsi Filharmonikusoké, mintsem 
Boulezé. Boulez alighanem tudatos dön 
tést hozott, am ikor a Bruckner-művel fog
lalkozva egyértelm űen feladta főként XX. 
századi konstruktivista zeneszemlélet ér
lelte tárgyias-analitikus karmesteri stílusát, 
amelyet m áskor egyébként kissé differen
ciálatlanul alkalmaz eltérő előadási tradí
ciót feltételező m űvekben (pl. Mahler 
egyes tételeiben). Úgy tűnik, Boulez sze
m ében Bruckner -  ellentétben az ő  m űvé
szetét bizonyos tekintetben folytató, de a 
kezdetektől más forrásokból is merítő, sa
ját útját járó „tanítvánnyal”, Mahlerrel -  
m enthetetlen késő romantikus, akinek ze
néjét hiába is kísérelnénk meg kiszabadí
tani a XIX. század végi nagyzenekari hang
zás- és játékm ódkultúra kötelékeiből. Ez a 
belátás feltétlenül javára válik a produkci
ónak, am elyben a Filharmonikusok két
ségkívül a nagy hagyomány autentikus 
hordozóinak bizonyulnak.
Bruckner szimfóniái -  a sokszor vég nél
kül ism étlődő motívumok, éles generálpa- 
uzás formai határok, némelyik scherzo té
tel már-már m onomániává fokozott több
szörös visszatéréses szerkezete, a gyakran 
tömbszerű hangszerelés, és egyáltalán, 
valami furcsa gépezetszerűség időről idő
re felm erülő benyom ása okán -  elviselhe
tetlenül szögletesnek tűnhetnek olyan in
terpretációban, amely az amúgy is jól fel-

- . 'ílfuLwhe tn/u n

BRUCKNER • SYMPHONIE NO. 8
W iener Philharmoniker • Pierre Boulez

Anton B ruckner
^  N yolcadik szim fónia, c-m oll

Bécsi F ilharm onikusok , 
vezényel: Pierre Boulez
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ism erhető struktúrákat igyekszik tükörsi
mára csiszolva elénk tárni. Pedig általában 
izgalmas darabokról, nem  egy esetben -  
így a Nyolcadikéban is -  remekművekről 
van szó. A Boulez vezette Bécsi Filharmo
nikusok legfőbb erényeiket megcsillogtat
va kerülik el a Bruckner-értelmezés zsák
utcáit. Rugalmasan, szabadon muzsikál
nak, nem  törekednek arra, hogy az azo
nos alakban visszatérő zenei anyagokat 
azonos m ódon is játsszák; gondosan arti
kulálják a zenei folyamatot, de nem  ha
zudnak egyenlő jelentőségűnek m inden 
elem et a „repetitív” szerkesztésű szaka
szokban; a hangzásnak valami puha foly

tonosságával átsegítik a formát a kritikus 
pontokon. A veretes vonóshangzásnak 
valóságos apoteózisa a felvétel: csodálatra 
méltó az az egyszerre tömény, nagyon 
anyagszerű és mégis neurotikusán érzé
keny hangminőség, amit a zenekar produ
kál. A m élyvonósok nemes, sötét tónusa, 
erőlködés nélkül kibontakozó dinamikai 
vivőereje egyszerűen lenyűgöző. Hogy a 
szimfónia nem csak bizonyos formai és 
narratív m odellek egyénített, nagyzene
karra hangszerelt megvalósítása, hanem 
lényege szerint hangzó organizmus, akusz
tikus vegetáció is, lélegző-lüktető, fejlődő
burjánzó, egyszer mozgásba lendülő, más
szor ernyedten lehanyatló lény, azt egy 
ilyen felvétel rendkívül érzékletesen do
kumentálja. Ha van mit kritizálni az in
terpretáción -  az élő előadás néhány slam- 
posságán kívül - ,  az éppen  abból fakad, 
hogy Boulez túlságosan is rábízza magát a 
zene „természetes” lefolyására, az ideális 
hangzó matéria közegében m aguktól mű
ködő mechanizmusokra. Az em beri kife
jezésnek a zene növényszerű szövevé
nyességén, izgalmas narratív kuszaságán 
áthatoló személyes és elem i gesztusai 
(konkrétan: pl. egyénítettebb fúvósszóló 
megnyilatkozásokra, erőteljesebb agogi- 
kákra gondolunk) mintha nem  bontakoz
nának ki kellőképpen az előadásban, 
amely azért így is m egajándékoz nem  egy 
em lékezetes pillanattal és a hangzás vará
zsának, a forma összefogottságának folya
matosan ható élményével.

Péteri Lóránt
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Phonologue-tól
Az elmúlt és az idei évben, a DVD és az SACD piacra dobá
sával egy időben, talán az új formátumokkal szembeni bi
zonytalanság miatt, a vásárlók körében újra nagyobb ér
deklődés tapasztalható a bakelitlemezek iránt. A Phonologue 
különleges, audiofii igényeket kielégítő korongok itthoni 
forgalmazója. A céget Szikora Ágnes és Fülöp Gergely alapí
totta, akik maguk is elkötelezett hívei a nagyméretű fekete 
lemezek nyújtotta hangminőségnek. „Nemcsak a stílusról 
van szó, nem is csak az LP melegebb hangzásáról szemben 
a CD steril, sokszor fejfájdító megszólalásával. A bakelitle
mez használata olyan életformát feltételez, amelyben a ze
nehallgatásnak kiemelt helye van -  vallja Fülöp Gergely. -  A 
korong felrakása, az oldalcsere körültekintést igényel, ami a 
zene iránti tiszteletből fakad. Persze ezt a tiszteletet egy 
180 grammos, különleges felvételi eljárással készített, szá
mozott lemez maximálisan meghálálja, pláne ha világhírű 
előadók lélegzetelállító zenei teljesítményeit örökíti meg."

A Phonologue a német Speakers Corner kiadó lemezeinek 
kizárólagos itthoni forgalmazója, amelyek DG-, Decca- és 
Verve-felvételek audiofii minőségű utánnyomásai, de a 
jazz- és komolyzenei különlegességeken kívül az igényes 
rock és a dallamos popzene kedvelői is találnak kedvükre 
valót a Phonologue választékában. Fülöp Gergely szerint 
bármelyik bakelitlemez közepes minőségű lejátszón is jó
val teltebb és hűbb hangzásélményt nyújt bármely átlagos 
CD-nél. Nem csoda, ha itthon is nagy az érdeklődés irán
tuk, nem csupán a fővárosban, hanem az egész ország te
rületén. Ami pedig rajtuk van: igazi nagyágyúk a legszerte- 
ágazóbb műfajokból (Solti Györgytől a Jethro Tullon ke
resztül Madonnáig).

A teljes választékot megtekintheti a Phonologue címén 
(1065 Budapest, Bajcsy-Zsilinszky út 5.), vagy érdeklődhet 
a 269-6820-as telefonszámon.

A P honologue különleges z e n e i  ritkaságaiból a z  é v  végéig ö sszesen  h e te t so rso lu n k  ki a G ram ofon  azon o lvasó i k ö zö tt, 
akik helyes vá laszokat kü lden ek  kérdéseinkre. E havi ké t lem ezü n kkel k apcso la to s kérdésein k  a következők:

Dvorák: Csellóverseny
A felvétel szólistája Pierre Fournier, a Berlini Filharmoniku
sokat Széli György vezényli, aki a világhírnevet egy másik 
zenekar élén szerezte meg. Vajon melyik ez a zenekar?

The Oscar Peterson Trio: Night Train
Ezen az albumon Peterson leghíresebb nagybőgőse szere
pel, akinek már több szólólemezéről is olvashattak a Gra
mofonban. Flogy hívják ezt a világhírű bőgőst?

A válaszokat postán, e-mailben (gramofon@ bmc.hu) vagy SMS-ben (06-20-920-7224) küldjék el szerkesztőségünkbe szeptem ber 15-ig!
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A gam elán zen é je  Európában elsőként a párizsiakat varázsolta el. Hát 
ha m ég a zen észek e t is ...

Gamelán: ha világzenéről hallunk, ez a szó  az 
elsők között van, amire felfigyelünk. Sok felvé
tel látott már napvilágot ilyen címkével, tekin
télyes kiadók gondozásában is (Deutsche 
Grammophon, Nonesuch, Smithsonian), és Euró
pa koncertpódiumain egyre gyakoribbak az in
donéziai zenei formációk előadásai. De vajon 
tudjuk-e ennek az oly sokszor emlegetett szó 
nak a jelentését? Honnan származik a gamelán, 
milyen zenei gyökerekből táplálkozik? Na és  
arról vajon tudomásunk van-e, hogy a gamelán 
hangszerei és összhangzata még a tőle oly tá
voli nyugat-afrikai zenei stílusokra is mekkora 
hatást gyakorolt? A Gramofon új, év végéig tar
tó sorozata most közelebb hozza ezt a távoli 
világot. Megismerhetjük Jáva és Báli színpadi 
művészetének formáit, amelyekbe a század  
elejének Európája első hallásra beleszeretett, 
de arról nem is álmodott, hogy ezek csupán 
legnemesebb manifesztációi egy olyan kultúr
körnek, amelynek ezernyi többi arcáról jófor
mán a mai napig nem tudunk semmit... Az In
donéziát alkotó több mint tízezer sziget sokszí
nű kavalkádját összefoglalni majdnem lehetet
len. De talán fogalmat alkothat róla az olvasó a 
sorozat végére, melyben a szerző egyéves jávai 
zenei ösztöndíjának élményeit bocsátja közre.

z e N e i
I . r é s z

Kvízkérdés témája lehetne, hogy vajon hol és mikor lépett fel 
először egy színpadon magyar és indonéz zenész. Az 1889-es 
párizsi világkiállítás két legnagyobb szenzációja ennek a két 
országnak a tradicionális kultúrája volt.

D ebussy, c igán yok  é s  a „maláji zenekar"
Claude Debussy a feljegyzések szerint órákig hallgatott ci
gány muzsikusokat a Kárpát-medencéből, ám kifinomult 
elemzések helyett inkább hagyta, hogy észbontó bűvkörbe 
kerítse lekottázhatatlan zenéjük hatalma. Hasonló elragadta
tásba esett a még távolabbi, még ismeretlenebb „maláji zene
kar" hallatán. Míg azonban az előbbinél alighanem a prímás 
kezének virtuóz sebessége kápráztatta el, most a gamelán- 
hangszerek csilingelő hangjának harmóniája hatott rá ópium 
gyanánt. Debussy az élmény hatására költői túlzásokkal nyi
latkozott: bár érdeklődése nem terjedt a gamelán elméletéig, 
állítólag mégis kijelentette, hogy ez a zene „túltesz a nagy fla- 
mandok és az olasz reneszánsz mesterek polifóniáján. Ellen
pontjai olyan csodálatosak, hogy mellettük minden európai 
kontrapunkt gyermekes próbálkozás csupán, és látszólagos 
monotóniájukkal a zene lényegét adják: a szép hangzás, a bol
dogító hangzás csodáját. Ez a zene csak illatozik, mint Isten 
virága, mert nem akar semmi más lenni, csak szép, és ezer
szer meg milliószor szép, minden filozófia, program és átko
zott hangversenynyomtatvány nélkül."
Vajon csak az impresszionizmus embere lehet ennek a „mil
liószor szép zenének" a befogadója? A 20. század már megad
ta erre a választ, hiszen több komponistát is kísértésbe ejtett a 
gamelán virágának illata. A mai zeneszerzők közül például Li
geti György tanulmányozta két legfontosabb hangsorának, a 
pélognak és a szalendrónak a természetét, történetét, és a né
hány évtizedes zenei segédtudomány, az etnomuzikológia té
makörein belül pedig az egyik legelőkelőbb helyet foglalta el a 
jávai és balinéz zenei dialektusok tanulmányozása.
Debussy még úgy irtózott a zenére erőltetett elméletektől, filo
zófiáktól, mint egy rózsaszálra aggatott kapukulcstól, ami nem 
is csoda, ha azokra a közhelyekre gondolunk, melyek akkori
ban minden egzotikumot kísértek. A párizsiak ugyanis a külön
leges hangélményeket a fülledt őserdő faragatlan hümmögése- 
ivel és ciripeléseivel párosították, a forték mögött valami primi
tív és civilizálatlan erőt sejtettek, és elfojtott erotikus vágyaik 
manifesztációját vélték látni abban, ahogy a maláji muzsikusok 
„simogatták", andalítóan bájolták megnevezhetetlen instru
mentumaikat. Debussy az intuícióira hagyatkozva közelebb 
került ehhez a zenéhez, mint kortársai, majdnem olyan közel, 
mint annak eredeti közönsége: Jáva hagyományos arisztokráci-
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ája. A Párizsban szereplő együttes ugyanis a leírások alapján 
minden bizonnyal a három jelentős gamelántípus közül -  me
lyeket később ismertetni fogunk -  a jávai lehetett, amely nem 
az őserdőben fejlődött ki -  épp ellenkezőleg: Közép-Jáva leg
magasabb világi méltóságának, a szultánnak fényűző reziden
ciáján, amely évszázadokon át nyitott volt a legkülönfélébb 
kulturális újdonságokra. Még a gyarmatosító Hollandia hatá
sának egyes elemeit is magába oltotta...

Vallások és civilizációk átjáróháza
Az indonéz írott történelem Jáva szigetén kezdődik, minden 
innen indul, és ide is tér vissza a kb. tizenhétezer szigetet 
számláló országban. Árulkodó példa erre népességének meg
oszlása: 200 millió lakosának a fele ezen az egy szigeten él, 
nem kis gondot okozva a mindenkori vezetésnek. A jávai em 
berek azonban alapvetően nyitott és liberális természetűek, 
ennek köszönhető, hogy az országban élő több mint három
száz különböző etnikum nagy többsége a mai napig megőriz
hette saját nyelvét, helyi színeit. Csak Jáván például legalább 
négy különböző nép és nyelv szegmentálható. Ilyen viszo
nyok között persze nehéz egységes indonéz nemzetről be
szélni, ami főleg a szigetvilág távolabb eső zugaiban bizony 
olyan válsághelyzeteket is okozhat, amelyeknek a híre hoz
zánk is eljut. A „nemzetet" tulajdonképpen a leglátványosab
ban az anyanyelvek feletti, egységes indonéz nyelv tartja egy
ben immár több évtizede -  az indonéz emberek többsége te
hát kétnyelvű.
Alighanem a nyitottságnak köszönheti az ország történelm é
nek és vele egybefonódva kultúrájának változatosságát is. 
Irodalmi örökségére a legnagyobb hatást kétségtelenül az in
diai vallási elöljárók és kereskedők beáramlása jelentette már 
a korai 3. századtól, akik magukkal vitték két nálunk is jól is
mert eposzukat: a Rámájanát és a Mahábháratát. A 13. szá
zadban a jávai hindu Madzsapahit királyi dinasztia elérte 
csúcspontját, és olyan civilizációt hagyott maga után öröksé
gül, amit az újabb befolyások -  az iszlám, majd később a 350 
évig tartó holland gyarmatosítás hatása -  már csak árnyalt, lé
nyegében nem változtatta meg. Bár Indonézia államvallása, 
az iszlám alapvetően meghatározza az emberek világnézetét, 
kulturális identitásukat ez sem korlátozza. A 16. században 
szintén indiai kereskedők által özönlött be a muszlimnak egy 
toleráns, liberális formája, amely utat engedett az indonéz 
emberek kíváncsiságának az újabb dolgok iránt is. Ennek 
kedves megnyilvánulásaival lehet találkozni ma is: olyan rá
dióadók működnek például, amelyek két rövid ima között 
smooth jazzt sugároznak -  mint Allah ajándékát. De így lehet

természetes jelenség az is, ha egy bábművész mecsetbe 
megy imádkozni, este pedig a színpadon Visnu, Krisna vagy 
Ráma bábfiguráját veszi kézbe, a hindu mondakör tipikus 
szereplőit. És ennek a sajátosan sokoldalú kultúrának a mani- 
fesztációja a gamelán is, ez az összefogottságot, koncentrá
lást igénylő nagyzenekari formáció, gong- és xilofonfélék tu
catjaival, dobcsaláddal, egyedi vonós, pengetős és fúvós 
hangszerekkel.

„Mik ezek a rézüstök?"
Igazán megbocsáthatok a korabeli világkiállítás közönségének 
gyarló, de kedves képzettársításai. A mai turistakézikönyvek 
legnagyobb része még mindig úgy mutatja be a gamelánt, 
mintha sárgaréz konyhai eszközök kollekciója volna. Nos, 
ezek a fejükre fordított üstök valójában körültekintő gonddal 
egymáshoz hangolt gongsorok, amelyek név és szólam szerint 
is megkülönböztethetők. Azt azonban már senkinek sem lehet 
elmondani, hogyan készülnek, mert az a bizonyos szép hang
zás, mely Debussyt is ámulatba ejtette, a hangszerkészítő öt
vösmester hétpecsétes titka, hiszen ez biztosítja neki és hang
szereinek a legegyedibb védjegyet. Többek között ezek a 
hangzásbeli különbségek azok, amelyek alapján fel lehet is
merni a gamelánzenekarok és -stílusok három legárnyaltabb 
dialektusát: a jávai, a báli és nem utolsósorban a szundanéz 
gamelánt. Ennek a három típusnak legjellemzőbb érdekessé
geiről olvashatnak következő számunkban.

H. M agyar Kornél

A  h in d u  h a g y a té k  h a n g s z e r e i  lá t h a t ó k  e z e n  a  9 . s z á z a d i  r e l i e f e n  
(B o r o b u d u r ,  K ö z é p -J á v a )
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Sussan Deyhim 
Madman Of God

Cram m ed D iscs - M afioso

Sussan Deyhim -  ének, valamint többek között: Dawn Bukholtz Andrews -  cselló;
Dave Soldier -  hegedű; Glen Velez -  ütőhangszerek; 

Reggie Workman -  bőgő; Michael Harrison -  tambura; 
Reza Derakhshani -  tar, náj; Richard Horowitz -  vonós- és sample hangszerelések

N em először fordul elő velem e ma
gazin hasábjain, hogy kompeten
ciám hiányával kell mentegetnem ma

gam és amit írni szándékozom. Kimon
dom kertelés nélkül: egyáltalán nem ér
tek a perzsa zenéhez, és arról sem ren
delkezem kellő ismeretekkel, hogy ezen 
belül mik a szufi -  misztikus muszlim -  
zene fő jellegzetességei. Sajnos a le
mezhez mellékelt tájékoztató füzetecs- 
ke se segít sokat: csak annyit tudok 
meg belőle, hogy az énekesnő a saját 
produkciójában New Yorkban felvett le
mezen arra tesz kísérletet, hogy saját 
perzsa kultúrájához visszataláljon. Re
pertoárjába tehát olyan középkori, illet
ve modernebb misztikus költők szöve
gei köré szerveződött dalokat vett fel, 
melyeket kívülről tudott Sussan Dey
him édesanyjának generációja, de még 
a fiatalabbak is. Össze kell hát szede

getnem mégis, amit e lírai és zenei tra
dícióról tudok, hogy legalább a Mad
man Of God történelmi és szellemi 
gyökereiről megoszthassak néhány gon
dolatot az olvasóval. A Deyhim által ki
választott szerzők közül a legismertebb 
-  és valószínűleg a legtekintélyesebb -  
név az 1207. szeptember 30-án szüle
tett Muhammad Dzsalálo'd-díné, akit 
röviden csak Rúmínak szoktak nevezni. 
Rúmí, mint a legtöbb szufi mester, korá
nak egyik kiváló tudósa is lehetett volna: 
kilenc éven át (1240-49) tanított jogtu
dományt és kánonjogot a városban, 
ahol felnőtt. A misztikus fordulat 1249. 
november 29-én következett be életé
ben, egy vándor dervis, Samsz-e Tabrízi 
hatására. Miután később a dervist rej
télyes körülmények között meggyilkol
ták, Rúmí vigasztalhatatlan volt: mestere 
tiszteletére írt egy misztikus ódakötetet,

s -  szintén a szent dervis emléke előtt 
tisztelegve -  ő honosította meg a szufik 
között a „spirituális hangversenyeket". 
Fia szerint „egy percre se hagyta abba a 
zenehallgatást és a táncot". Fő művét, 
egy párversekből álló hatalmas kompo
zíciót későbbi utódának diktálta sétálás 
közben. 1273-ig, haláláig dolgozott e 
művén. Rúmí alapította meg azt a musz
lim testvériséget, mely később „kerengő 
dervisek" néven vált ismertté Nyugaton 
is. A Rúmí-féle zenében, s meglehet, 
hogy ezt a kései tisztelő, Sussan Dey
him is így gondolja, titok fedi a muzsika 
lejtését: „ha föltárnám, az egész világot 
fölforgatná", magyarázta a költő. A szufi 
zene Rúmí szerint az édenkerti dalla
mokra való rejtélyes visszaemlékezés, 
lényege tehát a primordiális muzsika 
utánzása. Más szufi szerzők a táncukról 
mondják, hogy az az angyalok mozgását 
imitálja. A misztikus muszlim zenében- 
táncban mindennek szimbolikus jelen
tősége van: a fehér ruha a szemfedőt, a 
fekete köpeny a sírt juttatja a hallga- 
tó/néző eszébe. Magas posztósüvegük a 
sírkövet van hivatva jelképezni. A terem, 
ahol a nádfuvolás-trombitás-dobos-cin- 
tányéros-ütőhangszeres zene megszó
lal, illetve ahol a tánc folyik, a világmin
denség kicsinyített mása. A trombiták az 
utolsó ítéletet idézik. A napot szimboli
kusan megjelenítő sejk csak akkor lép 
be a táncosok közé, amikor a ritmus 
már igen gyors: „Ez a megvalósult egye
sülés csúcspontja." Az isteni szerelmet 
hirdető -  s a földi szerelemről szólva is 
az istenire utaló -  szufi lírával (és meg
zenésítéseivel) kapcsolatban a gyakran 
kegyes tartalmakat hordozó amor sanc- 
tus helyett tanácsosabb a mélyebb je
lentésű amor sacralis kifejezést hasz
nálni.
Nem vállaikozhatom rá, hogy megítél
jem, az énekesnő és zenei kísérete 
mennyire maradt hű e metafizikai ha
gyományhoz, de talán érdemes a fen
tebb leírtakat is figyelembe venni, ami
kor dalait hallgatjuk. Másképp fogal
mazva: olyan kettős funkciójú zenét 
hallunk itt, amely egyszerre szórakozta
tó, „modern" világzene és vallásos
misztikus szózat.

Máté J. György
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Okay T em iz - The Zurna P r o je c t

OKAY y TEHI2
T H E  Z U R N A  P R O J E C T

K A R § I L A M  A

Okay Temiz - The Zurna Project 
Kar^ilama
Jaro - M afioso

Ahmet Ozden -  zenekarvezető, szóló zurna; Ali Özden -  zurna; Recep Sirp$io^lu -  zurna; 
Yusuf llnal -  zurna; Rüstern Címbeli _ darbuka; Okay Temiz -  konga, dumbuka, tabla, 
berim, gopiyantra, gatam, indiai dob, bambuszfuvola, doromb

Óvatosan kell bánni az egyetlen 
hangszer középpontba állításával 
létrehozott zenekarokkal, mert ezeknél a 

mutatvány és a látvány gyakran előrébb 
való szempont, mint a zenei érték. A po
pularizálódó folklorizmus vagy más né
ven a világzenei őrület rajongói táborába 
talán némi sznobizmus is vegyül. Ez 
mégis érthető, hiszen az élő hangszer 
varázsa a slágerlistás technopatáliákhoz 
szokott fül számára mindenképpen üdí
tően hat. Szigorunkból pedig már rögtön 
engedhetünk is, ha kiderül, hogy tradici
onálisan is létező felállásról van szó, nem 
pedig egy divathullám meglovaglásáról. 
A zurna Törökország nemzeti hangszere,

tájegységtől függően használatos kismé
retű a Fekete-tenger környékén, közép
méretű a keleti régiókban és hosszú az 
Égei-tengernél. A zeneirodalomba köz
keletűen töröksípként vonult be, elsősor
ban jazzmuzsikosok használták: Pharoah 
Sanders egy ilyet fúj a Thembi című le
mez borítóján, és Charles Lloyd is gyak
ran használja koncertjeinek ráadásaként. 
A nyelvsípos felépítésnek és a keskeny 
testhez képest nagy tölcsérnek köszön
hetően kissé érdes a hangja, profán meg
közelítésben azt is mondhatnánk, hogy 
amolyan kígyóbűvölő hangszer. Akkor 
válik valaki elismert zurnajátékossá, ha a 
körlégzés technikáját kiválóan elsajátítot

ta, és képes órákig megállás nélkül fújni, 
közben pedig a keleti skálákból építkező 
gyors mozgásokkal dallamot építeni. 
Okay Temiz neve a magyar közönség 
előtt nem ismeretlen, néhány éve Buda
pesten is koncertezett. Ütős létére külö
nösen vonzódik a zurnához, és most vég
re megtalálta azt a művészt, akinek veze
tésével a benne már régóta érlelődött da
lokat elképzelései szerint lemezre játsz
hatták. Ez a fiatalember Ahmet Özden, 
aki kritikusai véleménye szerint kibőví
tette hangszerének határait, olyasmiket 
is el tud játszani, amiket korábban még 
senki. Talán éppen ez a zenei kiművelt
ség teszi a lemezt túlságosan is műzene
ivé ahhoz képest, amit közel-keleti or
szágok utcáin járkálva hallhatunk. Vagy 
éppenséggel tanúi lehetünk a zurnairo- 
dalom megszületésének. Első hallásra az 
összhatás túl üresnek tűnik, és ez a 
basszus hiányából adódik. Másodjára vi
szont, erről elfeledkezve, könnyen elmé
lyedhetünk az európai fül számára szo
katlan, időnként negyedhangos lépések
kel tűzdelt szólamvezetésben. Az össz
hangzás karakterét az a lebegés határoz
za meg, amely az egyes hangszerek kö
zötti pici hangolásbeli különbségekből 
származik. Ezt kíséri Temiz pregnáns já
téka, a sokféle csingilingi és ketyegő egy
idejű használata.
Okay Temiz ma Skandináviában él, így 
könnyen arra a következtetésre jutha
tunk, hogy két kultúrkör ötvözésén dol
gozik. A lemez címe nyilván erre utal: le
fordítva azt jelenti, hogy találkozás. De 
van ennek a szónak egy másik jelentése 
is: Isten hozott! És feltétlenül becsü
lendő szándék, ha valaki a legnagyobb 
barátságban akarja megosztani mások
kal, amije van.

Végső Zoltán
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V I T A :  J A Z Z  A R E N D S Z E R V Á L T O Z

Ami a 
fejekbe

van
A rendszerváltás után Tiborcz Iván által alapított cserfői Jazzland a nagyobb fesztiválokkal is 
felveszi lassan a versenyt. Halász Gyula felvételén (balról) Horváth Balázs, Németh Ferenc, 
Laki Ákos és Kőfalvi CsabaKerek évforduló jó alkalmat kínál a 

számvetésre. A Gramofon vitát 
indított arról, hogy mire jutott a jazz a 

szabadság első magyarországi évtizedé
ben. A téma felvetése indokolt még akkor 
is, ha vannak, akiket jobban foglalkoztat a 
médiakuratóriumok, a bankkamatok vagy 
a zámolyi romák sorsa. Friedrich Károly 
védekező alapállásból indított -  „egy szo
ciológus biztosan jobban, vagy máskép
pen ítéli meg a témát" -, de aztán hamar 
eljutott az előző rendszerrel kapcsolatban 
időnként hangoztatott tételhez: más volt 
az élet a kétforintos kolbász idején, a 
jazznek is nagyobb tér jutott az emléke
zetes három T-ben megtestesülő „kultúr
politika" regnálásakor. Vélhetően ő sem 
kívánja az államilag fenn- és kordában 
tartott művészet korszakának visszatér
tét, ám gondolatmenetétől nem áll távol 
az a felfogás, amely szerint az államnak 
kötelessége a művészet újratermelődésé
nek és közvetítésének, legalábbis az eb
ből élni kívánók boldogulásának a feltéte
leit megteremteni.
A vitaindító a jazz helyzetét a piaci viszo
nyoknak mindjobban kitett, szűkülő kere
tek között tevékenykedő zenészek szem
pontjából elemzi. Jobb sorsra aspiráló, de 
átmenetileg szegény országban kétségte
lenül nehéz az értékteremtő rétegjelensé
gek sorsa. Szerény vigasz, hogy a minden 
rádiáilomásból bömbölő, kétes színvona
lú magyar popzenei „szakma" húszezer 
eladott példány után már aranylemezzel 
jutalmazza az előállított termékeket. 
Szemben a korábban államilag kiadott évi 
egy-két jazzlemezzel, ma évente több tu

cat jazz-CD jelenik meg, ám nem biztos, 
hogy több talál gazdára belőlük, mint ab
ból az egyből annak idején. A hanghordo
zók, a koncertbelépők ára és a bérek kö
zötti különbség miatt a zene ma luxus
cikknek számít, s míg a nagy nemzetközi 
kiadóknak üzleti érdekük fűződik a ma
gyar poplemezek forgalmazásához, a jazz 
és a klasszikus zene nem konzumtermé- 
kekre szakosodott előadói jószerivel ön- 
menedzselésre kényszerülnek.
Van azonban a forgalmazásnál egy fonto
sabb, alapvető kérdés, amivel a vitaindító 
nem foglalkozott. Nevezetesen, hogy a 
magának nagyobb életteret igénylő ma
gyar jazz milyen társadalmi koordináták 
mentén helyezkedik el. E zene helyét, 
nimbuszát korábban a politikai szemben
állás, a szabadságvágy és a Nyugathoz 
kötődő szellemi kapcsolat határozta meg, 
értékelte fel. A tiltott, majd megtűrt, de 
végig különösként kezelt aura olyanokat 
is a jazzhez vonzott, akik rendes körül
mények között más zenéket választottak 
volna mindennapi táplálékul. A rendszer- 
változás formailag is pontot tett annak a 
folyamatnak a végére, amely a jazzt elol- 
dozta a politika köldökzsinórjáról. 1990- 
ben mindazoknak, akik ezt a zenét mű
velték, hallgatták és gyűjtötték, szemben 
találták magukat azzal a ténnyel, hogy a 
vasfüggöny lebontása mindkét irányban 
megnyitotta a határokat. Hatalmi megíté
lését illetően a jazz elvesztette korábbi

különleges helyét: a világ tágas színpadán 
felhangzó, a hallgatókhoz a szabad köz
vetítés révén azonnal eljutó zenék egyike 
lett, amely a fogyasztói piac igényei sze
rint mérheti jelenlétét.
Vajon mondhatjuk-e azt, hogy a jazz mint 
szellemi megnyilvánulás egyöntetűen az 
értékek szférájába tartozik? Ha igen, mi
lyen jazzre gondolunk? Lehet-e egyenlő
ségjelet tenni például a dixieland és a sza- 
badosi zene közé annak okán, hogy mind
kettő a jazz kategóriájába soroltatik? Ezek
re a kérdésekre a kulturális folytonosság
gal bíró országokban a szakma és a hall
gatóság érték- és érdekközössége adja 
meg a választ. A magyar történelem az 
utóbbi fél évszázadban a jazzt is megfosz
totta annak lehetőségétől, hogy ez a kon
szenzus kimunkálódjon. Ezért a jazz érvé
nyesüléséről kibontakozó vitát meg kelle
ne előznie egy másiknak: a magyar jazz 
jellegéről, szellemi tartalmairól, értékpre
ferenciáiról, vállalásairól folytatandó esz
mecserének. Hogy tisztában legyünk az
zal, milyen az a zene, amelynek érdeké
ben tollat fogunk. Hol van az a szakma, 
amely ezt a belső önvizsgálatot képes 
tárgyszerűen, előremutatóan elvégezni? E 
sorok írója, aki a rendszerváltozás óta el
telt évtized felét külföldön töltötte, s ön
magával szemben ezt a követelményt tá
masztaná, kénytelen megállapítani, hogy 
nem rendelkezik az ehhez szükséges is
meretekkel és tapasztalatokkal.
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Ami a hazai években és az olvasmányok
ból érzékelhetővé vált számára, az jóindu
lattal sem nevezhető másnak, mint ellent
mondásosnak. A zene keletkezését illető
en robbanásszerű fejleményekről adtak 
hírt a források. Sok tehetséges, képzett 
muzsikus nevelődött ki, akik azonban a 
felvevőpiac szűkössége miatt egymás elől 
kénytelenek elszívni a levegőt. A jazz tár
sadalmi környezete a kezdeti aktivitás, vi
lágmegváltó lendület után a visszaesés és 
a csalódottság jeleit mutatja. Az első évek 
jazzpártoló konjunktúrája után sokksze
rűen jött a felismerés, hogy rétegzene 
nem lehet a klubok, szórakozóhelyek nye
reséges működésének a hordozója. Mivel 
nincs pénz az üzletágban, nem alakulha
tott ki az impresszálás hivatásos rendsze
re sem. A CD-termelés, elsősorban a mu
zsikusok kezdeményezésére, változatlan 
intenzitással folyik, még akkor is, ha csak 
kiválasztott kevesek jutnak el az országos 
forgalmazás küszöbéig. A zenei képzés 
továbbra is kiterjedt és magas színvonalú, 
jóllehet a konzervatív zeneoktatás sánco
kat emel az ún. klasszikus és a populáris 
zenék közé. Nincs változás abban sem, 
hogy a jazz kívül reked a zenetudósok ér
deklődési körén. Hála olyan fórumoknak, 
mint a rendszerváltozás után létrejött Gra
mofon, számos, jazzről író tollforgató 
akad, de hiányzik a nagyközönség számá
ra tapinthatóan jelen lévő jazzkritika, 
amely megbízható paraméterek alapján 
orientálja a nagyközönséget. A szakmai 
kiválasztódás intézményes fórumainak -  
kritika, támogatási rendszer, szakszerve
zet -  kialakulatlansága miatt azok jutnak 
esélyhez, akik, mint Friedrich is panaszol
ja, zenei képességeiken túl kellő szervezé
si ügyességgel és kapcsolati tőkével ren
delkeznek. Ha korábban a politika, ma ez, 
no és a forgalmazók üzleti érdeke szabja 
meg az érvényesülés lehetőségeit.
Az átmeneti világban egyetlen varázsszó 
világlik a horizonton: a támogatás. Egyet
értek a vitaindítóval: az ország kicsi, a fel
vevőpiac behatárolt, az átlagfogyasztó 
anyagi kondíciói egyelőre a létfenntartást 
és az energiák újratermelését teszik le
hetővé, a jazz rövid távon nem lehet 
nyertes ebben a küzdelemben. Mint ré
tegzene, talán hosszabb távon sem. Az, 
hogy az üzleti szféra miképpen veszi ki 
részét a művészetpártolásból, magánügy,

bár befolyásolható és befolyásolandó; ké
sőbb nyilván erősödni fog szerepvállalá
sa. Több esély kínálkozik az érdekérvé
nyesítésre az adófizetői forintjainkból fo
lyósított állami és önkormányzati támo
gatás esetében, amiről állampolgári jo
gunk véleményt alkotni. Négy ország -  az 
Egyesült Államok, Nagy-Britannia, Svéd
ország, Norvégia -  ezzel kapcsolatos gya
korlatának ismeretében állítható, hogy e 
téren adódnak lehetőségek a jazztársada- 
lom előtt. Ha a jelenlegi demokratikus 
elosztási gyakorlatot nem érezzük a jazz 
számára kedvezőnek, akkor kezdemé
nyezni kell annak módosítását. Ma, mint 
Friedrich írja, a különböző nonprofit 
és/vagy művészeti vállalkozások ugyan
azokra az alapokra pályáznak, s az erővi
szonyoknak megfelelően nyernek vagy 
veszítenek. A skandináv minta esélyt ad
hat a képlet egyértelműsítésére.
El kellene érni, hogy az egyes művészeti 
ágak társadalmi/kulturális súlyuk és ér
tékteremtő képességük arányában része
sedjenek az erre fordítható összegből. Ez 
komoly, sőt viharos érdekegyeztetéssel 
járna együtt. A zenei kategórián belül azt 
hozná magával, hogy évente újra meg
határozandó összeg jutna az opera, a 
klasszikus zene, a jazz és a népzene tá
mogatására. Ezek elosztását a szakmai ér
dekképviseleti szervekre kellene bízni. 
Ha ez megvalósulna, mindjárt tétje lenne 
az önszerveződésnek. Világos, egyér
telmű és értékközpontú feltételrendszert 
lehetne kidolgozni az összeg hasznosítá
sára, amelynek alapján a belső viszonyo
kat jól ismerő, a szakma által megválasz
tott kuratórium dönthetne az alkotás, a -  
külföldet is beleértő -  forgalmazás és a 
jazz méltatását, megismertetését előse
gítő kritikai tevékenység támogatásáról. 
Nem eredendő kötelezettségből, hanem 
részletesen kifejtett tervek, pályázati 
anyagok alapján.
Az a minőség, amit a magyar jazz képvi
sel, alapot ad annak feltételezésére, hogy 
e zene magyarországi művelői a jelenlegi
nél nagyobb hazai és nemzetközi le
hetőségekre, megbecsülésre formálhat
nak jogot. A tehetség persze, mint unos- 
untalanig halljuk, önmagában kevés. Ám 
az érvényesítés feltételeinek megteremté
se nem a muzsikusok dolga.

Túri Gábor

Martsa Balázs

'EKETE ZENE FEHER MESTEREI

M E G J E L E N T !

M A R T S A  B A L Á Z S

A FEKETE ZENE 
FEHER MESTEREI

c ím ű  k ö n y v e  
a  P E R IF E R IC  RECORDS

k ia d á sá b a n !
K apható

a  STEREO K ft. üz le tében  
(B p., B artók  B éla ú t  59. 
te l.: 3 8 5  6343 , e-mail: 

stereoperif eric@mail. datanet. hu) 
v a la m in t a  nagyobb 
k ö n yvesbo ltokban  és 

lem ezboltokban!

P E R I F E R I C  R E C O R D S

2 0 0 0 .  S Z E P T E MB E R  33



Dudás Lajos L a j o sD u d á s

Talk of the Town

• Doubl e  Moon Records -  Pannon Jazz •

A udós Lajos minden zenei megnyilvánu
l j  m lása intellektuális kirándulás, öntör-

vényű művészet, nemcsak egyedi, de sa
játosan egyéni út is. Saját bevallása szerint inkább 
hallgatja Elvist vagy Tina Turnert, mint a Coltrane- 
vagy McCoy Tyner-epigonokat. Bár kalandos pá
lyája során egzisztenciális kényszerből végigját
szotta a zenei spektrum teljes skáláját a klasszikus 
zenétől a rockig, Chappytől Louie Bellsonig, a saját 
erejéből jutott el végül is oda, hogy már évtizedek 
óta olyan zenét játszhat, amely megfelel féltéke
nyen őrzött zenei függetlenségének, elképzelése
inek. Ars poeticája szerint „a jazz mindenfajta ze
nével összekapcsolható, feltéve, hogy nem veszíti 
el sajátos elemeit, főleg a szvinget. Még csak nem 
is szükséges, hogy mindenki hasonló módon szvin- 
geljen" -  vallja.
Zenéjében mindig van tartalmi koncepció, amelynek 
akár még az improvizációt is alárendeli. Nemcsak 
szórakoztatni akar, hanem maradandó élményt is 
nyújt. E koncepciónak, zenei kifejezésmódnak doku
mentumai az időről időre különböző kiadóknál 
megjelenő CD-k, többnyire cross-over zenével, ame
lyek megítélése bizony sokszor nem éppen egyér
telműen pozitív. Ezen lemezek egyike-másika talán

Dudás Lajos -  klarinét 
Philipp van Endert -  gitár 
Leonard Jones -  bőgő 
Kurt Bilker -  dob 
Jochen Büttner 
-  ütőhangszerek 
vendég:
Karl Berger -  vibrafon

csak áttételesen sorolható a jazz kategóriájába, in
kább sok jazzes megoldást alkalmazó improvizatív 
kortárs zenét képviselnek (Gramofon, '97/7-8). 
A mindig kísérletező kedvű Dudás ezúttal egy vi
szonylag hagyományos albumot produkált. A har
minc éve Németországban élő művész, aki mindig 
hangoztatta magyarságát, már az általa készített 
címlapfotóval is erre utal: tisztán felismerhető a pesti

belvárosban található Klotild-paloták sziluettje. Há
rom saját szerzemény (köztük a monacói jazzkom- 
pozíció-verseny nyertes száma, az Urban Blues), Se
ress Rezső Szomorú vasárnap c. elhíresült dala 
(amely a Pannon Jazz antológiáján is megjelent, 
Gramofon, 99/3), valamint öt amerikai standard 
feldolgozásából áll össze a lemez zenei anyaga. 
Ez az album tehát bízvást „igazi" jazz még azoknak

Cotton Club S in g er s

Vokálpatr ióták

• Szerzői  k i a d á s  •

w g  fjá  1  ehéz, de igen szép feladatot vállalt 
K  m  négy fiatal budapesti énekes, amikor 

néhány éve megalakították a Cotton 
Club Singers vokálegyüttest. A magyar jazztörté- 
netből szinte teljesen kimaradt ez a formáció, né
hány röpke kísérlettől eltekintve jelentős emlékekről, 
felvételekről alig beszélhetünk, pedig a közönség 
mindig szívesen hallgatta az olyan jazzvokálleme- 
zeket, mint a Four Freshmen, Hi-Lo-s, Lambert-Hend- 
ricks-Ross, Manhattan Transfer vagy napjainkban 
a New York Voices, Take ó és hasonlók. Persze ez 
egy nehéz műfaj, nem elég összeállni három-négy 
énekesnek és improvizálásba kezdeni, komoly fel
készülés, hosszú próbák szükségesek, hogy kellő 
tehetség esetén eredmény, siker szülessen. A jelek 
szerint Zsedényi Adrienn, Szűcs Gabi, László Boldi
zsár és Fehér Gábor esetében minden adottság 
megvan ahhoz, hogy a látványos gyorsasággal el
ért siker tartós maradjon. A szellemes című Vokál
patrióták kiváló teljesítmény, majdnem hibátlan. 
Már a műsorválasztás önmagában igen jó ízlésről 
tanúskodik: angolul, ill. portugálul énekelt jazz-vi-

C o t t o n  C l u b  S i n g e r s

Cotton Club Singers 
(Zsedényi Adrienn, Szűcs 

Gabriella, László Boldizsár, 
Fehér Gábor) -  vokál 

Kosz Szilveszter -  zongora 
Lutz János -  bőgő 

Berdisz Tamás -  dob 
Kormos János -  gitár 

Kuzbelt Péter -  szaxofon 
Baka Zoltán -  trombita 

Fajszi Csanád -  trombon 
km.: Babos Gyula -  gitár 

Ferenczi György -  szájharmonika 
Makovics Dénes -  fuvola 

Szappanos György -  basszusgitár

lágslágerek mellett néhány magyarul előadott, ha
zai szerzemény. (A borítón minden dalszöveg meg
található, ez külön dicséretes.) Az egész vállalko
zás arról szól, hogy a Cotton Club Singers nemcsak 
a szűk jazztábornak énekel, hanem a nagyközön

ségnek, ami megint csak egy pluszpontot érdemel. 
Közérthetően, igényesen: bárcsak többen vállalnák 
ezt a felfogást, alighanem jót tenne a jazz nem ép
pen plafonokat verdeső népszerűségének.
A lemez nyitó száma George Benson egykori nagy



B o n e y  J a m e s

is, akik a jazz-zenén csak -  és kizárólag -  szvinget 
és bebopot értenek. Kitűnő illusztráció arra, hogy ez 
a fantáziadús, allround, mindenhez értő zenész ott
hon van a jazz bármely irányzatában, és az sem vé
letlen, hogy a klarinét „rehabilitációjában" oly nagy 
jelentőséget tulajdonítanak neki. Az biztos, hogy 
ilyen fölényes hangszeres tudás csak a legnagyobb 
amerikai mestereknél tapasztalható. Szólói hibátla
nok, az egyéniség átütő erejével bírnak.
Ráadásul a partnerek megválasztása is a lehető 
legjobban sikerült. Ezeknek sorából a világklasszis 
Karl Berger vibrafonost és Philipp van Endert gitá
rost emelném ki. ízes szólóik nagyban járulnak hoz
zá a lemez értékéhez. Rájuk is érvényes az, hogy 
egyáltalán nem csak a „nagy nevek" képesek jó ze
nét csinálni... Berger virtuóz, a vibrafon legjobb 
hangzásvilágát kiaknázó szólói kiemelkedő él
ményt jelentenek, van Endert játéka a modern jazz
gitár olyan csúcsait ostromolja, mint John Scofield 
vagy Bili Frisell.
Végezetül hadd mondjam el, hogy ezúttal az 5 csil
lag odaítélését bőven volt időm megfontolni, mint
egy két hónapon át volt módom elő-elővenni és 
meghallgatni ezt a korongot, amely mindig újabb 
szépségeit tárta fel számomra. Biztos vagyok ben
ne, hogy mindenkivel ez történik majd, aki hozzá
jut ehhez a kiemelkedő alkotásához.

Márton Attila

sikere, az On Broadway. Szellemes hangszerelés, 
kitűnő előadás. A Vokálpatrióták magyar szerze
mény Németh Attilától, magyar szöveggel, ezt a 
Mr. Sandman követi, halvány utalással az ősi Les 
Paul-Mary Ford-felvételre. Nagyon hangulatos az 
O Pato feldolgozás, a Stan Getz-Joao Gilberto-féle 
bossa-nova világát idézi. Ki kell emelni még a 
műsorból az egykori Blood, Sweat & Tears-sikert, a 
Hl-De-Hót (Ferenczi György szájharmonika-szólójá
val), Michel Legrand örökzöldjét, a Watch What 
Happenst, valamint Joe Zawinul jól ismert Birdland- 
jét. Nem éri el a lemez magas színvonalát a műsort 
záró Spain c. Chick Corea-kompozíció, amely egy 
élő koncert felvételéről került bonusként a CD végé
re. Sajnos még jobban kilóg a sorból az  Ügy sze
ress, mint én, amely egy magyar szöveggel elhang
zó McAlpine-szerzemény, ez ráadásul két változat
ban is elhangzik a lemezen. A „rádióremix" egyér
telműen kereskedelmi rádiók popműsoraiba szánt 
kommersz felvétel, jazzhez az égvilágon semmi kö
ze nincs. A másik változat alig jobb, inspiráció nél
küli, középszerű előadás, gyenge hangszerelés, a 
fúvósok úgy szólnak a háttérben, mint a Stúdió 11 
zenészei leggyengébb formájukban a 60-as évek
ben, egy fárasztó nap végén. Érthetetlen, hogy ez 
a szám hogy került erre a lemezre.
E néhány kis szépséghiba ellenére a lemez jó, he
lyenként kiváló színvonalú úgy zenei, mint hangfel
vételi szempontból.

Deseő Csaba

Boney James -  szaxofonok, billentyűk, Rick Braun -  trombita, szárnykürt, billentyűk; 
km.: David „Kahlid" Woods, Phil Davis, Larry Williams, Darrell Smith, Carl Burnett, 

David Torkanowsky- billentyűk; Rohn Lawrence, Paul Jackson, Jr., Larry Carlton -  gitár;
Larry Kimpel, Alex Al, Nathan East -  basszus; LiL John Roberts, Gary Novak, 

Harvey Mason -  dobok; Paulinho Da Costa -  percussion, Paul Brown -  programozás, 
Sue Ann Carwell, Yvonne Williams, Alexandria Brown, 

Crystal Murden, Keturah Claiborne-vokál

B oney J a m e s  — Rick Braun

Shake It Up

• W a r n e r  •

C^ ^ \ o n e y  James szaxofonos hat, Rick 
J  Braun trombitás pedig hét Warner- 

CD-t jegyez közös korongjuk kísérő
lapocskája szerint. Bevallom, nevükkel ennek 
dacára csak most találkoztam, de ez legfel

jebb az én bajom.
A két fiatalember könnyed hangvételű, tet
szetős, fusion stílusú zenét játszik. A közremű
ködők listája rengeteg nevet tartalmaz, ezek a 
számomra nagyobb részben ismeretlen muzsi
kusok különféle kombinációkban működnek 
közre. Az ismertebb nevek sem jutnak kiemelt 
szólistaszerephez, mivel az összes szólót a

CD-t jegyző két fiatalember játssza. Ezek a 
szólók is inkább kisebb, díszítő jellegű dolgok 
a dallamok között, és nem egybefüggő, na
gyobb lélegzetű improvizációk. A kompozí- 
cók szerzői is ők egy darab, Horace Silver 
Song for My Fatherja kivételével, és a hang- 
szereléseket is maguk készítették. Mindketten 
igen ízlésesen, jól játszanak, felkészült, jó mu
zsikusok.
A kompozíciók is tetszetősek, kellemes hall
gatni őket, de nem is vetnek fel komoly gondo
latokat. Amolyan autóvezetéshez való háttér
zene hatását keltik, ráadásul mintha a hetve
nes évek, akkor még friss, mára már azonban 
kissé elavultnak tűnő stílusát idéznék. 
Mindezek dacára szívesen hallgatom ezt a 
CD-t, mert könnyed, szórakoztató jellege da
cára kellemes hatást tesz az emberre, ugyan
akkor a hangszeresek nagyon jól és muzikáli
san játszanak.

Friedrich Károly
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Charl i e  Byrd

For Loui s

• C on c o r d  — Kars ay  é s  Tsa.  •

I  harlie Byrdnek két érdeme van: a
[ ip  klasszikusgitár-technika alkalmazásá- 

val bővítette a jazz kifejezőkészletét, a 
bossa-nova és a szamba „felfedezésével" pedig be
vonta a dél-amerikai zenét a jazzt megtermékenyítő 
források sorába. Az 1999. december 2-án elhunyt 
idős művész egyenetlen életművet hagyott maga 
után. Stan Getzcel készített lemezeit a jazz minden
kori remekművei között tartja számon a szakma, 
popzenei kirándulásainak azonban a feledhető ke
resések között van a helyük. Sokat élt, még többet 
produkált ahhoz, hogy minden műve kiérdemelje 
az utókor figyelmét. Ez az utolsó stúdiólemeze sem 
haladja meg az átlagszintet: Louis Armstrong előtti 
tisztelgése inkább méltánylandó gesztusnak, mint fi
gyelemre méltó alkotásnak hat.
Persze vigyáznunk kell az elhamarkodott ítélkezés
sel. A rákkal küszködő mester odaadása, megúju
ló, bár nem mindig helyes irányt megcélzó kezde
ményezőkészsége miatt kivívta a szakma elismeré
sét, gitáriskolái széles körben használatosak az 
Egyesült Államokban. A Washington közeli Anna- 
polisban élt Byrdöt helyi muzsikusként tartották szá
mon az amerikai fővárosban, s a jelenleg ott élő re-

C h a r l i e  B y r d

C H A RLIE BY
Charlie Byrd -  gitár 
Robert Redd — zongora 
Dennis Irwin -  bőgő 
Chuck Redd -  dob 
Joe Wilder -  trombita 
Steve Wilson -  szaxofon

cenzens számtalan nyomát látta annak, hogy tevé
kenysége maradandó nyomot hagyott a jazzközös- 
ség tudatában. A Washington Post terjedelmes nek
rológban búcsúztatta, és nem hagyott kétséget 
afelől, hogy az elhunyt művészt a jazz jelentős 
alakjai között tartja számon.
Ez a lemez a modern kor előtti jazz jegyében szüle

tett. Mai muzsikusok játsszák, akik időnként kortárs 
harmóniákat lopnak az Armstrong által (is) előadott 
számokba. Megszólal a Hello, Dolly, a Tin Roof 
Blues, a Soft Lights And Sweet Music, a Struttin' 
With Some Barbecue, a Rosetta, és végül a What A 
Wonderful World. Nem Louis Armstrong stílusá
ban: a hangvétel a szvingkorszakot idézi, amely-

R e n a u d  G arc ia -F ons  
& J e a n - L o u i s  Mat in ier

Fuera

R e n a u d  G a r c i a  
& J e a n - L o u i s  M

• ENJA -  V a r g a  •

T*  ^  éha a duó jóval nehezebb és bonyolul- 
M  J f  tabb műfaj, mint nagyzenekarban ját- 

szani. Az egymásra utaltság megkíván
ja, hogy az apró momentumok is a végletekig kidol
gozottak legyenek, szinte minden nüansz hallat
szik, nem lehet maszatolni, a két előadó közötti sze
repeknek világosaknak kell lenniük; és ami a lé
nyeg: két hangszerre van kitalálva. Ez ugyan igen 
banálison hangzik, de gondoljunk csak a sok kény
szerből alakult formációra, ami mondjuk eredetileg 
trió, csak a dobos valamiért kiesett. Tehát a duó 
ugyanazokkal a zenei kifejezőeszközökkel rendel
kezik, mint bármilyen más felállás, csak a szerepek 
más módon vannak elosztva, de ez nem akadálya 
még a sokszínű, dús hangzásnak sem.
Mindehhez persze szükségszerűen társul a remek 
technikai tudás. Renaud Garcia-Fons jó ideje ünne
pelt sztár, kiemelkedő képességeit eleinte Francois 
Rabbath sziriai származású bőgős segítségével ka
matoztatta, ahol látótere is jócskán bővült, így gon
dolkodásmódja sem korlátozódott a továbbiakban 
kizárólag Franciaországra. Játszott ő már az oud-

Renaud Garcia-Fons 
-  öthúros bőgő 

Jean-Luis Matinier 
-  accordion

RENAUD GARCIA-FQIfS

játékos libanoni Rabih Abou-Khalillal, a német fú
vóssal, Michael Riesslerrel és a flamencogitáros 
Pedro Solerrel is. Előző lemeze (a szintén ENJA-ki- 
adású Oriental Bass című) már bővelkedett észak
afrikai és balkáni elemekben is. A mediterrán han

gulat jellemző a gyermekkori jó baráttal, Jean-Louis 
Matinier harmonikással készített új lemezre is. A 
megkomponált dallamok mellett improvizativ ré
szek is vannak, illetve ahogyan Fons fogalmaz: az 
adott pillanat varázsa, koncerteken a közönség
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B a l a z s  E l e m e r  Q u i n t e t

ben Byrd gyökerei keresendők. Lajos, ahogy utolsó 
együttesének klarinétosa, Joe Murányi mondja, vál
tozatos pályát futott be, s nem mindegyik korszaka 
fejezet a jazz aranykönyvében. Byrd a maga mód
ján átfogalmazza Armstong kedves dalait. Megje
lenik a brazil ritmus is, amely pl. a „Struttin" alap
képletét bossa-novává alakítja. Minden a kijelölt he
lyén van: a témák, a szólók, a lezárások. A zene 
szakszerű, kedves, élvezetes. Nem a hangszerelé
sek az uralkodók, hanem az egyéni megnyilatkozá
sok. Byrd, aki változatlanul kitart akusztikus gitárja 
nejlonhúrjai mellett, nem az első számú szólista: a 
témára felfűzött szólóit az improvizáció lendületét 
tekintve lekörözi a szaxofonokon játszó Steve Wil
son és a trombitás Joe Wilder. A zenekarvezető in
kább a koncepció és a dallamvezetés révén nyom
ja rá bélyegét a produkcióra. ízlése mértékadó: 
ami történik, az átgondolt, megszerkesztett, jelzés- 
értékű. Puha kifutású, ahogyan a folyó vize nyal
dossa a kanyarulat partját.
A magyarországi ember leül a karosszékbe egy po
hár whiskyvel a kezében, és átengedi magát a dal
lam és a ritmus finom áradásának. Amerikaiak által 
művelt amerikai zenét hall. Minden oka megvan az 
elégedettségre, mégis úgy érzi: ha nem volna a po
hár, valami másra vágyna.

Túri Gábor

- F o n s  

a t i n i e r

visszajelzései olyan hatásokat gyakorolnak rájuk, 
amelyeket mindenképpen érdemes volt zenei imp
resszióként visszaadni.
Az anyag pikantériája abban rejlik, hogy nem le
het pontosan besorolni, képtelenség eldönteni, 
hogy jazzmuzsikával van dolgunk, esetleg több 
nép zenéje vegyül, vagy kortárs kompozíciókat hal
lunk. A saját nyelvezet fő jellegzetessége az önálló 
harmóniavilág, a kemény transzponálásokba tör
ténő, modulációk nélküli átmenet, a fő témák egye
di variációi. A repetitív, ostinatós kíséret a kis 6/8- 
os francia pásztortáncra, a musette-re emlékeztet, a 
basszus-orgonapont felett viszont a harmonika jaz
zes akkordokkal fűszerezve játssza a dallamot. A 
kiérlelt dinamikai megoldások lélegzővé teszik a 
muzsikát, hol kissé visszahúzódva, hol pedig ki
emelve nemcsak a dallamot, hanem a remekül meg
választott hang-tónusokat. Matinier játékstílusa túl
mutat hangszerének lehetőségein. A regisztervá
lasztások gyakran idéznek francia romantikus orgo
nadarabokat, néhol pedig megmutatja az etűdök
ben rejlő szépségeket, a szimpla futamok értelmez
hető egységként való alkalmazhatóságát.

Végső Zoltán

Dresch Mihály 
-  tenor- és 
szopránszaxofon, 
kaval
Tűzkő Csaba -  
tenorszaxofon 
Juhász Gábor -  
gitárok
Egri János -  bőgő 
Balázs Elemér -  dobok

Balázs  E lem ér  Quinte t

Always That Moment

• BMC R e co r ds  •

I épszerű is ez a lemez, meg nem is. 
* Vállaltan mindkettő, úgy vélem. Ba
lázs Elemér kitalálta Tűzkő Csabával 

együtt egy olyan lemez koncepcióját, amin 
csak régi, pár évtizedes slágerek feldolgozásai 
hallhatók. Nem kifejezetten példa nélküli a vál
lalkozás a jazz berkein belül sem, de nem is tu
catfelvételről van szó! Fényes Szabolcs, Szenes 
Iván, Nadányi Zoltán szerzeményeit említem 
példaként a felvételek közül, amelyeket még 
egy-két mai huszonéves is dúdol néha az ut
cán, de inkább generációja válogatja. Az 
idősebbek, akik anno még a filmszínházakban 
látták először a Halálos tavaszt Karádyval, Já
vorral, azoknak igazi rácsodálkozás lehet a 
többi sláger is. A fiatalabbaknak viszont a leg
több dalt úgy el lehetne adni, mintha vadonat
újak lennének. Nekik ezért lehet vonzó a le
mez, egyszerűen azért, mert adott nyolc darab 
angol című szám (igen, a magyar dalok címei 
helyett azok angol tükörfordításai szerepelnek), 
amelyeknek a témája fülbemászó, itt-ott pikáns, 
mint például a Szeretni bolondulásig -  pardon, 
természetesen Madly in Love.

Ezek zenei tolmácsolásáról csak frázispufog- 
tatás lenne bármit is írni. A hazai jazz öt ki
emelkedő egyéniségéről van szó, akikben ta
lán az lehet az  érdekes, hogy a karaktereiket 
elsőre egymástól túlzottan különbözőnek érez
nénk ahhoz, hogy együtt játsszanak. Ennek el
lenére, vagy éppen ezért, remek dolgok szü
letnek Dresch és Tűzkő szaxofon-eszmecseré
iből, de mindjárt a CD elején Dresch indítása 
szaxofon helyett a balkáni kávaion jól párosul 
Balázs Elemér kézidobolásával. Csak hogy 
egy kis meglepetés érje azokat, akik már a 
felütésnél a jól bejáratott, standard sémákat 
keresik. Juhász Gábor gitározása nagyon 
szép! Nagy erényének tartom, hogy külön stí
lusa van az elektromos és az akusztikus hang
szerének, de nem csak azok annyira külön
böző technikái miatt. Ügy látszik, Juhász 
akusztikus játékába kitörölhetetlenül belevé
sődtek a különböző világzenei formációkban 
eltöltött évei. Nagyon kár, hogy tehetségéhez 
és lelkesedéséhez képest nem elégszer hall
hatja a kíváncsi közönség.
Kellemes órát szerez tehát ez a lemez minden 
korosztálynak. Az újabbnak, mert mai és jó 
jazz-zenét tartalmaz, amelynek előadói is tuti 
nevek. De a Balázs Elemér Quintetnek az talán 
nagyobb megtiszteltetés ezeknél a jelzőknél, 
ha a koncertjeire egy-két idős hölgy és úr is be
ül egy jóízű nosztalgiára. Mert ez a zene iga
zán az ő idejükből való.

H. Magyar Kornél
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mór megebédeltek. Előttük a bo- 
f  lognai spagetti maradéka, egy fél 

zsemle kistányéron (csak törtem belő
le!), a poharakban olasz import vörösbor. A há
romból ketten, ecco, az ebéd utáni szivarra is rá
gyújtottak. Méregdrága öltöny van rajtuk és diva
tos nyakkendő. Ascione ül hozzánk a legköze
lebb, ránk vagy közvetlenül mellénk néz, kicsit 
bandzsít, pedig nem evett túl sokat, az az ő pozí
ciójában nem lenne kellően elegáns. Valószínű
leg ő a keresztapa jobbkeze. Középen maga a 
Don, a Big Boss Man, Signor DeFrancesco, szé
les vállú és nagyon „cool". Egyenesen a kamerá
ba bámul én-aztán-tudom-mitől-döglik-a-légy pil
lantással; cseppet unott, parányit türelmetlen: 
„Na, mi lesz már, elsütöd végre azt a vacak fény
képezőgépet?", valami ilyesmi járhat a fejében. 
Balra tőle, a kép jobb oldalán Frank Vignola. O 
vágja a legkomolyabb képet hármuk közül: ő le
het az Öcs, a klán majdani feje. Egyelőre „se
nior" valamelyik drága egyetemen, és nagy sike
re van a lányok között. Kihasználja.
Ilyesféle karakterek elevenednek meg Joey 
DeFrancesco új lemezének maffia-persziflázsként 
is értelmezhető borítóján. Belül egy újabb kép: a 
„keresztapa" röviden kioktatja Ascionét, de az 
nem nagyon figyel rá, a kamerába sandít. Vigno
la, a „jófiú" a tapasztalt öregekre koncentrál. A 
belső kép mellett a sokatmondó nevű Pete Fallico 
laza stílusban emlékezteti a hallgatót, milyen jó is 
volt anno elugrani Vegasba, és meghallgatni 
Louie Prímát, amint olasz slágereket énekel.
Mert nem lehet folyton csak a mammát hallgatni, 
aki a konyhában makarónifőzés közben ugyan
ezeket a slágereket dúdolja („Voolaare, ooo, o! 
Cantaaare, o, oo, o, o!"), vagy jobb esetben be
kapcsolni a rádiót, és Dean Martin előadásában 
hallgatni a kedvenc dalokat. Kell néha egy kis 
igazi szórakozás is az embernek stb. stb.
Itt persze valami egészen más történik, mint ami
ről Fallico beszél, vagy amire A keresztapa sláge
rét (Speak Softly Love) Korda György túláradó 
előadásában ismerő honfitársaim emlékezhetnek. 
Ez a trió százszázalékos jazzt játszik, s a dallam- 
variácókra még egy kicsit rá is játszik: az említett 
számban például DeFrancesco, a Volaréban pe
dig Vignola cifrázza úgy, hogy az ember nem 
tudja eldönteni, felhőtlenül élvezze, vagy „csak" 
nevessen rajta. Furcsa érzés. A három amerikai
olasz ötletei szellemesebbnél szellemesebbek, s 
nemcsak a zenében (Id. O Solo Mio). A még csak 
huszonkilenc éves DeFrancesco orgonajátéka 
érett groove-gyárosra vall, s nyilván már ezren 
megírták róla, hogy Brother Jack McDuff, Big 
John Patton, Jimmy Smith, Groove Holmes és

Joey DeFrancesco -  Hammond B-3 orgona; 
Frank Vignola -  gitár; Joe Ascione -  dob

Jimmy McGriff jó utóda, a mai kóros szintetizátor
burjánzás idején a Hammond orgona hirtelen re
neszánszának talán legtehetségesebb élharcosa. 
(Nem mintha nem lenne ügyes szintetizátoros,

sőt, amit kevesebben tudnak róla, trombitás!) Az 
ifjú billentyűsnek ez már talán a hetedik nagyle
meze, mégis sidemanként lett híres muzsikus: fel
tűnt Miles Davis Amandláján, majd gitár-orgo- 
na-dob triókban John McLaughlin, illetve Dave 
Stryker együtteseiben a 90-es évek elején-köze- 
pén. S nagyjából a Goodfellaszal egy időben je
lent meg Bob Berg és Randy Brecker szupergroup- 
jának nagylemeze, ahol DeFrancesco kvintettben 
mutatkozik be.
A másik nagymenőt (goodfellát), Frank Vignolát, 
aki már '93-as Concord-lemezén (Appel Direct) 
együtt játszott Ascionéval, legutóbb egy rock- 
adaptáció-lemezen hallhattuk. Ott nem derült ki, 
milyen jazzgitáros. DeFrancesco mellett mintha 
egy másik zenész játszana, technikás és ötletgaz
dag, mint minden jó muzsikus, ha örömzenét 
játszhat. A Scorsese-tematíkájú CD-t épp a nagy 
kedvvel előadott repertoár, valamint a megszólal
tatott anyagtól való ironikus távolságtartás párhu
zamossága teszi élménnyé. A fiúk mellőzik a ma 
divatos link gangsta-keménykedést. Az ő köreik
ben az ilyesmi nem szokás. Ök igazi muzsikusok. 
Nagymenők.

Máté J. György
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The JazzTimes Superban d

• C on c o r d  — Karsay é s  Tsa.  •

indig gyanúsak számomra azok a le
mezek, melyek valamilyen apropó
iéi születnek, azaz nem kizárólag a 

közös zenélés öröme a motiváció az elkészíté
sükre. A The JazzTimes Superband létrehozásá
nak apropója az volt, hogy a magazin az idén 
ünnepli létezésének harmincadik évfordulóját. 
Az ötlet Nick Phillipstől, a Concord Records pro
ducerétől származik, aki egy all-star együttes 
összehívásával kívánta még emlékezetesebbé 
tenni az ünnepet; olyan muzsikusok szerepelteté
sével, akik jól ismerik egymás zenei nyelvét.
Ez az öt ember ugyan még sosem játszott együtt -  
Berg és Brecker most dolgozott először DeFran- 
cescóval - , külön-külön viszont régi kollégáknak 
számítanak. A két fúvós a 70-es évek elején folya
tott jameléseken találkozott egymással, Chambers 
mindkettőjüknek számos alkalommal volt dobosa, 
éppúgy, mint a Free Spirits elnevezésű triónak, 
melyben DeFrancesco és John McLaughlin voltak 
a további tagok. Bollenback pedig -  akit „csak" 
közreműködőként jegyeznek, lévén kevésbé is-

T h e  J a z z T i m e s  
S u p e r b a n d

Bob Berg 
-  tenorszaxofon 

Randy Brecker 
-  trombita, szárnykürt 

Dennis Chambers
-  dob

Joey DeFrancesco -  
Hammond B-3 

km.: Paul Bollenback
-  gitár

mert a hallgatóság számára -  DeFrancesco régi 
cimborája. így nem csoda, hogy ez az öt ember 
úgy szól együtt JazzTimes Superbandként, mintha 
évek óta erre a szülinapra készültek volna, annak 
dacára, hogy valójában szinte semmi idejük nem 
volt próbálni. Hát, ez a profizmus.
Hamar el is múlik a kezdeti gyanakvásnak kö
szönhető távolságtartás a zenével szemben, mert 
itt sokkal többről van szó a kedves kötelesség tel
jesítésénél. A sodró lendületű, rengeteg erőt su
gárzó mainstream jazzt hallgatva még azok is 
elkezdik a ritmust verni a kezükhöz legközelebb 
eső bútordarabon, akik ezt az irányzatot idejét
múltnak tartják. Chambers, aki szvingel úgy, 
ahogy rockritmusokat játszik, DeFrancesco 
basszusaival olyan alapot biztosít a szólistáknak, 
mint a szikla, ami a rakétatempóban játszott 
Oleo esetében elengedhetetlen. Berg agresszí
ven és sok ötlettel fúj, sőt talán azt is lehet mon
dani, hogy bölcsebben, mint néhány évvel ez
előtt: egyre inkább elhagyja játékából a sablo
nokat. Tökéletes az ősszjátéka Breckerrel, aki re
mekül érzi a számok karakterét, és nagyon jól 
gazdálkodik a hangokkal. DeFrancescóról a leg
fontosabbat, azt hiszem, meg is állapítottuk, ha 
annyit mondunk: „He got the blues." Valamennyi 
szólista kerek, szép ívű gondolatokat játszik sok 
dallammal, és nagyszerűen kötik saját mondan

dójukat az előttük szólóéhoz, abból építkezve 
haladnak tovább.
Ugyan hagyománya van a Hammond orgonás, 
önálló basszushangszer nélküli produkcióknak, 
ahol az orgonista a pedálokkal játssza a sétáló 
basszusmeneteket, különlegesnek tekinthetjük az 
ilyen felállásokat. Az 50-es évek közepén Jimmy 
Smith fejlesztette tökélyre ezt a technikát, ami a 
szintetizátor térhódításával vesztett népszerűsé
géből. Majd John Abercrombie elevenítette fel a 
tradíciót triójával, melyben Dan Wall volt az or
gonista. DeFrancesco az egyik legfajsúlyosabb 
személyiség a ma ismét divatos hangszer játéko
sai között, aki inkább a bopból táplálkozik, mint 
a harminc-negyven évvel ezelőtti tánczenéből. 
Valószínűleg hozzájárul a zene intenzitásához, 
élefteliségéhez, hogy túlnyomórészt saját szerze
ményeket szólaltatnak meg, a tízből csak kettő 
standard (bár Brecker és Berg számai is nevez
hetnek lassan a standard minősítésre): a  már em
lített Oleo és a Freedom Jazz Dance, melyet szin
tén egyéni módon játszanak. Nincsenek benne 
jól körülhatárolható szólók, az elején és a végén 
elhangzó téma között többé-kevésbé szabad 
párbeszéd alakul ki a hangszerek között, ezáltal 
fölöttébb izgalmasan zárul a lemez. Kedvünk tá
mad újra elindítani a CD-játszót.

Bércesi Barbara
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B u d  P o w e l l

Bud Powell

B u d ’s B u b b l e

• Jazz A r c h i v e s  — EPM 
— Karsay é s  Tsa.  •

f t ) többségben amerikai jazzóriások 
_  archívumából szerkesztett francia 

•Ä . CD-sorozat legújabb (162.) kiadvá
nya az edzettebb rajongókat is zavarba hozhat
ja. Ugyanis a lemez húsz olyan felvételt tartal
maz, amelyen 1944 és '47 között egy még csu
pán húsz-huszonhárom éves srác zongorázik. 
Már önmagában ennyi is elég meghökkentő le
hetne, de ha még azt is hozzávesszük, hogy a 
fiú részben saját szerzeményeit játssza, simán 
zsenire gyanakodhatunk. A zenész és szerző 
partnerek, mint Max Roach, Dexter Gordon, 
Charlie Parker vagy Miles Davis -  hogy csak né
hányat említsek -  nem kevésbé a fenti gyanút lát
szanak igazolni. Továbbá az a tény, hogy a fel
vételre szerkesztett zeneszámok kilencven szá
zaléka azóta alapstandardnek számít, hát... 
nem is tudom, csodálkozzunk-e rajta, hogy Búd 
Powell élete -  illetve zenéjében leképződött lé
nyege -, mindössze 42 év alatt úgy égett végig, 
akár a gyújtózsinór; alaposan megperzselve a 
saját és az utána következő jazzgeneráció -  
főleg zongorista tagjainak -  igen jelentős részét. 
Ez a hányatott sorsú muzsikus azon kevesek 
egyike, akit kötelező ismerni mindazoknak, akik 
jazzkedvelőknek vallják magukat. Könyvekből, 
lexikonokból bizonyára sokan tudják, hogy Po
well karrierjét gyakorlatilag kettétörte súlyos be
tegsége. Az pedig, amit röpke néhány év alatt a 
műfaj élvonalában szerzőként, előadóként, 
hangszeres újítóként produkált, ma is érezhető 
népes követőinek és tisztelőinek játékából. Leg
utóbb talán Chick Corea hívta fel a figyelmet a 
nagy előd jelentőségére, Remembering Bud Po-

featuríng
COOTIE WILLIAMS «FR A N K  SOCOLOW «DEXTER GORDON 

SONNY STITT« J .J . JOHNSON «CHARLIE PARKER
______________ 1944/1947

Frank Socolow, Dexter Gordon -  tenorszaxofon 
Charlie Parker, Sonny Stitt -  altszaxofon 

J. J. Johnson -  trombon

well című nagyszerű lemezével (Gramofon, 
'97/4). Am a jazz-zongorázás alapos megre
formálása, mint szakmai tény, önmagában csak 
kultúrtörténeti adat marad addig, amíg nem hall
gatjuk meg a zongorista e rendkívül rövid fény
korában készült felvételeit -  így egybegyűjtve 
(még ha az ilyen válogatások természetszerűen 
szubjektivek is).
Manapság főleg mainstream jazz -  eredetileg 
bebop vagy egyszerűen csak bop -  irányzatok 
képviselőitől hallhatunk leggyakrabban Powell- 
adaptációkat, melyeknek dallam- és harmónia
szerkezete valahogy nem tud elavulni. Viszont 
már nem kapjuk fel a fejünket, amikor a zongo
risták -  szerzőtől függetlenül -  a jól ismert, 
tűzdelve akkordozott, ritmizált balkéz-technikával 
játszanak, sőt alig lehet elképzelni szűkebb érte
lemben vett jazz-zongorázást enélkül. Nos, a 
szóban forgó CD-n megfigyelhető, hogy hogyan

is csinálta az a fiatalember, aki „feltalálta" ezt a 
technikát. Saját szerzeményein kívül a negyvenes 
években éppen felizzó bebop, ma már klasszi
kusnak minősülő kompozíciói kerültek a lemezre, 
természetesen a legautentikusabb előadókkal. 
Például az utolsó négy track a legendás Charlie 
Parker Quintet felvételeit őrzi, melyben a két 
kulcsfontosságú muzsikus mellett a fiatal Davis, 
Tommy Potter és Max Roach hallható.
Azt persze már sohasem fogjuk megtudni, hogy 
Bud Powell ambíciói között a modern jazz-zon- 
gorázás alapjainak megteremtése tudatos törek
vés volt-e, de hogy tragikusan rövid aktív korsza
ka éppenséggel ezt eredményezte a műfaj törté
netében, már bizonyított. A Bud's Bubble című 
lemez pedig egy nagyon határozott viszonyítási 
pont sok száz lemezhez, amelyeken Powell ugyan 
már nem, de a szelleme hallható.

Matisz László
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Randy W e s t o n  
A f r i c a n  Rhythms Quinte t  

a n d  The G na w a  Master  
M u s i c i a n s  of  Morocco

S p i r i t !  The P o w e r  Of Music

• G i t a n e s / V e r v e  — U n i v e r s a l  •

i  gnawa egy marokkói népcsoport, 
W  K  melyet a Szaharától délre élő, év-

-A . századokkal ezelőtt rabszolgának és 
katonának Marokkóba hurcolt fekete afrikaiak 
leszármazottai alkotnak. Kis, zárt közösségek
ben élnek, kultúrájuk egyedülálló. A gnawa egy
ben a tradíció neve is, melyet ez a nép őriz. A 
zene és a tánc segítségével a „gyógyító" zené
szek a transz állapotában a szellemekkel lépnek 
kapcsolatba. Az ilyen szertartások, melyek feke
te Afrika és az iszlám kultúrájának elemeit hor
dozzák magukban, egy profán és egy szakrális 
részből tevődnek össze. A közösség minden tag
ja részt vesz rajtuk, a szerepek pontosan megha
tározottak.
Randy Weston együttműködése Marokkó gnawa 
zenészeivel egészen 1967-ig nyúlik vissza, ami
kor először találkozott Abdellah El Gourddal. 
1992-ben már készített lemezt velük hasonló fel
fogásban, melyet Grammy-díjra is neveztek. 
Nyilván sokan tudják, hogy 1968-ban a zongo
rista maga is Marokkóban telepedett le, miután 
számos afrikai országot bejárt, azok kultúráját 
tanulmányozva. Afrikában előadásokat tartott a 
jazz történetéről, hazájában pedig Afrika népei
nek zenei kultúráját tanította, mindig kiemelve a 
zenék egylényegűségét, az afrikai örökségnek 
szinte az egész világra kiterjedő jelentőségét. 
Weston lemezén alapvetően egy gnawa szertar
tás aktusai hallhatók, a több száz éves hagyomá
nyokat őrző szent dalokat tradicionális hangsze
reken szólaltatják meg gnawa zenészek. Amit 
hallunk, az valójában a gnawa emberek létének 
egy darabja, nem artisztikus megnyilvánulás, mi
vel a szándék, mely ezt a zenét létrehozza, más, 
mint az önkifejezésre törekvő előadóké, tehát a 
kritika tárgya a „művészettől innen" értelme
zendő. Értékelni legfeljebb a produkciót magát 
merészelheti a tollnok.
Megkezdődik a szertartás. Végtelenül sötét, az 
idők kezdetéből zengő hangok élednek a zongo
rán. Ebből ered majd minden. Lassan formára ta
lál a morajló kavargás, kialakul egy témaszerű 
dallam, elérkezett az idő a szellem befogadásá
ra. Először a fuvola társul a zongorához -  át
tetsző légies hang ellenpontozza, és néha ki is 
mozdítja a komorságból - , majd elhallgat, és a 
harsona kezd vele párbeszédet -  mindkettő sú
lyos mélységekből szól. A beavatás első állomá
sa a lehető legmélyebb harsonahanggal zárul. 
A többi hat kompozícióban már végig a színpa-

R a n d y  W e s t o n

- « w -  f e

V *  n S “-
R A N D Y  W E S T O N Z Z s Z * , , ,

T HE  GNAWA MASTER MUSI CI ANS  
of MOROCCO #

DitaneS «■«

Randy Weston -  zongora; Alex Blake -  bőgő
Benny Powell -  harsona
Talib Kibwe -  altszaxöfon, fuvola
Neil Clarke -  afrikai ütőhangszerek
közreműködnek Marrakech és Tanger Gnawa zenészei;
M'Barek Ben Othman -  karkaba, tbil, ének
Ahmed Ben Othman -  karkaba, tánc, ének
Ahmed Saassaa -  hag'houge, ének
Abdellah El Gourd -  hag'houge, ének
Abdenebi Oubella -  karkaba, tánc, ének
Mostafa Oubella -  karkaba, tánc, ének

dón maradnak a gnawa zenészek, Weston sze
repe pedig szinte minimális. A második darab
ban a hag'houge, a dobtestű, mély hangolásé 
lant invitálja közös játékra Blake-et és bőgőjét, 
mindkét hangszer egyaránt perkusszív és melodi
kus hanghatásokat kelt. Kántáló, állandó ritmusú 
és harmóniájú, csak dinamikájában változó, tra
dicionális érzetű zenét játszik a duó. A követ
kező három számban kizárólag a gnawa zené
szek szerepelnek, a hag'houge mellett a karkaba 
-  egy fémből készült, éles hangú, a két kézben 
csattogtatva megszólaltatott ritmushangszer -  is 
előkerül, és a zenészek anyanyelvükön énekel
nek vallási témájú, Allahot dicsőítő dalokat. Vé
gül Westonék és a marokkóiak egyesítik erejü
ket, és közösen adják elő a Lalla Mira című ősi 
darabot, mely egyértelműen a lemez és a tavaly 
ősszel egy brooklyni presbiteriánus templomban 
tartott koncert (nevezhetjük istentiszteletnek is)

tetőpontja. Itt valóban érezhető, hogy a külön
böző zenei nyelvet beszélő muzsikusok alapvető 
szókincse közös eredetű, a zene lényegéről lé
tező felfogásuk -  főként a ritmika vonatkozásá
ban -  teljes összhangban áll egymással. A ze
néből árad valamiféle földöntúli erő, mely a jelen 
lévő közönséget teljesen a hatalmába keríti: hall
hatjuk a tapsvihart és az eksztatikus kiáltásokat. 
A gnawák által előadott rituális tánc pedig, mely 
szerves része a szertartásnak, csak fokozza az 
emelkedettséget. A lemez hallgatója nyilván csak 
részben élheti át mindezt, és joggal érezheti, 
hogy az élmény így nem teljes számára. Noha 
minden élő koncert hanghordozóra történő rögzí
tése során keletkezik némi veszteség, ez most ta
lán kicsit nagyobb. Ennek ellenére érdemes 
Randy Weston lemezét meghallgatni, mely nem
csak élvezetes, de tanulságos is.

Bércesi Barbara
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M o s c o w  Art Trio M o s c o w  A r t  T r i o
Hamburg Concert

• Jaro — Ma f io s o  R e co r d •

kelet-európai jazz-zenésznek, ha a  nem- 
y  J f  zetközi színtéren jelen akar lenni, mutat-

• Ä -  nia kell valamit saját hazája értékeiből, 
vagy legalábbis valami olyannal kell előrukkolnia, 
ami csak ott jöhetett létre. Ez elsőre akár cinikusan is 
hangozhat, és nem kétlem, hogy van, aki ezt a  jelen
séget csak kényszerből, némi távolságtartással fogad
ja el, de érzésem szerint a z  önazonosság elkerülhe
tetlen része a  hiteles játéknak. Az önazonosság per
sze kényes dolog, nemcsak arról szól, hogy ha orosz 
vagy, oroszul zenélj, hanem arról is, hogy csak azt 
csináld, amit hitelesnek érzel.
Alperinék játékában a  szintéziskeresést jazz, klasszi
kus zene és főként orosz népzene között őszintének 
érzem, még ha gyanítom is, hogy nem okozott volna 
nagy törést nekik, ha Alperin csak jazzt, Shilkloper 
csak klasszikus zenét és Starostin csak népzenét kény
szerült volna játszani egy életen keresztül. Saját 
hangszereiken nyilvánvalóan m agasan képzett mes
terek, produkciójuk ennek d acára  az  avantgarditás 
friss szellemét hordozza m agában. Példájukból gya
níthatjuk, hogy Moszkvában egy jelentős, remél
hetőleg kreatív művészeti közösség létezik. Mivel egy

Mikliaii Alperin ?
MOSCOW ART TRIO

Mikhail Alperin -  zongora, melodika, ének 
Arkady Shikloper -  kürt, szárnykürt, ének 
Sergey Starostin -  ének, klarinét, népi fafúvósok

koncert felvételéről van szó, az  arányok nem egészen 
úgy működnek, mint az t egy stúdiólemezen hallgatni 
jólesne. A szólózongora-betétek kicsit hosszúra nyúl
nak, néhány, főleg vokális poén a  lemezen nem ül, 
bár vélhetően koncerten elementáris. A számos kidol
gozott rész viszont hallhatóan nagyon együtt van, 
ami komoly felkészülést feltételez. Véletlenül sem sze
rény nevük -  Moszkvai Művész Trió -  hosszú ideig

vörös posztó volt a  szememben. Kizártnak tartottam, 
hogy ez  a  trió lenne Moszkva egyetlen reprezentatív 
művésztriója, de kicsit jobban odafigyelve észrevet
tem, hogy Mikhail Alperin Moszkvai Művész Triójáról 
van szó, ami megfelel a  valóságnak, tudniillik Alperin 
együttesében művészetet hoz létre három moszkvai 
sok kreativitással és némi humorral.

Juhász G ábor
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Tito P u e n t e
P u e n t e

P ar ty  w i th  P u e n te

• C on co r d P i c a n t e  
— Karsay é s  Tsa.  •

tápjainkban a latin zene soha nem 
látott sikersorozatot él világszerte. 

Nos, a május 31-én elhunyt Tito Pu
ente számára ez a zene bizony sosem volt új
donság. Évtizedek óta a salsa egyik, ha nem 
legismertebb alakja. Az olvasók nyilván tud
ják, salsának hívják a kubai populáris zene 
jazzes változatát. A salsa picante (magyarul 
pikáns szósz) az elnevezés eredete. Ezen a le
mezen 1983 és '94 közötti albumokon megje
lent felvételekből feszített válogatás hallható. 
A latin-amerikai zene a populáris muzsika kata
lizátoraként működik szinte öröktől fogva, de 
legalábbis azóta, mióta a különböző kontinen
sek zenei információi bármiféle formában 
áramlani tudnak. A tangó már a múlt század
ban lázba hozta a világ származási helyén kí
vüli részét, majd következett a rumba, baio, 
merengue, mambó, cha-cha-cha stb. A polimet- 
rikus, azaz egyidejűleg többféle ütemmutatót 
alkalmazó zenék afrikai eredetűek. Furcsa pa
radoxon, hogy Dél-Amerikában a fehér rab
szolgatartók kevésbé avatkoztak bele Afrikából 
származó rabszolgáik zenéjébe, mint az észak
amerikaiak. Az elnyomás következtében Észak- 
Amerikában az afroamerikai zene szubtilisabb 
formái jöttek létre, mint a blues vagy a jazz. 
Dél-Amerikában a poliritmikus és polimetrikus 
elemek viszonylag háborítatlanul tovább élhet
tek, míg a fent említett expanzió Csipkerózsika- 
álmukból fel nem ébresztette őket.
Kubai zenészek már a második világháborút 
megelőző időkben is dolgoztak az Egyesült Ál
lamokban, mint például Mario Bauza trombitás 
Cab Calloway zenekarában, de nemcsak egyes 
muzsikusok, hanem teljes zenekarok is, akik sa
ját zenéjüket játszották. A jazz részéről a nyitás 
Dizzy Gillespie-vel történt meg, aki 1947-ben 
bebop nagyzenekarában a kubai Chano Pozo 
kongást alkalmazta, és George Russell-lal közö
sen írt kompozícióiban, a Cubana Be és Cuba- 
na Bop címűben a szigetország neve nem csu
pán egzotikus hangulatot sejtet. Gillespie egész 
pályáját végigkíséri a kubai zene, többször járt 
ott, szinte az elsők között mint egyesült álla
mokbeli prominens személyiség -  a még megle
hetősen ellenséges politikai klímában. Sok ku
bai zenész karrierjét segítette, például Arturo 
Sandovalét. Idekívánkozik egy apróság: Dizzy 
tanulóévei során Mario Bauza mellett ült Cab 
Calloway zenekarában.
De most már beszéljünk a CD-ről! A Gramo
fonban egyszer már volt szerencsém a best of 
válogatáslemezekről véleményemet kifejteni.

T i t o

A HONAMT T U U H  rWAZZLEMEZE

Tito Puente együttese

Ez alkalommal azonban mintha nem is váloga
tást hallgatnánk, annyira egységes a hangzás, 
annak dacára, hogy nyilván nem ugyanazok a 
muzsikusok játszanak minden felvételen. Min
denütt jelen van a szokásos, kb. hattagú fúvós
kórus, amely kifejezetten jazzes felrakásé ak
kordokat szólaltat meg a tuttikban, és a 
fúvósok nagyon jó jazzszólókat játszanak. A 
lemezen nem szerepelnek nevek, ezért nem tu
dom megnevezni őket, de néhány nagyon jó 
trombita-, trombon- és szaxofonszólót hallha
tunk. Ha már a neveknél tartunk, az egyik ere
deti album vendégszólistájaként George Shea
ring, két felvétel albumcímében pedig Phil Wo
ods neve szerepel, de hiába keressük, mert a 
lemezekről olyan felvételek kerültek a váloga
tásba, melyen a vendégek nem játszanak. Két 
felvételen jellegzetes kubai többszólamú ének 
is van. A jellegzetes fúvóshangzás mellett a 
több ütőssel kiegészített ritmusszekció még a

hangzás meghatározója. Puente maga is tim- 
balejátékos, és itt a poliritmikák és polimefri- 
kák fantasztikus kavalkádját lehet hallani. Eb
ben azonban a basszus is nagyban kiveszi ré
szét, amennyiben az ütem elején, ami a leg
hangsúlyosabb része, nem játszik, és ezzel 
egy csodálatos, izgalmas, lebegő érzést hoz 
létre. Egyébként sokszor úgy tűnik, mintha a 
ritmusszekció szinte találomra, összevissza ját
szana, pedig csodálatos rendszer határozza 
meg játékukat. Szintén ritmikai bravúr, ahogy 
a Take Five öt negyed helyett négy negyedben 
szólal meg, a hangsúlyozás révén mégis olyan 
hatást keltve, mintha valami még komplikál
tabb metrumot alkalmaznának.
A bevezetőben említettem, hogy a latin zene 
milyen nagy divat manapság. Ezt a fajta zenét 
mindig is kedveltem, úgyhogy soha rosszabb 
zenei divatot nem kívánok magunknak.

Friedrich Károly
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( f o r  i t i k a

Martsa Balázs

W h i t e  B o y  B lu e s  
— A F e k e te  zevre feh é t  

m e s t e r e i

•  P e r i f e r i c  — S te reo  Kft. •

z a könyv jó. Szerettem volna ennél jó-
val frappánsabb felütéssel kezdeni eze-

'  két a sorokat, ám mindig ehhez a -  meg
lehet, sommás -  megállapításhoz lyukadtam ki. Jó, 
hogy van ez a könyv, jó, hogy vastag, igényes, jó! 
összeszedett és egyáltalán: jó, hogy Magyarorszá
gon, 2000-ben megjelenhet egy ilyen könyv (hála 
és köszönet a Periferic kiadónak).
Martsa Balázs kétségkívül heroikus munkába fogott, 
amikor arra vállalkozott, hogy összegyűjti az Első 
Nagy Fehér Bluesgeneráció képviselőit. Van egy 
olyan sanda gyanúm, hogy munka közben, a  fel
adat nagyságát testközelből érzékelvén, nemegy
szer neheztelt az égiekre. Az eredmény ugyanakkor 
kétségkívül impozáns lett.
Kezdjük egy nagyon fontos tulajdonsággal: a White 
Boy Blues című könyvet jó kézbe venni. Ez az igény
telenül kivitelezett könyvek korában nem kis teljesít
mény. Kifejező a címlap, nem rosszak a képek (bár 
hátrány, hogy az esetek döntő többségében lemez
borítókat láthatunk -  de ez nyilván a könyv természe
téből és a szerző megközelítéséből fakad), egyszó
val már első pillantásra látszik, hogy szerző és kiadó 
egyaránt igényes munkát akart kiadni a kezéből. 
Számomra rendkívül szimpatikus Martsa Balázs 
hozzáállása is. Bevallottan nem szakkönyvet akart 
írni, így tulajdonképpen egy bluesrajongó hitvallá
sát is kiolvashatjuk a sorok közül. Persze egyszerű 
zenerajongók nem szoktak vaskos kötetet írni, de a 
megközelítés őszintesége és tisztasága megkapó. 
Nagyon nehéz egy ilyen könyvet kritikával illetni, és 
valójában én is csupán egy-két fenntartásomat, el
lenvetésemet szeretném felemlíteni a most követ
kezőkben, még egyszer hangsúlyozva, hogy ezek 
csupán személyes megközelítések, amiket kéretik 
egy szőrös szívű kritikus zsörtölődésének betudni. 
Kezdjük a zsörtölődést rögtön az arányokkal, 
ugyanis a könyv legnagyobb erénye egyben legna
gyobb hibája is. Martsa Balázs minden előadóról 
elképesztően részletes diszkográfiát ad, ugyanak
kor ez a részletesség sajnos a könyv jó részét el is 
foglalja. (A Rolling Stones esetében például a leme
zek felsorolása ugyanannyi helyet foglal el, mint a 
zenekarról papírra vetett sorok.) Talán szerencsé
sebb lett volna kevéssé részletes listákkal dolgozni. 
Ennél azonban jóval komolyabb gondot jelentett 
számomra az előadók esetében tapasztalt arányta
lanság. Ha már az előbb a Rolling Stonest említet
tem, akkor maradjunk is ennél a példánál. A szerző 
érvelése -  miszerint a zenekarról magyarul több 
könyv is hozzáférhető -  elfogadható ugyan, de egy 
ilyen alapos munka esetén aligha állja meg a he
lyét. Kétségtelen, hogy a Gördülő Kövekről mindent 
megírtak már (és mindennek az ellenkezőjét is,

M a r t s a B a l á z s

ahogy mondani szokás), ugyanakkor az vitathatat
lan, hogy a Stones nélkül ma a blues és az R&B alig
ha lenne az, ami. Nem is zeneileg elsősorban, de 
elismertségben, elfogadottságban. Aránytalanul ke
vésnek érzem a három oldalt akkor, amikor például 
a Chicken Shack történetét kétszer akkora terjede
lemben tárgyalja a szerző -  és akkor még csupán 
találomra nyitottam ki a könyvet.
Másik komolyabb kifogásom a könyvvel kapcsolat
ban sokkal inkább elméleti megközelítésű. A blues 
mint műfaj rendkívül tág kereteken belül mozog, és 
biztosítja az átjárhatóságot más műfajok felé. Blues- 
előadó-e Ry Cooder? Hogyne. Blueselőadó-e akkor 
is, amikor kubai zenét játszik? Szerintem igen, Mart
sa Balázs szerint nem. A megközelítések külön
bözősége alighanem ebben a merőben gyakorlati 
kérdésben csúcsosodik ki. Én úgy tartom, hogy a 
blues egy befogadó műfaj, és ebben alighanem 
csak a jazzhez hasonlítható. Eric Clapton számom
ra akkor is az egyik legnagyobb fehér blueszenész, 
amikor zeneileg kétes értékű kirándulásokat tesz a

pop mezejére. Kifogásom tehát mindösszesen 
annyi, hogy szerzőnk kissé talán szűkre zárta a mű
faj kereteit -  meglehet, terjedelmi szempontoktól is 
vezérelve.
Ennyit a zsörtölődésről, inkább visszatérnék a pozi
tív vonásokhoz. Nagyon jó, és úgy tűnik, a gyakor
latban is bevált ötlet, hogy a könyv elején nagyobb 
teret szentel a brit blues négy meghatározó előadó
jának és szülőatyjának, Alexis Kornernek, Cyril Da- 
viesnek, Graham Bondnak és John Mayallnak. 
Szintén jó (mert könnyen áttekinthető) a könyv szer
kezete, már az első pillanattól kezdve világos a 
rendszer, és ez nagyban megkönnyíti a tájékozó
dást. Külön öröm, hogy Martsa Balázs Magyaror
szágon kevéssé ismert előadókról is szól könyvé
ben, biztos kiindulópontot nyújtva így az érdeklő
dőknek. A magam részéről őszintén remélem, hogy 
ez a könyv a szerző számára is csupán kiinduló
pontot jelent -  én mindenesetre várom a következő 
produkciót.

Csák Gyula
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B u d a p e s t  m u s i c  c e n t e r

Budapest Music Center

1 0 9 3  B u d a p e s t ,  L ó n y a y  u .  4 1 .  
T e l . / f a x :  2 1 6 - 7 8 9 5 ,

T e l .:  2 1 6 - 7 8 9 6  
E -m a il :  m u s i c c e n t e r @ b m c .h u  

h t t p : / / w w w . b m c . h u

A BMC szolgáltatásai:

• Hazai és nemzetközi információs 
központ -  szöveg, kép, hangadatok 
felvitele és lekérdezése
az interneten

• Kiadói tevékenységek koordinálása 
-  BMC kiadó

• Zenei fesztiválközpont -  előadások, 
koncertek, hang- és fénytechnika 
szervezése, lebonyolítása stb.

• Zenei kiadványok árusítása

• Hangfelvételek készítése, 
hanghordozók gyártása, teljes körű 
szolgáltatásokkal -  zenészek, stúdiók, 
grafikai-nyomdai kivitelezés stb.

• Rendezvényszervezés

A BMC a GRAMOFONBAN

• Újdonságok a BMC-ben

A  I I  0 ^  l e m e z k i a d ó

D l V I V  Ú J D O N S Á G A I

MELIS LÁSZLÓ: THE APOCALYPSE OF ENOCH 
BMC CD 035

HORTOBÁGYI LÁSZLÓ: FATA-ORGANA 
BMC CD 039

A z  E C M ,  J V C ,  D R E Y F U S ,  V E R V E ,  W A R N E R ,  H U N C A R O T O N  
C L A S S I C ,  F O N Ó ,  E N J A ,  U N I V E R S A L  M U S I C ,  D O U B L E  T I M E

K I A D Ó K  J A Z Z V Á L A S Z T É K A  K A P H A T Ó ,  I L L E T V E  M E G R E N D E L H E T Ő  
( P O S T A I  U T Á N V É T T E L  i s )  a  B M C - b e n !
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M A G Y A R  R A D I O

B A R T Ó K

ABartók rádió szeptemberi hangverseny-közvetítései követik a hónap ze
nei eseményeit. Az évente sorra kerülő Budapesti Nemzetközi Zeneversenyek 
sorában ez évben fiatal csembalóművészek méretnek meg. A szeptember 
19-30. között zajló verseny elő- és középdöntőiről összefoglalókban számo
lunk be.
A Jubileumi Bach-hangversenyek keretében Király Csaba zongora- és orgonamű
vész a Wohltemperiertes Klavier I. és II. kötetét négy részben játssza el a rádió 
Márványtermében. A sorozat első két részére szeptemberben kerül sor. A Millen
niumi hangversenyek sorában a Budapesti Filharmóniai Társaság hangversenyét 
közvetítjük szeptember 12-én. A koncert bemutatója Németh Amadé Millenni
umi oratóriuma Balassi Bálint költeményére, melynek szólistája Melis György. A 
Bartók rádió adó-főszerkesztősége nagy örömmel indítja újra útjára hangver
seny-közvetítéseit a Nemzeti Galériából. A havonta egyszer megrendezésre ke
rülő koncertsorozat régi-új színfoltja a Bartók rádió hangversenyeinek. A Buda
pesti Zenei Hetek nyitó koncertje már évek óta az őszi hangversenyparádé ha
gyományos nyitánya. A Szlovák Filharmónia Zenekarát Leif Segerstam vezényli, 
az esemény érdekessége Segerstam Szimfóniájának ősbemutatója.
Kövessék figyelemmel szeptember zenei csemegéit a Bartók rádió hullám
hosszán!

Miklósi A ndrás

A Bartók rádió 
nyugati URH (CCIR) 

sávú frekvenciái

Ssz. Telephely Frekvencia 
(MHz)

1 J1!— !--------- ■
1. Budapest 105,3

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
JL__Ki$kőrQ$ m i
_3_
4.

Debrecen
Győr

106,6
---------- L-

106,8
5. Kab-hegy_____ 105,0
6. Kékes
7. Komádi
8. Miskolc
9. Nagykanizsa 104,7

10. Pécs

105,1
107.5

107.6
11. Sopron -------- 1-.......... 107,9
12. Szeged 105,7 I .... y ...........  *
13. Szentes 107,3 j

|14 . Tokaj 105,5 I
I 15. Ózd 106,9 I

16. Vasvár 106,9 í

szeptem ber 11. 18.05 Kora esti hangversenyek a Magyar Rádió Márványtermében
J. S. Bach: Das W oh ltem perierte  K lavier 1. k ö te t, No. 1 -12  
Király Csaba -  zon gora

szeptem ber 12. 19.30 Magyar Állami Operaház
A B u d a p esti Filharmóniai Társaság Z enekarának M illennium i 
ü n n ep i h a n g versen ye

szeptem ber 14. 18.05 Fiatal művészek pódiuma a Magyar Rádió Márványtermében
M olnár M ária énekel. Varga G ábor k larinétozik ,
S ze n tp é te r i Csilla zon g o rá zik

szeptem ber 18. 18.05 Magyar Rádió Márványterme
Világjáró m ű vésze in k  cím ű so roza tu n kban  Egri M ónika és  
Pertis A ttila  zon gorázik

szeptem ber 19. 19.30 Zeneakadémia, Nagyterem
B u d a p esti N e m ze tk ö zi C sem ba lóversen y  20 0 0  -  n y itó  h an gversen y

szeptem ber 24. 16.05 Óbudai Társaskör
„Tények é s  g o n d o la to k "  -  b e s zé lg e té s  a N e m ze tk ö zi C sem ba lóversen yrő l

szeptem ber 25. 18.05 Kora esti hangversenyek a Magyar Rádió Márványtermében
J. 5. Bach: Das W oh ltem perierte  K lavier 1. k ö te t, No. 13 -24  
Király C saba -  zon gora

szeptem ber 26. 12.06 Kapcsoljuk a Magyar Nemzeti Galéria Kupolatermét
A M agyar V irtuózok K am arazenekar já ts z ik

szeptem ber 26. 19.30 Zeneakadémia, Nagyterem
B u d a p esti Z enei H etek 20 0 0  -  n y itó  h an gversen y.
A S zlovák  Filharmónia Zenekara já tsz ik , v e z .: Leif S eg ersta m

szeptem ber 30. 19.30 Óbudai Társaskör
B u dapesti N e m ze tk ö zi C sem ba lóversen y  20 0 0  -  d íjk io sz tó  gá lah an gversen y
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A DOLGOK NEM SZŰNNEK MEG, 
CSAK ÁTALAKULNAK!

MEGSZOKOTT HELYEN -  MEGÚJULT BELSŐVEL 
ÚJ SZOLGÁLTATÁSOKKAL VÁRJA ÖNT 

BUDAPEST LEGFIATALABB JEGYIRODÁJA:

Nálunk m egtalálja az igényeinek  m egfelelő  jegyet!
Mindemellett további kiegészítő szolgáltatásokkal is várjuk Önt, hogy 

tájékozódhasson a kulturális élet legfrissebb eseményeiről, 
és kikapcsolódását, szórakozását tökéletesebbé tegyük.

Címünk: Budapest VI. Nagymező u. 19.
(az Operett mellett, a Tháliával szemben) 

Telefonszámunk: 302-3841 • Fax: 302-3842 
e-mail: ticket a) matavnet.hu 

honlap: www.ticket.matavnet.hu (nyitástól üzemel)
NYITVATARTAS:

Hétköznap: 10.00 — 19.00 • Szombaton: 9 .00  -  14.00



DELTACOncert

A M agyar Rádió Szim fonikus Zenekarának hangversenye a Zeneakadém ián

a leg k iem e lk ed ő b b  
teh e tség ű  h eg ed ű s, 
a k iv e l so k é v e s  tanári 
p á ly á m o n  ta lá lk oztam . 
S zü lete tt h e g e d ű s ...“

(Ruggiero Ricci)

„... Á b rah ám  Márta 
eg y szerű en  b rilián s...“

(De Standaard)

„... Á brahám  Márta já ték a  
e g y  sz e m é ly b e n  felér e g y  
e g é sz  zenekarral...“

(De Rode Pomp)

t b r a h á m 1 árta

2 0 0 0 . szeptem ber 25. hétfő  19-30

Vezényel: Vásáry Tamás

Műsor:
Liszt: Les Preludes - szimfonikus költemény 

Bartók: Hegedűverseny 
Kodály: Psalmus Hungaricus

Közreműködik: Ábrahám Márta (hegedű), Molnár András (ének) 
a Magyar Rádió Énekkara (Karigazgató: Strausz Kálmán)

M egrendelem  a  G r a m o f o n  -  T h e  H u n g a r i a n  C D  R e v ie w  című folyóiratot, a z  igényes zen e ra jo n g ó  lapját 

p é ld án y b an .

Egy évre: 4 0 0 0  forintért 

Fél évre: 2 2 0 0  forintért.

M egrende lő  neve 

C ím e: ................... .............................................(város, község , kerület).................................................................(utca, tér, Itp.)

(házszám )............................................ (emelet, ajtó) ............................................................... (irányítószám)

Az előfizetési díjat

a  részem re küldendő átutalási postautalványon szc

A m egrendelő lapot a z  a lá b b i címre kérjük feladni:

A M F IS Z  K f t . ,  1 0 2 5  B u d a p e s t ,  M a n d u l a  u .  3 1 .  F a x :  3 4 6 - 0 3 9 3

szám la ellenében , á tu talással egyenlítem ki.

OKTÓBERI SZAMUNKBÓL:

• Bartók-összkiadás -  huszonkilenc CD-n a teljes életmű
• Salzburg 2000 -  exkluzív beszám olók az Ünnepi 

Játékokról
• Interjú Szabó Dániellel, a Montreux-i Jazzfesztiválon fő

díjat nyert zongoristával
• Zenei fűszerek Indonéziából -  II. rész

CRAMCBN
The  H u n g a r i a n  CD R e v i e w

A G ram ofon  o k tó b e r i szám a  
sz e p te m b e r  28-án , c sü tö r tö k ö n  je le n ik  m eg .
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A z

E C O N O V U M
ványi prof. és Társai" G a z d a s á g i  T an ácsadó  és Szolgáltató Kft.

a z  a lábbi  szolgál ta tásokat  a jánl ja:

Stratégia clacnosr'^a és c<c ófer/ezés 
SWOT és portfolió-elemzéssel.

Sze'/eze~e esz*és reerginee^'g
és a avadc "ázás 'e-csze- korszerűs'*ése.

Átfogó «'ö 'séggazda /ocás
^ota Cos* Vakaga ~ier * rép'tése
és <c ‘ségcso/zero éréke érzés /éc gv'te e.

A /a 'forroí ‘ le //por ür /ersity magyarország 
képvise eleként -  rugó "as  íóvokfo?ás: forrábor 

magyar vagy ango nyelven a r  e'' 
és dok*or' :c/aza' "easze'zésé'e/ e-e'c/é *é?ee

Információ: (06-30) 940-4342



TAYUDR ACOUSTIC

TECHNICS

VIS AT ON

audio készülékéi

H i g h  E n d  S h o w

AUDIO TUNING  

AUDITORIUM

INTER AUDIO

L’AUDITEUR

MERLIN AUDIO

NATURAL SOUNDING

SONY HUNGÁRIA

SOUND ARTS AUDIO

Grand Hotel Margitsziget
2000 .  november 10 -1 2 .

I ■ ■ ■

A világ le

ndshow.hu
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